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3. ความผิดฐานตอการใหไดมา  การใช และการดําเนินอาชญากรรม 
(Acquisition , use  and possession)   โดยกําหนดใหผูกระทําความผิด
โดยรูวาทรัพยสินดังกลาว ไดมา  ใช หรือเปนสวนหนึ่งของการ
ดําเนินอาชญากรรมนั้นเจตนาปกปด หรือปดบังการรายงานตอ
พนักงานเจาหนาที่ที่มีอํานาจในการแกไขปญหาดังกลาว 

 
บทกําหนดโทษ 
 
   ผูใดกระทําความผิดฐานฟอกเงินตามที่ไดกําหนดไวใน 3  ลักษณะความ
ผิดขางตน       พระราชบัญญัติฉบับนี้ไดกําหนดใหถือวาผูนั้นมีความผิดทางอาญา และมีโทษปรับ
อัตราสูงสุดหรือจําคุกไมเกิน 14 ป  หรือทั้งจําทั้งปรับ 
 

3.2.3  สหภาพยุโรป (European Union) 
 
             หากพิจารณาถึง มาตรการทางกฎหมายในการกําหนดลักษณะความผิดเกี่ยว
กับอาชญากรรมที่เกิดขึ้นในกระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส           ซ่ึงคณะกรรมาธิการแหง 
สภาสหภาพยุโรปไดมีการบัญญัติฐานความผิดตางๆ เก่ียวกับคอมพิวเตอรไวในอนุสัญญาวาดวย
อาชญากรรมคอมพิวเตอร      ซ่ึงมุงหมายใหลักษณะของความผิดที่กําหนดไวในอนุสัญญาวาดวย
อาชญากรรมคอมพิวเตอรเปนแนวทางในการกําหนดลักษณะความผิดของอาชญากรรมที่เกิดขึ้นใน
กระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส   ซ่ึงสาระสําคัญของอนุสัญญาวาดวยอาชญากรรมทาง
คอมพิวเตอร  ไดกําหนดไวดังตอไปนี้ 
 
          อนุสัญญาวาดวยอาชญากรรมคอมพิวเตอรแหงสภาสหภาพยุโรป 
(Convention on  Cybercrime) 
 
       คณะกรรมาธิการแหงสภาสหภาพยุโรป ไดรวมกันพิจารณาอนุสัญญาวาดวย
อาชญากรรมคอมพิวเตอรขึ้น เพื่อวัตถุประสงคในการบรรลุความสําเร็จในความรวมมือระหวาง
ประเทศของกลุมประเทศสมาชิกแหงสหภาพยุโรป เมื่อวันที่ 23 พฤศจิกายน 2544 ( 20 November 
2001) ซ่ึงอนุสัญญาดังกลาวเปนการสนับสนุนใหมีการกําหนดกฎเกณฑหรือแนวทางที่บังคับใชกับ
อาชญากรรมคอมพิวเตอรไวโดยเฉพาะ  เพื่อการบังคับใชกฎหมายกับอาชญากรรมทางคอมพิวเตอร
ภายในประเทศสมาชิกเปนไปไดอยางมีประสิทธิภาพ โดยอนุสัญญาดังกลาวถือเปนขอตกลงรวม
กันวา    “ประเทศสมาชิกตองปรับปรุงกฎหมายหรือมาตรการทางกฎหมายอันจําเปน   เพื่อการ
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บังคับใชกับการกระทําความผิดใดๆ ตามอนุสัญญานี้กําหนดไวใหเปนความผิดถือวาเปนความผิด
ตอกฎหมายภายในดวย”  
    
       และหากพิจารณาถึง ความสัมพันธระหวางการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสกับ
ความผิดตามอนุสัญญาวาดวยอาชญากรรมคอมพิวเตอร  จะเห็นไดวาอนุสัญญาวาดวยอาชญากรรม
คอมพิวเตอรไดกําหนดให     การบังคับใชกฎหมายดังกลาวสามารถครอบคลุมถึงอาชญากรรมที่
เกิดขึ้นในกระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสได  เนื่องจาก คํานิยามของคําวา “ระบบ
คอมพิวเตอร” และ “ขอมลูคอมพิวเตอร” ที่กําหนดไวในในมาตรา 157 ซ่ึงไดกําหนดวา 
      
    “ระบบคอมพิวเตอร” หมายถึง   เครื่องอิเล็กทรอนิกส หรือกลุมอุปกรณในการ
เชื่อมตอกับเครื่องอิเล็กทรอนิกสอยางใดอยางหนึ่ง หรือทั้งหมดเพื่อการปฏิบัติงานของโปรแกรม 
หรือการดําเนินการใดๆ ตอขอมูลโดยอัตโนมัติ  
 
     “ขอมูลคอมพิวเตอร” หมายถึง ขอเท็จจริงที่แสดงออก หรือขอมูลหรือแนวทางที่
เปนไปไดในการดําเนินงานของระบบคอมพิวเตอร รวมถึงความสมบูรณของโปรแกรมในการ
ดําเนินงานของระบบคอมพิวเตอรหรือในการทําหนาที่ตางๆ ของคอมพิวเตอร 

   
    อยางไรก็ตาม    หากพิจารณาถึงคํานิยามของคําวา “ระบบคอมพิวเตอร” และ   
“ขอมูลทางคอมพิวเตอร” ดังกลาวจะเห็นไดวาสามารถตีความใหครอบคลุมถึงระบบโอนเงินทาง
อิเล็กทรอนิกสทางการเงินการธนาคารได ดังนั้นอนุสัญญาฉบับดังกลาวจึงถือไดวาเปนแนวทาง
ดานกฎหมายในการวางมาตรการใหประเทศสมาชิกตองคํานึงถึงบทบัญญัติอันเปนความผิดตอการ
เขาถึงระบบคอมพิวเตอรหรือระบบอิเล็กทรอนิกสไวดวย ซ่ึงอนุสัญญาวาดวยอาชญากรรม
คอมพิวเตอรไดกําหนดลักษณะของแตละฐานความผิดไว  โดยมีสาระสําคัญดังนี้ 

 
1.  การเขาถึงโดยผิดกฎหมาย (Illegal Access) 
 

      ตามอนุสัญญาวาดวยอาชญากรรมทางคอมพิวเตอร มาตรา 258 ไดกําหนด
ความผิดลักษณะนี้วา   การกระทําใดๆ โดยเจตนากระทําการเขาถึงระบบคอมพิวเตอรทั้งหมดหรือ

                                                 
57 Convention on Cybercrime,article 1. [online] Available from : 

http://www.conventions.coe.int. 
58Ibid., article 2. 
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แตบางสวนโดยปราศจากสิทธิ และมุงหมายใหไดรับขอมูลทางคอมพิวเตอรโดยเจตนาทุจริตตอ
ระบบคอมพิวเตอร หรือทุจริตการเชื่อมตอคอมพิวเตอรอีกเครื่องหนึ่งนั้น   นอกจากนั้นความผิด
ฐานเขาถึงโดยผิดกฎหมายดังกลาวตองถือวาเปนการกระทําอันละเมิดตอมาตรการความปลอดภัย 
 

2. การดักฟงขอมูลโดยมิชอบดวยกฎหมาย (Illegal Interception) 
 

      ตามอนุสัญญาวาดวยอาชญากรรมทางคอมพิวเตอร มาตรา 359 ไดกําหนด
ความผิดลักษณะนี้วา    การกระทําใดๆ โดยเจตนาดักฟงระบบคอมพิวเตอรทั้งหมดหรือแตบางสวน
โดยปราศจากสิทธิ   และการกระทําดังกลาวเปนการกระทําตอเทคโนโลยี    การโอนขอมูลสวน
บุคคลจากระบบคอมพิวเตอรหรือขอมูลที่อยูในระบบคอมพิวเตอร ณ ที่หนึ่งที่ใด    รวมถึงคําสั่ง
ทางการเงินผานแถบแมเหล็กที่สงผานระบบคอมพิวเตอร   โดยมีวัตถุประสงคในการดักฟงขอมูล
ทางคอมพิวเตอร หรือเจตนาทุจริตตอระบบคอมพิวเตอร หรือเจตนาทุจริตตอการเชื่อมตอกับ
คอมพิวเตอรเครื่องหนึ่งกับคอมพิวเตอรอีกเครื่องหนึ่งก็ได 
 

3. การรบกวนขอมูล (Data Interference) 
 

   ตามอนุสัญญาวาดวยอาชญากรรมทางคอมพิวเตอร มาตรา 460 
(Convention on Cybercrime Article 4)   ไดกําหนดความผิดลักษณะนี้วา การกระทําใดๆ โดยเจตนา
กระทําการอันเปนการทําใหเสียหาย     ทําลาย     ทําใหเสื่อมลง      การเปลี่ยนแปลง    การระงับซึ่ง
ขอมูลของคอมพิวเตอรโดยปราศจากสิทธิ 
 

   4. การรบกวนระบบ (System Interference) 
 
      ตามอนุสัญญาวาดวยอาชญากรรมทางคอมพิวเตอร มาตรา 561 ไดกําหนด
ความผิดในลักษณะนี้วา    การกระทําใดๆ    โดยเจตนากระทําการอันเปนการขัดขวางการทํางาน
ของระบบคอมพิวเตอร หรือการทําหนาที่ของคอมพิวเตอรอยางรายแรงโดยปราศจากสิทธิ โดยการ

                                                 
59Convention on Cybercrime., article 3.  [online] Available from : 

http://www.conventions.coe int. 
60 Ibid., article 4. 
61 Ibid., article 5. 
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กระทําการใส  เคลื่อนยาย  ทําใหเสียหาย  ทําลาย  ทําใหเสื่อมลง    การเปลี่ยนแปลง   หรือการระงับ
ซ่ึงขอมูลทางคอมพิวเตอร 

 
     5. การใชเคร่ืองหรืออุปกรณทางอิเล็กทรอนิกสโดยมิชอบ (Misuse of 
Devices) 
        ตามอนุสัญญาวาดวยอาชญากรรมทางคอมพิวเตอร มาตรา 662 ไดกําหนด
ความผิดลักษณะนี้วา   การกระทําใดๆ โดยเจตนาและปราศจากสิทธิตอการกระทําตอไปนี้ 

 1.      การสราง   ขาย  ลอลวงในการใช   นําเขา   จําแนก   หรือการ
กระทําโดยวิธีหนึ่งวิธีใด  โดยเปนการกระทําตอ 
1.1 เครื่องอิเล็กทรอนิกส       โปรแกรมคอมพิวเตอร      หรือ

การออกแบบ    หรือการปรับปรุงเบื้องตนเพื่อใหเปนไป
ตามวัตถุประสงคในการกระทําความผิดในขอ 1     ขอ 2
ขอ 3    หรือ ขอ 4 ซ่ึงไดอธิบายแลวขางตน 

1.2 รหัสผานคอมพิวเตอร รหัสการเขาถึง ขอมูลที่มีลักษณะ
เชนนั้น เพื่อการเขาถึงระบบคอมพิวเตอรไมวาทั้งหมด
หรือบางสวน และมีเจตนาในการใชตามวัตถุประสงคใน
การกระทําความผิดในขอ 1  ขอ 2   ขอ 3  หรือ ขอ 4  ซ่ึง
ไดอธิบายแลวขางตน 

 
2.  โดยมีวัตถุประสงคเพื่อการครอบครองเครื่องอิเล็กทรอนิกส       โปรแกรม

คอมพิวเตอร      หรือการออกแบบตามวัตถุประสงคในการกระทําความผิด
ในขอ 1  ขอ 2   ขอ 3  หรือ ขอ 4   และรหัสผานคอมพิวเตอร รหัสการเขา
ถึง ขอมูลที่มีลักษณะเชนนั้น เพื่อการเขาถึงระบบคอมพิวเตอรไมวาทั้ง
หมดหรือบางสวน โดยมีวัตถุประสงคในการกระทําความผิดตามที่ได
กําหนดไวในขอ 1  ขอ 2   ขอ 3  หรือ ขอ 4  ขางตน 

 
3. การกําหนดความรับผิดทางอาญาในมาตรานี้ตองเปนการกระทําใดๆ ที่มี

วัตถุประสงคในการกระทําความผิด หรือการใชเครื่องหรืออุปกรณทาง

                                                 
62 Convention on Cybercrime, article 6. [online] Available from : 

http://www.conventions.coe.int. 
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อิเล็กทรอนิกสโดยมิชอบ (Misuse of Devices) โดยมีวัตถุประสงคในการ
กระทําความผิดตามขอ 1  ขอ 2    ขอ 3  หรือ ขอ 4  ขางตน 

 
        6. ความผิดท่ีเก่ียวของกับอาชญากรรมทางคอมพิวเตอร (Computer-related 
offences) 
        อนุสัญญาวาดวยอาชญากรรมทางคอมพิวเตอร มาตรา 763 ไดกําหนดความผิด
ลักษณะนี้วา   การกระทําใดๆ โดยเจตนาและปราศจากสิทธิในการใส  เปล่ียนแปลง  การทําลาย   
หรือการระงับขอมูลคอมพิวเตอร หรือการทําใหผลของขอมูลที่ผิดไปจากความจริง  ซ่ึงรวมถึงการ
กระทําเจตนาในการฉอโกง หรือเจตนาทุจริตในการกระทํากรณีดังกลาวดวย 
 

7. ความผิดท่ีเก่ียวของกับการฉอโกงทางคอมพิวเตอร (Computer-
related forgery) 

 
      ตามอนุสัญญาวาดวยอาชญากรรมทางคอมพิวเตอร มาตรา 864 ไดกําหนด
ความผิดลักษณะนี้วา   การกระทําใดๆ โดยเจตนาและปราศจากสิทธิอันเปนเหตุใหสูญเสียทรัพยสิน
อยางหนึ่งอยางใด โดยการ 

1. ใส เปล่ียนแปลง การทําลาย หรือการระงับขอมูลคอมพิวเตอร  
2. การแทรกแซงหนาที่การทํางานของระบบคอมพิวเตอร  
3. โดยเจตนาหลอกลวง หรือเจตนาทุจริตเพื่อการลอลวง  หรือการ

กระทําโดยปราศจากสิทธิ หรือเพื่อผลประโยชนตอตนเองหรือ
บุคคลอื่น” 

 
 บทกําหนดโทษ 

 
1. รับผิดทางแพง 

 
   ตามอนุสัญญาวาดวยอาชญากรรมทางคอมพิวเตอร มาตรา 1265 ได

กําหนดให ประเทศสมาชิกตองปรับปรุงกฎหมายหรือมาตรการอันจําเปนในการผูกพันตอนิติบุคคล   
                                                 

63Convention on Cybercrime,. article7. [online] Available from : 
http://www.conventions.coe.int. 

64 Ibid., article 8. 
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โดยประเทศสมาชิกตองกําหนดความรับผิดในลักษณะความผิดตางๆ ขางตน  ไมวาจะเปนความรับ
ผิดทางแพง ความรับผิดทางอาญา หรือความผิดของหนวยงานแหงภาครัฐอยางใด 

   
  2. การลงโทษ 
 

      ตามอนุสัญญาวาดวยอาชญากรรมทางคอมพิวเตอร มาตรา 1366 ได
กําหนดใหในแตละความผิดตามอนุสัญญาดังกลาวตองกําหนดมาตรการในการลงโทษการกระทํา
ความผิดในแตละลักษณะความผิดไว กลาวคือ 
 

1. ประเทศสมาชิกจะตองปรับปรุงกฎหมายหรือมาตรการทางกฎหมาย
ที่จําเปนเพื่อผูกพันแกการกระทําความผิดที่ไดอธิบายขางตน   เพื่อ
การลงโทษที่มีประสิทธิภาพ   และบทลงโทษดังกลาวสามารถยับยั้ง
การกระทําความผิดและการลงโทษมีสัดสวนที่เหมาะสม 

 
2. ประเทศสมาชิกตองกําหนดใหนิติบุคคลมีความรับผิดทางแพงใหแก

นิติบุคคลใดๆ โดยมีวัตถุประสงคเพื่อการลงโทษที่มีประสิทธภิาพ 
หรือกําหนดบทลงโทษที่สามารถยังยั้งการกระทําความผิดทางอาญา
ได      รวมถึงการกําหนดบทลงโทษทางแพง  ซ่ึงกรณีนี้หมายถึง
มาตรการลงโทษทางการเงิน 

 
    นอกจากนั้น    อนุสัญญาฉบับนี้ยังไดกําหนดมาตรการในการคนและยึด

ขอมูลคอมพิวเตอร  เพื่อประโยชนในการรวบรวมพยานหลักฐานซึ่งกําหนดไวตามมาตรา 1967 
กลาวคือ 

1.     ประเทศสมาชิกตองทําการปรับปรุงบทกฎหมายและมาตรการอื่นใดที่
จําเปนและใหอํานาจแกพนักงานเจาหนาที่ในการคน      หรือการเขาถึง
ขอมูลทางอิเล็กทรอนิกสตอระบบคอมพิวเตอรสวนใดสวนหนึ่งหรือ

                                                                                                                                            
65 Convention on Cybercrime,. article 12. [online] Available from : 

http://www.conventions.coe.int. 
66 Ibid., article 13. 
67 Ibid,  article 19. 
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ขอมูลทางคอมพิวเตอรทั้ งหมด   รวมถึงการเก็บรักษาขอมูลทาง
คอมพิวเตอรดังกลาว 

2. ประเทศสมาชิกตองทําการปรับปรุงบทกฎหมายและมาตรการอื่นใดที่
จํ าเปนและให อํานาจแกพนักงานเจาหน าที่ ในการเข าถึงระบบ
คอมพิวเตอรโดยเฉพาะ  โดยอยูบนพื้นฐานของความเชื่อวาขอมูลท่ีเก็บ
รักษาไวในคอมพิวเตอรนั้นเปนขอมูลที่ใชในการดําเนินการที่เชื่อวา
เปนการกระทําความผิด       และผูที่มีอํานาจหนาที่สามารถเขาไปคน
และเขาถึงในลักษณะดังกลาวได 

3. ประเทศสมาชิกตองทําการปรับปรุงบทกฎหมายและมาตรการอื่นใดที่
จําเปนและใหอํานาจแกพนักงานเจาหนาที่ในการยึด หรือเก็บรักษาขอ
มูลทางคอมพิวเตอรดังกลาวโดยกําหนดมาตรการใน, 

3.1 การยึด หรือเก็บบันทึกระบบคอมพิวเตอรหรือสวนหนึ่งสวนใด
ของคอมพวิเตอร 

3.2 การทําและเก็บสําเนาของขอมูลทางคอมพิวเตอรเหลานั้น 
3.3 การเก็บรักษาตองอยูบนพื้นฐานของความยุติธรรมของการเก็บ

ขอมูลทางอิเล็กทรอนิกส และ 
3.4 การสงหรือเคลื่อนยายขอมูลทางคอมพิวเตอรในการเขาถึงระบบ 

คอมพิวเตอรดังกลาว  
4.   ประเทศสมาชิกตองทําการปรับปรุงบทกฎหมายและมาตรการอื่นใดที่จํา

เปนและใหอํานาจแกพนักงานเจาหนาที่ซ่ึงมีความรูความเชี่ยวชาญเฉพาะ
ดานคอมพิวเตอร หรือหนาที่ในการทํางาน หรือมาตรการในการปกปองขอ
มูลอยางหนึ่งอยางใด 

 
   อยางไรก็ตามอนสัุญญาฉบับดังกลาวนี้เปนเพียงการกําหนดมาตรการทางกฎหมาย
อยางกวาง ๆ ในการบังคับใชกับอาชญากรรมทางคอมพิวเตอร         ดวยเหตุนี้ อนุสัญญาฉบับ
ดังกลาวจึงเปนแนวทางดานกฎหมาย เพื่อบังคับใชกับการกระทําความผิดหรืออาชญากรรมทาง
คอมพิวเตอรที่กระทําตอระบบระบบโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสโดยรวม 

 



 

 
 

155

 
3.3 มาตรการทางกฎหมายการแกไขเยียวยาความเสียหายจากอาชญากรรมที่เกิดขึ้นในกระบวนการ

โอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส 
 
  3.3.1  ประเทศสหรัฐอเมริกา (United State) 

  
                               ตามประมวลกฎหมายแหงสหรัฐอเมริกาไดกําหนดถึงมาตรการในการแกไข
เยียวยาความเสียหายจากการกระทําอาชญากรรมที่เกิดขึ้นไวในมาตรการการริบทรัพยสิน    ซ่ึงแบง
เปนมาตรการการริบทรัพยสินทางแพง ที่สามารถริบทรัพยสินที่เกี่ยวขอหรือไดมาจากการกระทํา
ความผิดไดตั้งแตมีเหตุตองสงสัยวากระทําความผิด     และพนักงานเจาหนาที่ที่มีอํานาจหนาที่ได
สืบเสาะถึงทรัพยสินดังกลาว เพื่อเปนการระงับความเสียหายที่เกิดขึ้นจากอาชญากรรมดังกลาวใน
เบื้องตน       หรือมาตรการการริบทรัพยสินทางอาญาที่เปนการริบทรัพยสินโดยคําพิพากษาของ
ศาล ในทรัพยสินที่ เกี่ยวของหรือไดมาจากการกระทําความผิดทั้งหมด      และมาตรการทาง
กฎหมายในการริบทรัพยสินดังกลาวไมมีขอจํากัดวาตองเปนทรัพยสินที่เกี่ยวของหรือที่ไดมาจาก
การกระทําความผิดขณะกระทําความผิดเทานั้น    แตใหรวมถึงทรัพยสินที่เกี่ยวของหรือไดมาจาก
การกระทําความผิดและไดถูกนํามาใชหรือแปรสภาพเปนทรัพยสินอื่นๆ ของผูกระทําความผิด หรือ
ของบุคคลอื่นๆ   ก็ได   ซ่ึงเจาพนักงานผูมีอํานาจหนาที่ในกรณีดังกลาวโดยเฉพาะจะเปนผูมีอํานาจ
หนาที่ในการสืบเสาะทรัพยสินดังกลาว    
 
 มาตรการทางกฎหมายดังกลาวไดถูกบัญญัติไวใหใชบังคับกับการกระทํา
ความผิดที่ไดบัญญัติไวในบทบัญญัติฉบับนี้เปนการเฉพาะ   ซ่ึงลวนแลวแตเปนความผิดหนักตาม
ประมวลกฎหมายอาญาทั้งส้ิน     โดยมาตรการทางกฎหมายในการริบทรัพยสินที่ใชบังคับกับการ
กระทําความผิดตามที่ไดบัญญัติไวประมวลกฎหมายอาญาไดบัญญัติไวในหมวด 46   วาดวย การริบ
ทรัพยสิน   โดยแบงออกไดเปน 2 ลักษณะ กลาวคือ 

1. การริบทรัพยสินทางแพง ตามมาตรา 981  
2     การริบทรัพยสินทางอาญา มาตรา 982     
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3.3.1. การริบทรัพยสินทางแพง  
 

                           ตามประมวลกฎหมายสหรัฐอเมริกา ตามมาตรา 98168    ไดกําหนดถึง
มาตรการในการริบทรัพยสินทางแพงไว ซ่ึงมีสาระสําคัญดังนี้ 

1. ความผิดซ่ึงไดบัญญัติใหใชมาตรการริบทรัพยสินทางแพง  และเปน
อาชญากรรมที่ เกิดขึ้นในกระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส    
กลาวคือ  

1.1 ความผิดตอการให รับประโยชนอยางหนึ่งอยางใดในการโอน
เงินทางอิเล็กทรอนิกสตามมาตรา  215 

1.2  ความผิดตอการทุจริตของพนักงานเจาหนาที่ของธนาคารหรือ
สถาบันทางการเงินตามมาตรา 656 และมาตรา 657 

1.3 ความผิดตอการฉอโกงบันทึก รายงาน หรือการเปลี่ยนแปลงทาง
บัญชีของธนาคาร หรือสถาบันการเงินหรือธนาคารรัฐบาลกลาง 
ตามมาตรา 1005  มาตรา 1006  หรือมาตรา  1007 

1.4 ความผิดตอการเขาถึงบัตร รหัส หรือส่ืออิเล็กทรอนิกสตาม
มาตรา  1029 

1.5 ความผิดตอการเขาถึงเครื่องคอมพิวเตอรโดยปราศจากอํานาจ 
ตามมาตรา  1030 

1.6 ความผิดตอการฉอโกงธนาคาร ตาม  1344  
1.7 ความผิดตอการฟอกเงินทางการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสตาม

มาตรา 1956  
1.8 ความผิดตอการสั่งใหโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสเพื่อการฟอก

เงินตามมาตรา  1957  
 

2. ทรัพยสินที่อยูในบังคับแหงการริบทรัพยสิน ไดแก 
1.1 ทรัพยสินใดๆ ซ่ึงเปนทรัพยสินที่แทจริงหรือทรัพยสินสวนตัว 

หรือทรัพยสินที่สามารถสืบเสาะได รวมถึงทรัพยสินในการโอน

                                                 
68 United State Code; (Title 18 :  Crimes and Criminal Procedure, Chapter 46 :  

Forfeiture , section 981). [online] Available from : http://caselaw.Ip.findlaw.com. 
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หรือการพยายามโอนเพื่อการกระทําความผิด ตามมาตรา 1956 
หรือมาตรา 1957  

1.2 ทรัพยสินใดๆ ซ่ึงเปนทรัพยสินที่แทจริงหรือทรัพยสินสวนตัว 
ซ่ึงหนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ในการสืบเสาะทรัพยสินที่ไดมา
จากการกระทําใดๆอันเปนการกระทําละเมิดตอมาตรา 225, 656, 
657,1005,1006,1007,1029,1030,1034 แหงบทบัญญัติฉบับน้ีที่
ไดกลาวขางตน 

1.3 ทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทํา    การพยายาม หรือการสมรู
รวมคิดในการกระทําอันเปน “ความผิดเฉพาะทางกฎหมาย” 
ตามที่ไดกําหนดไวในมาตรา 1956 (c) (7) 

 
3. ผูมีอํานาจในการริบทรัพยสินดังกลาวตองกระทําโดยถือวา ทรัพยสินที่

ตองริบตามที่กําหนดขางตนเปนทรัพยสินที่ตองริบแกประเทศสหรัฐ
อเมริกา         ดังนั้นการริบทรัพยสินดังกลาวจึงตองทําการยึดโดยผูมี
อํานาจแหงรัฐ      ซ่ึงในที่นี้ หมายถึง  อัยการสูงสุด   หรือหากทรัพยสิน
ดังกลาวอยูในอํานาจหนาที่การสืบสวนสอบสวนของรัฐมนตรีวาการ
กระทรวงการคลัง     หรือตัวแทนจากสํานักงานการไปรษณีย เชนนี้  
กรณีดังกลาวใหผูที่มีอํานาจหนาที่ดังกลาวเปนผูทําการยึดทรัพยสินที่
ตองริบดังกลาวแลวแตกรณี 

 
4. การดําเนินการริบทรัพยสินดังกลาวใหดําเนินการยึดตามเงื่อนไขแหง

กฎของรัฐบาลกลางวาดวยวิธีพิจารณาทางอาญา  ขอ 41 (Federal Rules 
of Criminal Procedure)           ซ่ึงกฎหมายกําหนดให   โดยทั่วไปการ
ยึดทรัพยสินกําหนดใหตองมีหมายยึด และตองไดรับอํานาจจากหมาย
คนภายใตกฎหมายฉบับนี้ ยกเวนการยึดโดยปราศจากหมายคน หาก
กรณี, 

4.1 ผูรองไดยื่นคํารองตอศาลชั้นตนแหงเขตแหงรัฐนั้นและศาลได
ออกหมายยึดทรัพยสินดังกลาว 

4.2 มีเหตุอันสมควรในการริบทรัพยสินนั้น และ 
4.2.1 การยึดทรัพยสินไดดําเนินการตามกฎหมายวาดวย

การจับหรือคน 
4.2.2  ขอยกเวนอยางใดอยางหนึ่งในการรองขอออกหมาย 
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5. ทรัพยสินตองถูกยึดโดยชอบดวยกฎหมายแหงรัฐ    หรือตัวแทน

การบังคับใชกฎหมายแหงทองถ่ินนั้นหรือตัวแทนของรัฐบาลกลาง 
 
      กระบวนการริบทรัพยสินภายใตกฎของรัฐบาลกลางวาดวยวิธีพิจารณา
ทางอาญา ขอ 41   (Federal Rules of Criminal Procedure) 

 
       หากพิจารณาถึงกระบวนการริบทรัพยสินภายใตกฎของรัฐบาลกลางวา
ดวยวิธีพิจารณาทางอาญา ขอ 41   (Federal Rules of Criminal Procedure) กําหนดให  เจาพนักงาน
ยุติธรรมแหงศาลชั้นตนที่มีเขตอํานาจแหงรัฐที่ทรัพยสินนั้นตั้งอยู     หรือแหงเขตอํานาจแหงรัฐที่
พบทรัพยสินนั้นเปนผูออกหมายยึดดังกลาว       หรือหากเปนทรัพยสินหรือบริการที่อยูในอํานาจ
แหงรัฐตางประเทศตองมีการโอนอํานาจใหแกพนักงานเจาหนาที่สวนกลางแหงรัฐบาลกลางของ
ประเทศสหรัฐอเมริกาเปนผูมีอํานาจหนาที่ในการดําเนินการดังกลาวภายใตพันธะกรณีแหงสนธิ
สัญญาหรืออนุสัญญาระหวางประเทศ       ทั้งนี้   การโอนอํานาจในการยึดทรัพยสินดังกลาวจะตอง
มีการฟองรองตอศาลชั้นตนแหงทองถ่ินหรือศาลชั้นตนแหงรัฐนั้น     เพื่อโอนอํานาจของรัฐบาล
ตางประเทศดังกลาวมาอยูในเขตอํานาจแหงศาลชั้นตนของทองถ่ินหรือแหงศาลชั้นตนของรัฐ เพื่อ
การออกหมายยึดทรัพยดังกลาว          
 
       ประกอบกับทรัพยสินที่ริบภายใตมาตรานี้จะไมถูกอายัดจนกวาจะไดรับ
ความเห็นจากอัยการสูงสุด      หรือรัฐมนตรีวาการกระทรวงการคลัง       หรือตัวแทนผูรับมอบ
อํานาจแหงสํานักงานการไปรษณียแลวแตกรณี              หรืออาจไดรับคําสั่งหรือคําพิพากษาจาก
ศาลชั้นตนที่มีเขตอํานาจดังกลาว ซ่ึงทรัพยสินที่ถูกยึดตามมาตรานี้ผูที่มีอํานาจหนาที่ดังกลาวตอง
เปนผูประทับตราบนทรัพยสินนั้น        หรือเคล่ือนยายทรัพยสินนั้นตามเห็นสมควร หรือเรียกรอง
ใหมีการเก็บรักษาที่เหมาะสมและถูกตองตามกฎหมาย 
 
       นอกจากนั้น กรณีความผิดตามบทบัญญัติแหงประมวลกฎหมายอาญานี้
ซ่ึงอยูภายใตมาตรการการริบทรัพยสินดัวกลาว       แตเกิดขึ้นในตางประเทศถือวาความผิดดังกลาว
อยูภายใตเขตอํานาจแหงประเทศสหรัฐอเมริกาไดโดยกรณี 

1. หากบุคคลหนึ่งบุคคลใดถูกจับและถูกกลาวหาในตางประเทศในการ
กระทําความผิดขางตน    บุคคลนั้นตองถูกบังคับใชมาตรการริบ
ทรัพยสินโดยประเทศสหรัฐอเมริกาภายใตมาตรานี้ โดยผูพิพากษา
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แหงรัฐบาลกลางหรือผูพิพากษาแหงศาลชั้นตนเปนผูออกคําสั่งใน
การริบทรัพยสินดังกลาวภายในระยะเวลาไมเกิน สามสิบ วัน 

2. โดยการฟองบุคคลชาวตางประเทศดังกลาวตองอยูภายใตเงื่อนไขวา
เหตุอันสมควรและเชื่อไดวาบุคคลดังกลาวมีทรัพยสินที่ตองถูกยึดไว
โดยประเทศสหรัฐอเมริกาภายใตมาตรานี้ 

3. ทรัพยสินที่ถูกยึดตามมาตรานี้จะไมมีคําสั่งคืนทรัพย   หากไดมีการ
พิสูจน      และลงความเห็นวาเปนทรัพยสินที่อยูในอํานาจการยึด
ทรัพยสินดังกลาวของเจาพนักงานผูมีอํานาจสืบสวนสอบสวนตาม
มาตรการริบทรัพยสินนี้ 

 
     อีกประการหนึ่ง            หากทรัพยสินที่ไดยึดมาจากการกระทําความผิด
ดังกลาวเปนการทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําความผิดตอธนาคารหรือสถาบันทางการเงินแลว 
การยึดทรัพยสินดังกลาวตองใหตัวแทนหรือผูมีอํานาจหนาที่ของสถาบันทางการเงินตองเปนผูรวม
พิจารณาคาชดเชยความเสียหายที่เกิดขึ้นแกสถาบนัทางการเงินจากการกระทําความผิดดังกลาว 
 

    3.3.2  การริบทรัพยสินทางอาญา 
          
                                  ประมวลกฎหมายอาญาแหงสหรัฐอเมริกา       ไดกําหนดถึง   มาตรการ    
ริบทรัพยสินทางอาญา    ซ่ึงถือเปนมาตรการทางกฎหมายในการแกไขเยียวยาความเสียหายจากการ
กระทําอาชญากรรมที่เกิดขึ้น  และมาตรการทางกฎหมายดังกลาวไดถูกบัญญัติไวใหใชบังคับกับ
การกระทําความผิดที่ไดบัญญัติไวในบทบัญญัติฉบับนี้เปนการเฉพาะเชนเดียวกับการริบทรัพยสิน
ทางแพง    ตามมาตรา 982 แหงประมวลกฎหมายอาญานี้   

            
               มาตรา 98269 ไดกําหนดถึงการริบทรัพยสินทางอาญา เพื่อใชบังคับการ

กระทําความผิดที่กําหนดไวในมาตรานี้โดยเฉพาะ    และการริบทรัพยสินดังกลาวเปนไปตาม
กระบวนการริบทรัพยสินทางแพงตามมาตรา 981     โดยจะดําเนินการยึดทรัพยสินตามจํานวนแหง
ทรัพยสินของผูกระทําความผิด   ไมวาจะเปนทรัพยสินที่ไดมา ใช หรือที่เกี่ยวของกับการกระทํา
ความผิดดังกลาว โดยมีสาระสําคัญดังนี้ 

                                                 
69 United State Code, (Title 18 :  Crimes and Criminal Procedure, Chapter 46 :  

Forfeiture , section 982) . [online] Available from : http://caselaw.Ip.findlaw.com. 
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1. ความผิดที่ไดบัญญัติใหใชมาตรการริบทรัพยสินทางอาญา     และ 

เปนความผิดที่เกิดขึ้นในกระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส     
ตามที่กําหนดไวในมาตรา 982     ไดกําหนดใหเปนความผิดลักษณะ
เดียวกับความผิดที่กําหนดใหใชมาตรการริบทรัพยสินทางแพง  ดังที่
ไดอธิบายแลวขางตน 

 
2.  มาตรการริบทรัพยสินทางอาญา จะใชบังคับกับกรณีซ่ึงศาลจะมีคํา

พิพากษาลงโทษบุคคลที่กระทําการ  หรือบุคคลที่สมรูรวมคิดในการ
กระทําการในความผิดที่กําหนดไวตามมาตรานี้และไดอธิบายแลว
ขางตน    โดยศาลจะมีคําสั่งริบทรัพยสินใดๆ ซ่ึงเปนทรัพยสินที่
ประกอบ หรือไดรับมาจากการกระทําความผิด        ไมวาจะเปนการ
ไดรับทรัพยสินนั้น     โดยทางตรงหรือทางออม ตามจํานวนของ
ทรัพยสินที่มีการละเมิดนั้นจริงแกรัฐ 

 
3.3.2  ประเทศสหราชอาณาจักร  (United Kingdom) 

 
   หากพิจารณาถึงมาตรการในการริบทรัพยสิน ซ่ึงเกี่ยวของกับการกระทําความผิด
และสรางความเสียหายใหเกิดขึ้นจากกรณีดังกลาว   และจัดเปนมาตรการสําคัญในการบังคับใชกับ
ความผิดรายแรง หรือจัดวาเปนความผิดหนักที่สรางความเสียหายเปนจํานวนมาก    ซ่ึงหากพิจารณา
มาตรการทางกฎหมายดังกลาวแหงประเทศสหราชอาณาจักรจะเห็นไดวา      อาชญากรรมที่เกิดขึ้น
ในกระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส ในประเทศสหราชอาณาจักร      ไมวาจะเปนความผิด
ตามความผิดที่เกี่ยวของกับการกระทําทางคอมพิวเตอร หรือความผิดตอการฟอกเงินผานการโอน
เงินทางอิเล็กทรอนิกสนั้น           ซ่ึงในสวนของความผิดที่เกี่ยวของกับการกระทําทางคอมพิวเตอร
และอยูในบังคับของพระราชบัญญัติการกระทําโดยมิชอบทางคอมพิวเตอร (Computer Misuse Act) 
มิไดกําหนดบทบัญญัติในการยึดหรือริบทรัพยสินหรือเงินที่ไดจากการกระทําทางคอมพิวเตอรนั้น
แตอยางใด   หากแตบทบัญญัติดังกลาวไดบัญญัติไวเพียงมาตรการในการปรับโดยไมจํากัดอัตราสูง
สุดไวเทานั้น      หรือการปรับตามดุลพินิจของศาลตามแตเห็นสมควรในกรณีความผิดทาง
คอมพิวเตอรที่อาศัยโอกาส หรือความชํานาญในการกระทําความผิด     
 
   สวนความผิดกรณีการฟอกเงินผานการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสนั้น   และ
ประเทศสหราชอาณาจักรเปนประเทศผูนําหนึ่งในประเทศสมาชิกของสหภาพยุโรปและยึดถือหลัก
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การในการดําเนินการตางๆ  ตามในการจัดการเงินที่ไดมาจากการกระทําความผิดเปนไปตาม
อนุสัญญาวาดวยการคน      ยึด    และริบทรัพยสินเกี่ยวกับการฟอกเงินที่ไดจากการประกอบ
อาชญากรรม (Convention on Laundering, Search,  Seizure and Confiscation of the Proceeds from 
Crime)   ของสภาสหภาพยุโรป      ซ่ึงในปจจุบันประเทศสหราชอาณาจักรไดมีบทบัญญัติทาง
กฎหมายในการจัดการกับเงินที่ไดมาหรือเงินที่เกี่ยวของกับการกระทําความผิดไดตามพระราช
บัญญัติการดําเนินการกับอาชญากรรม ค.ศ. 2002 (The Proceed of Crime Act, 2002) 
   
   โดยหลักการสําคัญของการยึดเงินที่ไดมา  หรือไดประโยชนหรือเกี่ยวของกับการ
กระทําความผิดเปนกระบวนการหนึ่งที่สามารถหยุดกระบวนการโอนเงินโดยผิดกฎหมาย  และ
หยุดยั้งโครงขายของอาชญากรรมดังกลาวได  รวมถึงสามารถชวยหยุดยั้งกระบวนการสรางความ
เสียหายทางการเงินการธนาคารได70   
 
     พระราชบัญญัติการดําเนินการกับอาชญากรรม ค.ศ. 2002    (The Proceed of 
Crime Act, 2002) 
 
  ตามพระราชบัญญัติการดําเนินการกับอาชญากรรม ค.ศ. 2002  (The Proceed of 
Crime Act, 2002)     ไดกําหนดบทบัญญัติ ในการจัดการยึดเงินที่ไดมา    หรือไดประโยชน หรือ
เกี่ยวของกับการกระทําความผิดไวในมาตรา 6771 ซ่ึงมีสาระสําคัญดังนี้ 

1. เงินดังกลาวอาจเปนเงินที่ไดมาจาก หรือไดประโยชนหรือเกี่ยวของกับการ
กระทําความผิด ซ่ึงเปนเงินที่ถือโดยบุคคล หรือเงินในบัญชีของธนาคารหรือ
สถาบันทางการเงิน      

2. ใหอํานาจตํารวจ หรือเจาพนักงานศุลกากร เปนผูยึดเงินดังกลาวแลวแตกรณี
โดย 
2.1 คําสั่งใหระงับธุรกรรมตางๆ เกี่ยวกับเงินนั้นทันที 
2.2 คําสั่งใหยึดเงินที่บุคคลนั้นถืออยูในทันที 
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3. ศาลช้ันตนจะเปนผูออกคําส่ังริบเงินดังกลาว  หรือออกคําส่ังใหธนาคาร หรือ
สถาบันทางการเงินจายเงินดังกลาวใหแกรัฐ 

 
    จากบทบัญญัติขางตนจะเห็นไดวา     การยึด    ริบ    เงินที่ไดมา   ไดประโยชน 
หรือเกี่ยวของกับการกระทําความผิดมีหลักการสําคัญอยูในมาตรา 67     แหงพระราชบัญญัติการ
ดําเนินการกับอาชญากรรม ค.ศ. 2002  (The Proceed of Crime Act, 2002)    แตหากพิจารณาถึง
หลักการสําคัญของการริบ     เงินหรือทรัพยสินที่ไดมา     ไดประโยชน   หรือเกี่ยวของกับความผิด
รายแรง (Serious Offence)  ทั้งหมดมีสาระสําคัญ 72 ดังนี้ 

1. ใหอํานาจตํารวจหรือเจาพนักงานศุลกากรเปนผูยึดเงินดังกลาว  โดยไมมีจํากัด
เขตอํานาจแหงรัฐ   หรือยึด  ณ  ที่ใดก็ไดในประเทศสหราชอาณาจักร 

2. ใหอํานาจเจาพนักงานในการคนเงินที่ไดมา หรือเกี่ยวของกับการกระทํา
อาชญากรรม 

3. ใหอํานาจเจาพนักงานในการยึดเงินดังกลาวภายใน 48 ชั่วโมง หรือมากกวา
นั้น นับแตเจาพนักงานไดรับคําสั่งศาล 

4. ใหอํานาจศาลเปนผูออกคําส่ังริบ  ซ่ึงเปนการยึดเงินที่ไดมา หรือเกี่ยวของกับ
การกระทําอาชญากรรม 

 
   3.3.3  สหภาพยุโรป (European Union) 

    
  หากพิจารณาถึง มาตรการทางกฎหมายในการกําหนดแกไขเยียวยาและหยุดยั้ง

ความเสียหายที่เกิดขึ้นเกี่ยวกับอาชญากรรมที่เกิดขึ้นจากการฟอกเงิน  ซ่ึงรวมถึงการฟอกเงินผาน
การโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส     ซ่ึงคณะกรรมาธิการแหงสภาสหภาพยุโรปไดรวมกันวางแนวทาง
ในการจัดการหรือดําเนินการกับอาชญากรรมรายแรง หรือมีผลกระทบตอระบบเศรษฐกิจไวใน
อนุสัญญาวาดวยการคน ยึดและริบทรัพยสินเกี่ยวกับการฟอกเงินที่ไดจากการประกอบอาชญากรรม  
(Convention on Laundering, Search, Seizure and Confiscation of the Proceeds from Crime) เมื่อ
วันที่ 8 พฤศจิกายน 2533 (8 November 1990)  ซ่ึงมุงหมายใหเปนการตอตานอาชญากรรมรายแรง    
และใชความกาวหนาทางดานเทคโนโลยีที่มีอยูในปจจุบันในการกระทําความผิด   และกําลังเปน
ปญหาเพิ่มมากขึ้นในปจจุบัน     รวมถึงวางแนวนโยบายในการจัดการกับการฟอกเงินเพื่อเปนการ
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ปกปองความมั่นคงของประเทศ  ซ่ึงอนุสัญญาดังกลาวมีหลักการสําคัญเกี่ยวกับการจัดการกับ
อาชญากรรมรายแรงในการคน ยึด ริบทรัพยสิน โดยมีสาระสําคัญดังนี้ 

 
1. กําหนดแนวทางรวมกันใหแกนานาประเทศเกี่ยวกับมาตรการริบทรัพยสิน 
 

  อนุสัญญาวาดวยการคน ยึด และริบทรัพยสินเกี่ยวกับการฟอกเงินที่ไดจากการ
ประกอบอาชญากรรม  (Convention on Laundering, Search, Seizure and Confiscation of the 
Proceeds from Crime) ไดกําหนดแนวทางรวมกันเกี่ยวกับมาตรการริบทรัพยสินใหแกนานา
ประเทศไวในมาตรา 2 , มาตรา 3 และมาตรา 4 73 ซ่ึงมีหลักการสําคัญกลาวคือ 
 

1.1 กําหนดใหมาตรการในการยึดหรือริบทรัพยสิน หรือส่ิงที่มูลคาอยางหนึ่งอยาง
ใดที่ไดมาจากผลประโยชนทางเศรษฐกิจ หรือเปนผลตอเนื่องมาจากการ
กระทําความผิดเปนสิ่งจําเปนในการยึดเครื่องมือหรือุปกรณในการประกอบ
อาชญากรรม ตามมาตรา 2 

 
1.2 กําหนดใหมาตรการริบทรัพยสินจําเปนตองอาศัยกระบวนการสืบสวนสอบ

สวนเปนกรณีเฉพาะ  โดยกําหนดกระบวนการสืบสวนสอบสวนพิเศษในการ
สืบเสาะทรัพยสินที่ตองบังคับใชมาตรการริบทรัพยสินตามมาตรา 2 ขางตน       
และมาตรการดังกลาวตองสามารถปองกันการโอน หรือเปล่ียนแปลงสถานะ
ของทรัพยสินนั้นได  โดย 

1.2.1 ใหอํานาจแกศาลหรือพนักงานเจาหนาที่เช่ียวชาญพิเศษสั่งตรวจ
ความมีอยูของทรัพยสินจากบันทึกของธนาคาร       หรือสถาบัน
ทางการเงินได  โดยผูมีอํานาจหนาที่จะไมเปดเผยขอมูลดังกลาว
ตามเงื่อนไขพื้นฐานทางดานความลับทางธนาคารตามมาตรา 3 
และมาตรา 4 

1.2.2 ใหอํานาจแกพนักงานเจาหนาที่เชี่ยวชาญพิเศษในการดักฟงการสื่อ
สารโทรคมนาคม การเขาถึงระบบคอมพิวเตอร หรือขอเอกสาร
ใดๆ เพื่อใหความสะดวกในการสืบเสาะทรัพยสินจากการประกอบ
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อาชญากรรมดังกลาว รวมถึงรวบรวมพยานหลักฐานที่เกี่ยวของ
ตามมาตรา 4 . 

 
1.3 กําหนดใหการโอนทรัพยสินที่ไดจากการกระทําความผิดหรืออาชญากรรมซึ่ง

ถือเปนความผิดตามกฎหมายภายในประเทศ  เพื่อวัตถุประสงคในการปกปด  
หรือปดบังที่มาของทรัพยสินนั้น  หรือเพื่อสนับสนุนหรือมีสวนรวมในการ
กระทําความผิดถือเปนความผิดฐานฟอกเงิน 

 
2. มาตรการความรวมมือระหวางประเทศ 

 
  อนุสัญญาวาดวยการคน ยึด และริบทรัพยสินเกี่ยวกับการฟอกเงินที่ไดจากการ
ประกอบอาชญ ากรรม   (Convention on Laundering, Search, Seizure and Confiscation of the 
Proceeds from Crime) ไดกําหนดแนวทางซึ่งเปนความรวมมือระหวางประเทศเกี่ยวกับกระบวน
การในการริบทรัพยสิน  โดยมีหลักการและสาระสําคัญดังนี้ 
 

2.1 กําหนดใหประเทศสมาชิกตองกําหนดมาตรการในการใหความชวยเหลือใน
การสืบเสาะทรัพยสินจากการประกอบอาชญากรรม      ซ่ึงความชวยเหลือ
ดังกลาว     รวมถึงการจัดใหมีมาตรการความปลอดภัยแกพยานหลักฐานที่
นําไปสูการสืบเสาะถึงทรัพยสินที่ประกอบอาชญากรรม ตามมาตรา 874 

 
2.2  กําหนดใหประเทศสมาชิกอาจทําการรองขอใหประเทศสมาชิกอื่นใหทํา

การริบทรัพยสินที่เกี่ยวของ     หรือไดมาจากการประกอบอาชญากรรม  
กรณีทรัพยสินนั้นอยูในเขตอํานาจแหงรัฐประเทศสมาชิกดังกลาว  ตาม
มาตรา 13 75โดย 

2.2.1 ทําการบังคับแหงทรัพยสินนั้น       ภายใตคําสั่งของศาลแหง
ประเทศสมาชิกที่รองขอใหทําการริบทรัพยสินจากการประกอบ
อาชญากรรม 
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2.2.2 ยอมรับคํารองขอของพนักงานเจาหนาที่เชี่ยวชาญพิเศษที่ไดรับคําสั่งให
ริบทรัพยสิน          หรือไดรับอนุญาตในการบังคับการริบทรัพยสินนั้น 

2.2.3 ประเทศสมาชิกที่ไดรับคํารองขอตองทําการริบทรัพยสินนั้น   ภายใต
อํานาจแหงกฎหมายภายในของตน  

 
2.3 ทรัพยสินที่ตองถูกริบของประเทศที่ถูกรองขอตองเปนทรัพยสินที่ถูกกําหนดใหริบ

ไดภายใตกฎหมายภายในของประเทศที่ถูกรองขอ     และการรองขอดังกลาวไมตัด
สิทธิในการริบทรัพยสินดังกลาวของตน      ตามมาตรา 15 และมาตรา 16 76 

 
3.4       มาตรการทางกฎหมายในการกําหนดหนวยงานพิเศษเพื่อบังคับใชกับอาชญากรรมที่เกิดขึ้น
ในกระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส 

 
มาตรการทางกฎหมายในการสืบสวนสอบสวนอาชญากรรมที่เกิดขึ้นในกระบวน

การโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสเปนมาตการที่กําหนดใหมีหนวยงานเฉพาะที่มีความเชี่ยวชาญพิเศษ
เปนหนวยงานในการดําเนินการสืบสวน สอบสวน  รวบรวมพยานหลักฐานตางๆ ที่เกี่ยวของกับ
ระบบการเงินการธนาคาร  เพราะอาชญากรรมที่เกิดขึ้นในกระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส
นี้มีลักษณะเฉพาะหลายประการ          ไมวาจะเปนระบบการเงินการธนาคารมีความซับซอนและ
เกี่ยวของโดยตรงกับระบบอิเล็กทรอนิกส หรือระบบคอมพิวเตอร   ดังนั้นการดําเนินการสืบสวน 
สอบสวน  รวมรวมพยานหลักฐาน   หรือแมแตการดําเนินกระบวนวิธีพิจารณาในการริบทรัพยสิน
ที่ไดมา       หรือเกี่ยวของกับอาชญากรรมดังกลาวจึงตองมีลักษณะพิเศษและอาศัยความรู  ความ
เชี่ยวชาญเฉพาะ    ดวยเหตุนี้   กฎหมายที่บังคับใชกับอาชญากรรมที่เกิดขึ้นในกระบวนการโอนเงิน
ทางอิเล็กทรอนิกสจึงมีการกําหนดหนวยงานพิเศษในการสืบสวนสอบสวน หรือดําเนินการบังคับ
ใชกฎหมายกับอาชญากรรมดงักลาว 

 
 
 
 
 

                                                 
76 Convention on Laundering, Search, Seizure and Confiscation of the Proceeds from 

Crime,  article 15 and 16.   [online] Available from : http://www.conventins.coe.int. 
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3.4.1 ประเทศสหรัฐอเมริกา  (United State) 
 

ประเทศสหรัฐอเมริกาไดกําหนดหนวยงานพิเศษที่มีอํานาจหนาที่ในการดําเนิน
การสืบสวนสอบสวนคดีที่มีลักษณะความผิดเฉพาะ  ตามประมวลกฎหมายอาญา (Federal Crime 
and Criminal Procedure)   ที่ไดกําหนดลักษณะความผิดตางๆ  ที่เกิดขึ้นในกระบวนการโอนเงิน
ทางอิเล็กทรอนิกส     และบางลักษณะความผิดซึ่งถือเปนความผิดเฉพาะ   ดังนั้น ประมวลกฎหมาย
อาญาจึงไดมีการกําหนดหนวยงานพิเศษที่มีอํานาจหนาที่ในการบังคับใชกฎหมายกับกรณีดังกลาว
โดยเฉพาะ    ไมวาจะเปนความผิดตอการแสดงอุปกรณอิเล็กทรอนิกสปลอมหรือใหขอมูลทาง
อิเล็กทรอนิกสอันเปนเท็จเพื่อฉอโกงการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสทางธนาคารตามมาตรา 514    
หรือความผิดตอการเขาถึงบัตร   รหัส   หรือส่ืออิเล็กทรอนิกส ตามมาตรา 1029  หรือความผิดตอ
การเขาถึงเครื่องคอมพิวเตอรโดยปราศจากอํานาจตามมาตรา 1030  นั้น       ประมวลกฎหมายอาญา
ไดกําหนดให  THE UNITED STATE SECRET SERVICE (USSS)  เปนหนวยงานพิเศษที่มี
อํานาจหนาที่ในการทําการสืบสวนสอบสวนความผิดดังกลาว   

 
นอกจากนั้น ความผิดตอการฟอกเงินทางการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส  ซ่ึงได 

กําหนดไวในประมวลกฎหมายอาญามาตรา 1956 และมาตรา 1957  นั้น ความผิดดังกลาวไดมีหนวย
งานที่ รับผิดชอบอยู 3 หนวยงาน   กลาวคือ  หนวยงานแรก      THE FINANCIAL CRIMES 
ENFORCEMENT NETWORK  (FinCEN)          เปนหนวยงานพิเศษสังกัดกระทรวงการคลัง   
มีอํานาจหนาที่ตามพระราชบัญญัติตอตานการฟอกเงินระหวางประเทศและการกอการราย ค.ศ. 
2001 (International Money Laundering Abatement Act : IMLA)     ที่กําหนดไวในพระราชบัญญัติ
วาดวยตอตานการกอการราย    (USA Patriot Act)    มาตรา 361     และ หนวยงานที่สอง  Money 
Laundering Section      สังกัดกระทรวงยุติธรรมมีอํานาจหนาที่ตามพระราชบัญญัติควบคุมการ
ฟอกเงิน      Money Laundering Act     ตามประมวลกฎหมายอาญา            และหนวยงานที่สาม  
The Office of the Financial Enforcement         สังกัดกระทรวงการคลังมี อํานาจหน าที่ตาม     
พระราชบัญญัติความลับทางธนาคาร  

 
3.4.1.1  THE UNITED STATE SECRET SERVICE  (USSS) 

    
   U.S.S.S   หรือ The Secret Service เปนหนวยงานพิเศษที่ไดเร่ิมจัดตั้งขึ้น 
เมื่อวันที่ 5 กรกฎาคม ค.ศ. 1850  ณ กรุงวอชิงตัน ดี.ซี.  และมีอํานาจหนาที่พิเศษในการสืบสวน
สอบสวนคดีทางเศรษฐกิจหรือทางการเงินการธนาคาร   โดยกองสืบสวนสอบสวนอาชญากรรม
ทางการธนาคาร (Financial Crimes Division :  FCD)  เปนหนวยงานหลักภายใต  U.S.S.S    ในการ
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ทําหนาที่สืบสวนสอบสวนคดีทางการเงินการธนาคาร  ไมวาจะเปนการวางแผน  การตรวจสอบ  
การสืบสวนสอบสวนอาชญากรรมตอระบบการธนาคาร             ซ่ึงรวมถึงการฉอโกงธนาคาร 
(bank fraud)      การฉอโกงเขาถึงทางอิเล็กทรอนิกส (access device)    การฉอโกงคอมพิวเตอร 
(Computer Fraud)    ไมวาจะเปนระบบการชําระเงินอัตโนมัติ   เครื่องรับฝากถอนเงินอัตโนมัติ  
หรือการฝากเงินทางธนาคาร    รวมถึงการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสดวย (Electronic Fund 
Transfer : EFT)  
 
       ซ่ึงเมื่อวันที่ 5 พฤศจิกายน ค.ศ. 1990      ประเทศสหรัฐอเมริกาไดมีการ
จัดตราบทบัญญัติในการกําหนดเขตอํานาจแก The Secret Service   ใหมีอํานาจในการสืบสวนสอบ
สวนความผิดเกี่ยวกับการฉอโกงหรือการกระทําอันเปนการตอตานความมั่นคงปลอดภัยทาง
ธนาคารหรือสถาบันทางการเงิน  เชนเดียวกับอํานาจในการสืบสวนสอบสวนความผิดลักษณะตางๆ 
ของหนวยงานของกระทรวงยุติธรรม         และในปจจุบัน The Secret Service  มีอํานาจหนาที่หลัก
ดังนี้77 

1. มีขอบเขตอํานาจในการสืบสวนสอบสวนเชนเดียวกับหนวยงาน
สืบสวนสอบสวนของกระทรวงยุติธรรม 

2. ติดตั้งโปรแกรมการตรวจสอบการฉอโกงธนาคาร (Financial 
Institution Fraud : FIF Program)  โดยโปรแกรมดังกลาวจะถูก
ออกแบบใหทําหนาที่ในการจัดการตรวจสอบการเดินทางบัญชี  
เพื่อปองกันอาชญากรรมที่เกิดขึ้น 

3. สนับสนุนโครงการความรวมมือระหวางประเทศในการตอตาน
อาชญากรรมรูปแบบใหมๆ   ทางการธนาคาร 

4. การใหความรวมมือในการใหขอมูลแกองคกรธนาคารแหง
อเมริกัน (American Banking Association) เกี่ยวกับอาชญากรรม
ที่เกิดขึ้นทางการเงินการธนาคารที่เพิ่มสูงขึ้น 

5. ดําเนินการสืบสวนสอบสวนคดีทางการเงินการธนาคาร      ไมวา
จะเปนการฉอโกงบัตรเครดิต หรืออุปกรณอิเล็กทรอนิกสที่
อํานวยความสะดวก  หรือการสรางขอมูลเฉพาะในการใช
เทคโนโลยีคอมพิวเตอร ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี้ 

                                                 
77 Financial Crimes Division. Financial Institution Fraud (FIF) and Related Criminal 

Investigations.[online] Available from : http//www. secretservice.gov. 
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5.1  การแสดงอุปกรณอิเล็กทรอนิกสปลอมหรือใหขอมูล
ทางอิเล็กทรอนิกสอันเปนเท็จเพื่อฉอโกงการโอนเงิน
ทางอิเล็กทรอนิกสทางธนาคารตามมาตรา 514        ซ่ึง
ไดตราขึ้นในป 1996  เพื่อบังคับใชกับความผิดตอการ
ฉอโกงอุปกรณ อิเล็กทรอนิกสที่ใหอํานวยความสะดวก
ตอการใหบริการทางธนาคารดังกลาว 

5.2 การฉอโกงตอการเขาถึงอุปกรณทางอิเล็กทรอนิกส ตาม
มาตรา 1029     ไมวาจะเปนการเขาถึงบัตรเดบิต     บัตร
เอที เอ็ม     รหัสทางคอมพิวเตอร  รหัสขอมูลเฉพาะ
บุคคล (PINs)   

5.3 การฉอโกงคอมพิวเตอร ตามมาตรา 1030 
6. จัดใหมีความชวยเหลือหรือสนับสนุนหนวยงานที่มีอํานาจใน

การยึดหรือริบทรัพยสินจากการกระทําความผิดขางตน  ไมวาจะ
เปนการใหคําปรึกษา หรือความรูความชํานาญในการสืบเสาะ
ทรัพยสินที่ตองยึดหรือริบดังกลาว 

7. อํานาจหนาที่ในการยึดและเก็บรวบรวมพยานหลักฐานทาง
อิเล็กทรอนิกส   ซ่ึงเปนองคประกอบสําคัญในการบังคับใช
กฎหมายในการดําเนินคดีกับความผิดลักษณะดังกลาว     ซ่ึง
หนวยงานดังกลาวไดมีการกําหนด หลักปฏิบัติที่ดีที่สุดในการ
เก็บรวบรวมพยานหลักฐานทางอิเล็กทรอนิกส (Best Practices 
for Seizing Electronic Evidence) ซ่ึ งห ลั กดั งก ล าว จะมี ก าร
กํ าหนดลั กษณ ะพิ เศษของอุปกรณ อิ เล็ กทรอนิ กส ห รือ
คอมพิวเตอรไว เพื่อพัฒนาและใหความรูแกพนักงานเจาหนาที่
ของหนวยงานดังกลาวใหมีความเขาใจพื้นฐานเกี่ยวกับอุปกรณ
หรือเครื่องคอมพิวเตอรนั้นๆ   

 
  3.4.1.2  The Financial Crimes Enforcement Network  (FinCEN)   

 
       FinCEN  ถือเปนหนวยงานพิเศษที่สังกัดกระทรวงการคลัง   ซ่ึงจัดตั้งขึ้น
เมื่อ 25 เมษายน ค.ศ. 1990  โดยมีอํานาจหนาที่ในการสบืเสาะขอมูลทางการเงินจากหลายหนวยงาน        
และนําขอมูลดังกลาวมาวิเคราะหเพื่อนําไปใชประโยชนใหแกหนวยงานที่เกี่ยวของ  ประกอบกับ
การฟอกเงินทางธนาคารเปนกระบวนการหลักที่งายและสะดวกที่สุด       ดังนั้นการสืบเสาะขอมูล
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ดังกลาวจึงรวมถึงการสืบเสาะขอมูลทางการเงินการธนาคารดวย  ซ่ึงจัดไดวาหนวยงานนี้ถือเปน
ศูนยขอมูลทางการเงินในดานตางๆ   โดยขอมูลดังกลาวจะนํามาใชประโยชนและเปนมาตรการ
เบื้องตนในการปองกันการฟอกเงินภายในประเทศและการฟอกเงินระหวางประเทศ     ซ่ึงหาก
พิจารณาถึง วัตถุประสงคในการจัดตั้งหนวยงานดังกลาวจะเห็นไดวา  โดยหนวยงานดังกลาวจะมี
อํานาจหนาที่ซ่ึงสรุปไดดังนี้ 

1. การสนับสนุนหนวยงานผูปฏิบัติหนาที่หรือหนวยงานผูมีหนาที่
สืบสวนสอบสวนโดยตรงในกรณีการฟอกเงิน 

2. สนับสนุนการดําเนินการยึดหรือริบทรัพยสินที่ไดมาจากการ
ฟอกเงิน 

3. นําขอมูลทางการเงินที่เกี่ยวของไปใชประโยชนในการกําหนด
นโยบายระดับประเทศ 

 
3.4.1.3 Money Laundering Section    
 

       หนวยงานนี้ถือเปนหนวยงานพิเศษที่สังกัดกระทรวงยุติธรรม Criminal 
Division  มีอํานาจหนาที่โดยตรงในการสืบสวนสอบสวนกรณีการฟอกเงิน  ตามพระราชบัญญัติ
ควบคุมการฟอกเงิน     (Money Laundering Act)   แหงประมวลกฎหมายอาญา         โดยหนวยงาน
ดังกลาวจะมีอํานาจหนาที่ซ่ึงสรุปไดดังนี้ 

1. ดําเนินการติดตามรายการทางบัญชีที่เกี่ยวของหรือตองสงสัยอยาง
ใกลชิด 

2. ดําเนินมาตรการในการริบทรัพยสินทางแพง    และมาตรการในการ
ริบทรัพย สินทางอาญาตามมาตรา  981  และมาตรา  982   แห ง
ประมวลกฎหมายอาญา 

3. ใหความสําคัญและใหความรวมมือในระดับระหวางประเทศในการ
ดําเนินการริบและแบงปนทรัพยสินที่เกี่ยวของ  รวมทั้งประสานงาน
กับหนวยงานที่มีอํานาจหนาที่เชนเดียวกันในทางตางประเทศ 

 
3.4.1.4 The Office of Financial Enforcement 

 
   หนวยงานนี้ถือเปนหนวยงานพิเศษซึ่งสังกัดกระทรวงการคลังเชนเดียว

กับ FinCEN   โดยจัดตั้งขึ้นเมื่อค.ศ. 1970  ตามพระราชบัญญัติความลับทางธนาคาร (Bank Secrecy 
Act)  ซ่ึงมีหนาที่รับผิดชอบเกี่ยวกับธนาคารหรือสถาบันทางการเงินเกี่ยวกับรายการทางบัญชีตางๆ  
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ตามพระราชบัญญัติความลับทางธนาคารดังกลาว  โดยหนวยงานดังกลาวจะมีอํานาจหนาที่ซ่ึงสรุป
ไดดังนี้ 

1. อํานาจหนาที่ในการบังคับใชกฎหมายเกี่ยวกับรายการทางบัญชีทาง
ธนาคารใหตองปฏิบัติตามพระราชบัญญัติความลับทางธนาคาร 

2. จัดเก็บขอมูลทางการเงินหรือทางบัญชีของธนาคารหรือสถาบันทาง
การเงิน 

3. อํานาจหนาท่ีในการสืบสวนการกระทําความผิดตามพระราชบัญญัติ
ความลับทางธนาคาร   

 
3.4.2 ประเทศสหราชอาณาจักร (United Kingdom) 
 
ประ เทศสห ราชอาณ าจั ก รได กํ าหนดให   FSA  ห รือ   Financial Service 

Authority                  เปนหนวยงานพิเศษที่มีอํานาจหนาที่ในการดําเนินการสืบสวนสอบสวนคดีที่
มีลักษณะความผิดเฉพาะหรือคดีซ่ึงเปนความผิดทางการเงินการธนาคารไวโดยเฉพาะ    FSA  ถือวา
มีอํานาจหนาที่ในการสืบสวนสอบสวนคดีทางการเงินการธนาคารอยางสมบูรณ     ตามพระราช
บัญญัติการใหบริการทางการธนาคารค.ศ.  2001    (The Financial Services and Markets Act)  โดย
มีวัตถุประสงคหลักในการใหอาชญากรรมที่เกิดขึ้นทางการธนาคารลดนอยลง     หรือวางมาตรการ
ที่เหมาะสมเกี่ยวกับอาชญากรรมที่เกิดขึ้น  ไมวาจะเปน  อาชญากรรมซึ่งกระทําการอันโดยมิชอบ
ทางการธนาคาร  การฉอโกงหรือการกระทําทุจริตทางการธนาคาร  รวมถึงการฟอกเงินทางการ
ธนาคาร   โดยหนวยงานดังกลาวจะมีอํานาจหนาที่ซ่ึงสรุปไดดังนี้ 

1. การสรางโปรแกรมการตรวจสอบความลมเหลวเกี่ยวกับขอมูลเฉพาะของ
บุคคลที่เกี่ยวกับธุรกรรมทางการเงินการธนาคารในการฟอกเงินผานทาง
ธนาคาร 

2. การพัฒนาแนวทางในการวางมาตรการในการบังคับใชกฎหมายกับการ
ฟอกเงินทางธนาคารใหเปนไปตามมาตรการระดับระหวางประเทศ 

3. การสรางมาตรฐานของระบบธนาคารในการตอตานการฟอกเงิน 
4. การใหความรวมมือการพนักงานเจาหนาที่ในกระบวนยุติธรรมทางอาญาใน

การบังคับใชกฎหมายกับการฟอกเงิน 
5. การเก็บบันทึกขอมูลทางการเงินที่เพียงพอตอการสืบสวนสอบสวนการ

กระทําความผิด 
6. การวิเคราะหขอมูลทางการเงินเพื่อการควบคุมการฟอกเงินทางการธนาคาร 
 



 

 

171

ทั้งนี้จะเห็นไดวา   FSA  มิใชหนวยงานพิเศษในการสืบสวนสอบสวนอาชญา
กรรมที่เกิดขึ้นในระบบการเงินการธนาคาร โดย  FSA  มิไดมีอํานาจหนาที่ในการสืบสวนสอบสวน 
หรือดําเนินมาตรการในการคน ยึด หรือริบทรัพยสิน    หากแต FSA  เปนหนวยงานพิเศษที่มีอํานาจ
หนาที่ในการสนับสนุน   ชวยเหลือในการสืบสวน สวบสวนหรือการบังคับใชกฎหมายเกี่ยวกับ
อาชญากรรมที่เกิดขึ้นตอระบบทางการเงินการธนาคารใหเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ  

 
  ตามพระราชบัญญัติการดําเนินการกับอาชญากรรม ค.ศ. 2002 (The Proceeds of 
Crime Act, 2002) ไดมีการจัดตั้ง ARA หรือ Assets Recovery Agency   ใหเปนหนวยงานพิเศษใน
การดําเนินมาตรการสนับสนุนการคน ยึด หรือสืบเสาะทรัพยสินที่เกี่ยวกับการกระทําความผิดฐาน
ฟอกเงิน        เพื่ออํานวยความสะดวกแกพนักงานเจาหนาที่หรือเพื่อใหเปนไปตามพระราชบัญญัติ
การดําเนินการกับอาชญากรรม ค.ศ. 2002  ไดอยางมีประสิทธิภาพ 78 กลาวคือ 

1. ชวยเหลือในการสืบเสาะทรัพยสินที่เกี่ยวกับความผิดฐานฟอกเงิน 
2. สนับสนุนมาตรการในการสืบสวนสอบสวนความผิดฐานฟอกเงิน 
3. สนับสนุนมาตรการคน ยึดของพนักงานเจาหนาที่ที่มีอํานาจหนาที่ตามคําส่ัง

ของศาลชั้นตน 
 

                                                 
78 Explanatory Notes to Proceeds of Crime Act, 2002. [online] Available from : 

http://www.legal500.com. 
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ทั้งนี้จะเห็นไดวา   FSA  มิใชหนวยงานพิเศษในการสืบสวนสอบสวนอาชญา
กรรมที่เกิดขึ้นในระบบการเงินการธนาคาร โดย  FSA  มิไดมีอํานาจหนาที่ในการสืบสวนสอบสวน 
หรือดําเนินมาตรการในการคน ยึด หรือริบทรัพยสิน    หากแต FSA  เปนหนวยงานพิเศษที่มีอํานาจ
หนาที่ในการสนับสนุน   ชวยเหลือในการสืบสวน สวบสวนหรือการบังคับใชกฎหมายเกี่ยวกับ
อาชญากรรมที่เกิดขึ้นตอระบบทางการเงินการธนาคารใหเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ  

 
  นอกจากนั้น     ตามพระราชบัญญัติการดําเนินการกับอาชญากรรม ค.ศ. 2002 
(The Proceeds of Crime Act, 2002) ไดมีการจัดตั้ง ARA หรือ Assets Recovery Agency   ใหเปน
หนวยงานพิเศษอีกหนวยงานหนึ่งในการดําเนินมาตรการสนับสนุนการคน ยึด หรือริบทรัพยสินที่
เกี่ยวกับการกระทําความผิดฐานฟอกเงิน       เพื่ออํานวยความสะดวกแกพนักงานเจาหนาที่หรือผูที่
มีอํานาจในการคน ยึด หรือริบทรัพยสิน   เพื่อใหเปนไปตามพระราชบัญญัติการดําเนินการกับ
อาชญากรรม ค.ศ. 2002  ไดอยางมีประสิทธิภาพ 78 กลาวคือ 

1. ชวยเหลือในการสืบเสาะทรัพยสินที่เกี่ยวกับความผิดฐานฟอกเงิน 
2. สนับสนุนมาตรการในการสืบสวนสอบสวนความผิดฐานฟอกเงิน 
3. สนับสนุนมาตรการคน ยึดของพนักงานเจาหนาที่ที่มีอํานาจหนาที่ตามคําส่ัง

ของศาลชั้นตน 
 
3.5  มาตรการทางกฎหมายวาดวยความรวมมือระหวางประเทศ 
 

3.5.1  ธนาคารกลางระหวางประเทศ (Banking for International Settlement) 
 
Bank For International Settlements (BIS) เปนองคกรความรวมมือประเทศทาง

ดานการเงินการธนาคารระหวางประเทศที่เกาแกที่สุดของโลก ซ่ึงตั้งอยู ณ ประเทศสวิสเซอรแลนด   
โดยองคกรดังกลาวมีหนาที่หลักในการสนับสนุน กํากับดูแลและวางมาตรการทางการเงินการ
ธนาคารใหเปนมาตรฐานแกระบบการเงินการธนาคาร และธนาคารกลางของแตละประเทศทั่วโลก   
ซ่ึงมาตรฐานของ Bank For International Settlements (BIS) นี้ถือวาไดรับการยอมรับโดยทั่วไปวา
มาตรฐานดังกลาวเปนมาตรฐานสากล   โดย Bank For International Settlements (BIS)   ไดวาง
มาตรฐานอันเปนหลักปฏิบัติในการใหบริการทางดานการเงินการธนาคารระหวางประเทศ รวมถึง
การโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส  เพื่อเปนการควบคุมการใหบริการทางดานการเงินการธนาคารของ

                                                 
78 Explanatory Notes to Proceeds of Crime Act, 2002. [online] Available from : 

http://www.legal500.com. 
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แตละประเทศตางๆ  ใหเหมาะสม สรางความนาเชื่อถือและลดความเสี่ยงที่อาจเกิดขึ้นแกการให
บริการทางดานการเงินการธนาคาร         และสามารถรองรับสถานะของกฎหมายที่พัฒนาและ
เปล่ียนแปลงไปในปจจุบัน 

 
ดวยเหตุนี้  หลักปฏิบัติในการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสของ  Bank For 

International Settlements (BIS)    หรือที่เรียกวา  ขอกําหนดของบาเซิลซ่ึงไดกําหนดใหการโอนเงิน
ทางอิเล็กทรอนิกสตองอยูภายใตหลักปฏิบัติอันเหมาะสมตอลูกคา  (Customer Due Diligence)  ไว
ใน  Basel  Committee  on  Banking  Supervision- Customer  due  diligence  for  Bank    ซ่ึงมีสาระ
สําคัญสรุปไดดังนี้ 

1. การใหลูกคาแสดงตนที่แทจริง 
2. สถาบันทางการเงิน  หรือธนาคารตองปฏิบัติตามหลักปฏิบัติอันเหมาะสมตอ

ลูกคา หรือ Customer Due Diligence  โดยหลักดังกลาวกําหนดใหสถาบันทาง
การเงินตองใหบ ริการภายใตมาตรฐาน   KYC (Know  Your  Customer)   
เพราะเหตุวาสถาบันการเงินหรือธนาคารตองรูขอมูลเฉพาะหรือตัวตนที่แท
จริงของลูกคา 

3. การปฏิบัติตามกฎหมายและระเบียบขอบังคับที่ใชบังคับในเร่ืองการโอนเงิน  
หรือ  ประเพณีปฏิบัติทางบัญชี 

4. การใหลูกคาเปดเผยขอมูลทางบัญชี 
5. การใหความรวมมือกับเจาหนาที่ตามกฎหมาย  โดยใหขอมูลของลูกคาเทาที่

จะใหได 
 
อยางไรก็ตาม  ขอกําหนดดังกลาวยังมีจุดบกพรองหรือปญหาในการใชบังคับอยู

หลายประการ    กลาวคือ    
1. ขอกําหนดดังกลาวไดวางมาตรฐานการใหบริการ    หรือหลักปฏิบัติที่

เหมาะสมของการใหบริการ      แตมิไดวางบทบัญญัติหรือมาตรฐานการ
รองรับกับอาชญากรรมที่เกิดขึ้นในกระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส  
ไมวาจะเปนอาชญากรรมที่กระทําตอระบบอิเล็กทรอนิกสหรือระบบ
คอมพิวเตอรเพื่อใหไดมาซึ่งการโอนเงิน    หรืออาชญากรรมที่อาศัยการ
โอนเงินเปนเครื่องมือในการกระทําความผิด   ซ่ึงหากพิจารณาถึงการกระทํา
ความผิดโดยอาชญากรที่มีความรูความสามารถทางดานคอมพิวเตอร  และ
อาศัยความชํานาญทางดานระบบการโอนเงินดังกลาว และกระทําการอัน
เปนความผิดขางตนแลวจะสามารถบังคับใชกับกรณีดังกลาวไดอยางไร 
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2. ขอกําหนดดังกลาวไมมีผลผูกพันตามกฎหมาย     และเปนเพียงขอกําหนด
ในทางระหวางประเทศ ซ่ึงผลการใชบังคับของขอกําหนดดังกลาวตองอาศัย
ความรวมมือระหวางประเทศเปนองคประกอบสําค ัญ 

3. พนักงานเจาหนาที่ที่มีอํานาจหนาที่ทางการเงินการธนาคารจะสามารถ
สังเกตพฤติกรรมการโอนเงินเพื่อกระทําความผิดไดอยางไร  ซ่ึงการโอนเงนิ
ทางอิเล็กทรอนิกสโดยทั่วไปเปนวิธีการการดําเนินธุรกิจโดยปกติเทานั้น 

4. การสงขอมูลของการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส  เพื่อการปฏิบัติงานหรือ
ตรวจสอบของพนักงานเจาหนาที่           หรือผูที่เกี่ยวของกับการปองกัน
และปราบปรามการฟอกเงินอาจทําไดไมมากนักเพราะการโอนเงินทาง
อิเล็กทรอนิกสในปจจุบันมีจํานวนมาก 

5. หนวยงานที่มีหนาที่เฉพาะในการตรวจสอบ  ติดตาม  สืบสวน สอบสวน
หรือรวบรวมพยานหลักฐานที่เกี่ยวกับอาชญากรรมดังกลาวจะตองมีความรู 
ความชํานาญทางดานคอมพิวเตอรและระบบการเงินการธนาคาร  รวมถึง
กระบวนการรับสงขอมูลทางอิเล็กทรอนิกสของระบบการเงินการธนาคาร
จึงจะสามารถทําหนาที่ดังกลาวไดอยางมีประสิทธิภาพ 

 
นอกจากจุดบกพรองของขอกําหนดดังกลาวแลว กรณีการบังคับใชมาตรการความ

รวมมือระหวางประเทศดังกลาวยังมีปญหาและอุปสรรคสําคัญของมาตรการดังกลาวใน 2 กรณี79 
กลาวคือ 

1.     มาตรการตรวจสอบลูกคาธนาคาร     
 

                มาตรการในการตรวจสอบลูกคาธนาคาร ตามหลักปฏิบัติของธนาคาร 
หรือสถาบันทางการเงินยังมีประเด็นปญหาที่เกิดขึ้นได ดังตอไปนี้ 
 

1.1 ผูทําการโอนเงินซึงเปนนิติบุคคล      จะสามารถตรวจสอบความถูกตอง
ของเจาของนิติบุ คคลนั้นไดอยางไร     เพราะบางกรณี ผู ถือหุ น   
กรรมการ     หรือกรรมการผูจัดการนั้นอาจไมใชเจาของที่แทจริงของ
นิติบุคคลดังกลาว 

                                                 
79 ปาริชาต มุสิกะปาน, “มาตรการในการปองกันและปราบปรามการฟอกเงิน : ศึกษา

กรณีเทคโนโลยีสารสนเทศในเครือขายอินเตอรเน็ทกับการฟอกเงิน” (วิทยานิพนธปริญญา
มหาบัณฑิต  ภาควิชานิติศาตร บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2543), หนา 112. 
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1.2 ที่มาของเงินทุนของนิติบุคคลไมมีที่มาที่เจาหนาที่ตรวจสอบได 
1.3 ธนาคารหรือสถาบันทางการเงินไมอาจมีขอมูลของลูกคา            หรือ

นิติบุคคลที่เกี่ยวของกับกระบวนการฟอกเงินได 
1.4 กรณีฟอกเงินโดยพนักงาน หรือผูบริหารของธนาคาร    หรือสถาบัน

ทางการเงินยิ่งทําใหมีความซับซอนในการเขาไปติดตามสืบสวน     
สอบสวนกรณีดังกลาว 

 
2.  มาตรการในการรายงานการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส 
 
หากพิจารณาถึง     มาตรการในการรายงานการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสยังคงมี

ชองวางในการบังคับใชกฎหมายกับการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสดังกลาว  กลาวคือ 
2.1 การรายงานการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสของลูกคาหรือผูโอน

นั้นจะแสดงถึงที่มาของเงินจํานวนดังกลาวไดอยางไร         ซ่ึง
โดยทั่วไปการรายงานการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสนั้นจะตอง
รายงานเฉพากรณีเฉพาะที่นาสงสัย 

2.2 ในกรณีการฟอกเงินโดยความรวมมือของผูบริหารสถาบันทาง
การเงินหรือธนาคารพาณิชยนั้นยิ่งเปนการกระทําที่ยากตอการ
ตรวจสอบและไมเหลือรองรอยใดๆ            ดังนั้นการควบคุม
ภายในของสถาบันการเงินหรือธนาคารพาณิชย จึงตองอาศัย
ความชํานาญเฉพาะหรือจิตใตสํานึกของการเดินบัญชีอยางปกติ
ในการควบคุมภายในของสถาบันทางการเงินหรือการธนาคาร 

  
3.5.2 โครงการความรวมมือระหวางประเทศในการตอตานการฟอกเงินทางการ

เงินการธนาคาร ( Financial Action Task Force: FATF) 
  
FATF  เปนโครงการความรวมมือระหวางประเทศ     เพื่อตอตานการฟอกเงินทาง

การเงินการธนาคารผานสถาบันการเงินตาง ๆ   โดย  FATF  เกิดจากการความรวมมือระหวาง
ประเทศในการประชุมสุดยอดทางเศรษฐกิจของกลุมประเทศอุตสาหกรรม   7  ประเทศ   หรือกลุม 
G 7    เมื่อเดือนกรกฎาคม  ค.ศ.1989  โดยที่ประชุมไดมีมติจัดตั้งคณะทํางานเฉพาะกิจเพื่อแกไข
ปญหาของการฟอกเงินโดยเฉพาะมีชื่อเรียกวา   Financial Action Task Force ( FATF)    และ  
FATF  ไดประกาศรายงานของตนอยางเปนทางการเมื่อเดือนเมษายน  ค.ศ.  1990   ซ่ึงปจจุบัน 
FATF มีสมาชิกทั้งหมด  26  ประเทศ        ประกอบดวย ประเทศกลุม  OECD  ทั้ง 24 ประเทศไดแก   



 

 

175

ออสเตรเลีย      เบลเยี่ยม      แคนาดา     เดนมารก  ฝร่ังเศส   เยอรมัน    กรีซ    ไอซแลนด   อิตาลี    
ลักเซมเบริก   เนเธอรแลนด    นอรเวย    โปรตุเกส    สเปน     สวีเดน   สวิตเซอรแลนด   ตุรกี  
สหราชอาณาจักร   สหรัฐอเมริกา  ญี่ปุน  ออสเตรีย  ฟนแลนด  นิวซีแลนด  สิงคโปร  และ  ฮองกง80 

 
FATF      ไดมีความรวมมือรวมกันในระดับประเทศในการรวมกันพิจารณาและ

วางแนวทางรวมกันในการตอตานการฟอกเงินทางการเงินการธนาคาร             ซ่ึงไดกําหนดไวใน
ขอแนะนํา  40  ประการของโครงการความรวมมือระหวางประเทศในการฟอกเงินทางการเงินการ
ธนาคาร หรือ  FINANCIAL ACTION TASK FORCE  ON  MONEY  LAUNDERING  รวมถึง
แนวทางในการตอตานการกอการรายทางการเงินการธนาคาร  ซ่ึงไดกําหนดไวในขอแนะนําพิเศษ
ในการตอตานการกอการรายทางการเงินการธนาคาร  (FATF Special Recommendations on 
Terrorist Financing)  ซ่ึงมีแตละโครงการดังกลาวมีแนวทางและขอแนะนําในการวางมาตรการทาง
ดานกฎหมายใหแกประเทศตางๆ  ซ่ึงจะไดอธิบายรายละเอียดตอไป 

 
ขอแนะนํา 40 ประการ ของโครงการความรวมมือระหวางประเทศในการฟอกเงิน

ทางการเงินการธนาคาร  (FINANCIAL ACTION TASK FORCE ON MONEY 
LAUNDERING) 

 
ขอแนะนํา 40 ประการของโครงการความรวมมือระหวางประเทศในการฟอกเงิน

ทางการเงินการธนาคาร (FINANCIAL ACTION TASK FORCE ON MONEY LAUNDERING)81   
นั้น   มีสาระสําคัญดังนี้ 

1. ประเทศสมาชิกแตละประเทศ     ควรกระทําการใหสัตยาบันและปฏิบัติตาม
ขอสัญญาเวียนนา  ค.ศ. 1988  โดยทันที  

2. ควรมีการปรับปรุงกฎหมายเรื่องการเปดเผยความลับของสถาบันการเงินเพื่อ
ไมใหเปนอุปสรรคตอการนําขอแนะนําดังกลาวมาปฏิบัติ 

                                                 
80 ปาริชาต  มุสิกะปาน.  “มาตรการในการปองกันและปราบปรามการฟอกเงิน : ศึกษา

กรณีเทคโนโลยีสารสนเทศในเครือขายอินเตอรเนตกับการฟอกเงิน”. (วิทยานิพนธนิติศาสตรมหา
บัณฑิต ภาคนิติศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย), 2543. 

81Financial Action Task Force on Money Laundering. “Report”    (Paris, February 
6th , 1990) 
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3. ควรกําหนดมาตรการตอตานการฟอกเงินผิดกฎหมาย    รวมถึงการเพิ่มความ
รวมมือและขอกฎหมายโดยรวมที่ชวยสนับสนุนการสืบสวน  การดําเนินการ
ตามกฎหมาย  และการสงผูรายขามแดน 

4. ประเทศสมาชิกแตละประเทศควรมีปฏิบัติตามมาตรการตางๆ และมาตรการ
ทางกฎหมายในการตอตานการฟอกเงินที่ไดจากการคายาเสพติดที่เปนความ
ผิดทางอาญา 

5. ประเทศสมาชิกควรกําหนดมาตรการทางกฎหมายในการเพิ่มบทลงโทษ 
สําหรับการฟอกเงินทีไดรับมาจากการคายาเสพติดใหหนักเทากับโทษของ
อาชญากรรมรายแรงประเภทอื่นๆ  

6. ควรกําหนดมาตรการทางกฎหมายในการบังคับใชกับกรณีความผิดจากการ
ฟอกเงินอยางนอยตั้งแตเร่ิมลวงรูถึงการทําธุรกรรมทางการเงินที่เขาขายการ
ฟอกเงินดังกลาว   เพราะการรับรูดังกลาวแสดงใหเห็นถึงเจตนารมยในการ
บังคบัใชกฎหมายอยางหนึ่ง 

7. ธนาคาร  สถาบันทางการเงิน   หรือพนักงานเจาหนาที่ทางธนาคารหรือ
พนักงานเจาหนาที่ของสถาบันทางการเงินที่ทําการฟอกเงินโดยผิดกฎหมาย
ควรมีความผิดทางอาญารวมกัน 

8. ประเทศตางๆ      ควรจะจัดใหมีมาตรการตางๆ เทาที่จําเปนตามขอสัญญา
เวียนนากําหนด  ซ่ึงรวมถึงมาตรการดานกฎหมายเพื่อใหเจาหนาที่ผูรักษา
กฎหมายสามารถยึดหรืออายัดทรัพยสินใดๆ  ที่ไดมา  หรือเปนเคร่ืองมือของ
การฟอกเงินผิดกฎหมาย  และมาตรการทางกฎหมายในการกําหนดบทลงโทษ
ทั้งทางอาญา  ทางแพง  และทางการเงิน 

9. ขอแนะนําที่ 12-29  ในขอแนะนํา 40 ประการนี้ควรมีผลบังคับใชกับธนาคาร
และสถาบันทางการเงินอื่นๆ ดวย 

10. ประเทศตางๆ  ควรมีการดําเนินการเพื่อใหองคการตางๆ ที่มีการทําธุรกิจเกี่ยว
ของกับการชําระเงินสดจํานวนมากๆ  ตองปฏิบัติตามขอแนะนํา 40 ประการนี้
ใหมากที่สุดเทาที่ทําได 

11. ควรจะกําหนดประเภทของสถาบันทางการเงินที่ใชธนาคารและสถาบันทาง
การอื่นๆ        ที่ทําธุรกิจเกี่ยวของกับเงินสด          ตองปฏิบัติตามขอแนะนํา 
40 ประการนี้ใหสอดคลองกันในแตละประเทศ 

12. ธนาคารหรือสถาบันทางการเงินไมควรมีบัญชีซ่ึงปกปดชื่อจริงของลูกคา หรือ
ใชช่ือบัญชีปลอม   และควรมีกฎหมาย  กฎเกณฑ  ขอกําหนด หรือขอตกลง
ระหวางธนาคารและสถาบันทางการเงินวา    ตองใหลูกคาแสดงตนพรอม
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หลักฐานของตน (Identifying Document)     และตองบันทึกประวัติไว  เมื่อ
เร่ิมทําธุรกิจหรือดําเนินธุรกรรมใหลูกคา 

13. ธนาคารหรือสถาบันทางการเงินควรมีมาตรการที่จะไดมาซึ่งขอมูลประวัติที่
แทจริงของลูกคาโดยเฉพาะในกรณีที่มีผูอ่ืนากระทําการแทนให 

14. สถาบันทางการเงินควรเก็บประวัติการทําธุรกรรมตางๆ ไวอยางนอย 5 ป     
ทั้งนี้  เพื่อใหสามารถใหขอมูลแกผูรักษากฎหมายไดในกรณีที่ถูกรองขอ  เพื่อ
ประกอบการสืบสวนหรือดําเนินคดี 

15. สถาบันทางการเงินควรจะใหความสนใจกับธุรกรรมที่มีมูลคาสูง          หรือ
ธุรกรรมที่มีรูปแบบผิดไปจากธรรมดา  เชน  การกระทําที่ไมมีเหตุผลในทาง
เศรษฐกิจและทางกฎหมาย     และควรสืบหาขอเท็จจริง  ความเปนมา  และ
วัตถุประสงคในการทําธุรกรรมทางการเงินนั้น      เพื่อใหมีขอมูลท่ีสามารถ
ชวยงานของผูตรวจสอบหรือผูรักษากฎหมายในความผิดฐานฟอกเงิน 

16. ควรมีกฎหมายในการคุมครองธนาคารหรือสถาบันทางการเงิน  และเจาหนาที่
ของสถาบันทางการเงิน                 เพื่อไมใหมีความผิดในฐานะที่เปดเผยขอ
มูลที่เกี่ยวของกับธุรกรรมที่สงสัยวาจะเกี่ยวของกับอาชญากรรมใหแกเจาหนา
ที่ผูรักษากฎหมาย 

17. สถาบันทางการเงิน     ผูบริหาร    และเจาหนาที่ของสถาบันทางการเงินไม
ควรจะแจงใหลูกคาทราบถึงการรายงานแกเจาหนาที่ผูรักษากฎหมายเกี่ยวกับ    
ขอมูลที่เกี่ยวของกับลูกคา 

18. สถาบันทางการเงินตองรายงานถึงธุรกรรมที่นาสงสัย     ตามขอแนะนําของ
เจาหนาที่ผูรักษากฎหมาย   

19. ประเทศที่ไมมีขอกําหนดใหธนาคารหรือสถาบันทางการเงินรายงานธุรกรรม
ทางการเงินที่นาสงสัยของลูกคา    และลูกคาไมรายงานขอมูลเกี่ยวกับการทํา
ธุรกรรมทางการเงินซ่ึงสถาบันทางการเงินควรปฏิเสธที่จะใหความชวยเหลือ  
หรือมีความสัมพันธกับลูกคา และปดบัญชีของลูกคานั้น 

20. ธนาคารหรือสถาบันทางการเงินควรจัดใหมีโครงการตอตานการฟอกเงิน  ซ่ึง
อยางนอยประกอบดวยการกําหนดนโยบาย  กรรมวิธี     และการควบคุมภาย
ในองคกร   การแตงตั้งใหเจาหนาที่ระดับบริหารดูแลใหเปนไปตามนโยบาย
ดังกลาว        ตลอดจนการจัดใหมีการคัดเลือกพนักงานที่มีคุณภาพ  จัดใหมี
การฝกอบรมพนักงานและใหมีกลไกตรวจสอบระบบการตอตานการฟอกเงิน
โดยผิดกฎหมาย 
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21. ธนาคารหรือสถาบันทางการเงินควรจะใหความสนใจ  และเพงเล็งความ
สัมพันธทางธุรกิจและการทําธุรกรรมกับบุคคล  หรือนิติบุคคลของประเทศที่
ไมไดนําขอแนะนํา 40 ประการนี้ไปบังคับใช  โดยเฉพาะในกรณีที่ธุรกรรม
ทางการเงินนั้นไมมีเหตุผลทางเศรษฐกิจและกฎหมาย              ซ่ึงธนาคาร
หรือสถาบันทางการเงินควรจะกําหนดใหสอบและบันทึกประวัติบุคคลดัง
กลาวไวกอน 

22. ธนาคารหรือสถาบันทางการเงินควรจะใหสาขาหรือบริษัทยอยของตนใน
สาขาตางประเทศปฎิบัติตามหลักเกณฑที่กลางขางตนใหมากที่สุดเทาที่
กฎหมายของประเทศที่ตั้งสํานักงานนั้นๆ   จะอนุญาตใหทําได    สําหรับกรณี
ที่กฎหมายของประเทศที่สํานักงานตั้งอยูไมอนุญาตใหปฏิบัติตามหลักเกณฑ
ดังกลาวไดใหสถาบันทางการเงินแจงใหเจาหนาที่ผูรักษากฎหมายในประเทศ
ที่สถาบันแมตั้งอยูทราบดวย 

23. ควรจะไดมีการศึกษาถึงความเปนไปได ที่จะดําเนินมาตรการสืบสวนและ
กํากับการควบคุมการขนสงเงินสดขามแดนอยางเขมงวดโดยไมเปนอุปสรรค
ตอการเคลื่อนยายเงินทุนโดยเสรี 

24. ประเทศตางๆ ควรจะพิจารณาถึงความเปนไปไดและประโยชนของการ
กําหนดใหสถาบันทางการเงินและตัวกลางตางๆ ตองรายงานธุรกรรมทางการ
เงินตราทั้งภายในประเทศและระหวางประเทศที่มีมูลคาสูงและเปนไปตามที่
กําหนดไวของหนวยงานกลางทางการ     ซ่ึงหนวยงานดังกลาวจะทําหนาที่
รวบรวมขอมูลในคอมพิวเตอร           เพื่อเปนประโยชนตอพนักงานเจาหนาที่
ผูรักษากฎหมายที่มีอํานาจหนาที่ในการดําเนินคดีกรณีการฟอกเงิน 

25. ประเทศตางๆ ควรมีมาตรการในการสนับสนุน    พัฒนาการทางดานเทคนิค
การบริหารเงินใหม ๆ  เพื่อทดแทนการโอนเงินเปลี่ยนมือ   เชน   การใชเช็ค  
การใหบัตรอิเล็กทรอนิกส    หรือการนําเงินฝากเขาบัญชีโดยตรง 

26. เจาหนาที่ผูควบคุมดูแล     และกํากับการดําเนินงานสถาบันทางการเงินหรือ
ตัวกลาง  หรือผูรักษากฎหมายอื่นๆ  ควรจะดําเนินการใหสถาบันที่อยูภายใน
การกํากับของตนมีมาตรการปองกันการฟอกเงินผิดกฎหมายอยางเพียงพอ  
และเจาหนาที่เหลานี้ควรจะใหความรวมมือกันระหวางประเทศเพื่อการสืบ
สวนและดําเนินคดีการฟอกเงินผิดกฎหมาย 

27. เจาหนาที่ผูรักษากฎหมาย  ควรจะกํากับและออกกฎหมายเพื่อควบคุมกิจการที่
ใชเงินสดในการดําเนินธุรกิจ         และกําหนดใหกิจการนั้นตองปฏิบัติตาม
ขอแนะนํา 40 ประการนี้ 
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28. เจาหนาที่ผูรักษากฎหมาย  หรือเจาหนาที่ผูควบคุมดูแล  และกํากับการดําเนิน
งานสถาบันทางการเงินหรือตัวกลาง  ควรกําหนดแนวทางในการชวยให
สถาบันทางการเงินตรวจพบพฤติกรรมที่นาสงสัยของลูกคา  และควรจะไดมี
การปรับปรุงและพัฒนาแนวทางนี้อยูเสมอ 

29. เจาหนาที่ผูรักษากฎหมาย     หรือเจาหนาที่ผูควบคุมดูแล  และกํากับการ
ดําเนินงานสถาบันทางการเงินหรือตัวกลาง  ควรจะใชมาตรการทางกฎหมาย
ที่จําเปนเพื่อปองกันอาชญากรรมหรือผูสมรูรวมคิดที่เขาครอบงํากิจการของ
ธนาคารหรือสถาบันทางการเงิน 

30. ควรจะใหมีบันทึกรายการเงินสดหมุนเวียนระหวางประเทศเพื่อจะไดสามารถ
ประมาณการ  ปริมาณเงินสดที่หมุนเวียนกับประเทศตางๆ  ได 

31. เจาหนาที่ผูรักษากฎหมายระหวางประเทศควรจะรับผิดชอบในการรวบรวม
และเผยแพรขอมูลใหแกเจาหนาที่ผูรักษากฎหมายอื่นๆ  ทราบถึงเรื่องการ
ฟอกเงินผิดกฎหมายลาสุดและเทคนิคตางๆ  ที่เกิดขึ้นดังกลาวพรอมๆ กับให
ธนาคารกลางและผูกํากับ ควบคุมดูแลธนาคารก็ควรที่จะดําเนินการรวบรวม
และเผยแพรขอมูลดังกลาวเชนเดียวกันผานเครือขายของตน 

32. ประเทศตางๆ  ควรจะดําเนินการเพื่อสนับสนุนการแลกเปลี่ยนขอมูลเกี่ยวกับ
ธุรกรรมที่นาสงสัย   ตามที่เจาหนาที่ผูรักษากฎหมายของประเทศอื่นๆ รองขอ  
ทั้งนี้ควรจะมีการปกปองใหการแลกเปลี่ยนขอมูลดังกลาวนี้เปนไปอยางสอด
คลองกับขอกําหนดภายในประเทศและระหวางประเทศในเรื่องการคุมครอง
สิทธิส วนบุคคล  (Privacy)   และการคุมครองขอมูลส วนบุคคล  (Data 
protection) 

33. ประเทศตางๆ ควรจะดําเนินการเพื่อใหแนใจวาความแตกตางของมาตรฐาน
ความรูดานคําจํากัดความเรื่องการกระทําความผิดโดยการฟอกเงินผิดกฎหมาย
ของนานาประเทศเปนไปในแนวทางเดียวกัน    และไมเปนอุปสรรคตอความ
สามารถหรือความตั้งใจของนานาประเทศในการใหความชวยเหลือหรือรวม
มือกันทางดานกฎหมายรวมกัน (Mutual Legal Assistance) 

34. การรวมมือระหวางประเทศควรจะไดรับการสนับสนุนจากขอตกลงและการ
ดําเนินการในระดับประเทศ    และความรวมมือระหวางประเทศซึ่งมีหลักการ
ทางกฎหมายรวมกันในอันที่จะมีมาตรการที่จะใหมีการชวยเหลือกันและกัน
มากที่สุด 
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35. ประเทศตางๆ  ควรจะสนับสนุนใหมีสัญญาในทางระหวางประเทศ  เชน 
อนุสัญญาของ สภาสหภาพยุโรปในเรื่องการอายัดทรัพยสินที่ไดมาจากการ
กระทําความผิดทางกฎหมาย   เปนตน 

36. ควรสนับสนุนใหเจาหนาที่ผูรักษากฎหมายของประเทศตางๆ รวมมือกันใน
การสืบสวน 

37. ควรมีมาตรการในการชวยเหลือระหวางประเทศเกี่ยวกับมาตรการทาง
กฎหมายในการบังคับใชในเรื่องตางๆ  เชนการจัดใหสถาบันทางการเงินหรือ
บุคคลอื่นๆ ที่เกี่ยวของจัดทําบันทึกรายงานการคนหาบุค   คลและหลักฐาน
ตางๆ  ในการสืบสวนสอบสวน และดําเนินคดีในตางประเทศ 

38. ควรจัดใหมีเจาหนาที่ดําเนินการเรงดวนเพื่อสนองตอบตามที่ตางประเทศ   
รองขอในการชี้ตัว  ยึดและอายดัทรัพยสินจากการฟอกเงิน 

39. เพื่อเปนการปองกันการขัดแยงในเรื่องของเขตอํานาจศาล       ในกรณีคดีที่อยู
ภายใตการดําเนินคดีของหลายประเทศจึงตองมีการพิจารณาเครื่องมือ    และ
กลไกในการพิจารณาคดีที่เหมาะสมที่สุด    สําหรับการดําเนินคดีกับผูตองหา
อยางยุติธรรมและทํานองเดียวกันตองมกีารดําเนินการความรวมมือในการยึด
และอายัดทรัพยสินซึ่งรวมถึงการแบงจัดสรรทรัพยที่ยึดมาไดระหวางกัน 

40. ประเทศตางๆ ควรมีกรรมวิธีในการสงตัวผูตองหาขามแดน     ในกรณีการ
ฟอกเงินโดยการโอนเงินระหวางประเทศ 

 
ซ่ึงหากพิจารณาถึงขอเสนอแนะ 40 ประการของ  FATF   ขางตนนั้นมีหลักการที่

เปนการตอตานการใชระบบธนาคารเพื่อการฟอกเงินของประเทศสมาชิก FATF  โดยขอเสนอแนะ
ดังกลาวมีหลักการสอดคลองกับหลักการในการตอตานการฟอกเงินแหงอนุสัญญาสหประชาชาติวา
ดวยการลักลอบคายาเสพติดและวัตถุออกฤทธิ์ตอจิตประสาท  ค.ศ.  1988  (หรืออนุสัญญาเวียนนา  
1988)  โดยมีหลักการสําคัญสรุปไดดังนี้82 

 
 
 
 
 

                                                 
82 Financial Action Task Force on Money Laundering, “Annual Report 2000-2001” 

(Paris, February 21 June, 2001), p.17. 
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1. มาตรการในการปองกันและปราบปรามการฟอกเงินทางการเงินการธนาคาร 
 

  ขอเสนอแนะดังกลาวไดกําหนดกฎหมายวาดวยการเปดเผยความลับของธนาคาร 
(Bank  Secrecy  Act )   และขอกําหนดเรื่องรายงานธุรกรรมทางการธนาคารใหเปนไปตามหลักการ
ตอไปนี้ 

1.1 การแสดงตนของลูกคา     
 

  โดยลูกคาหรือผูใชบริการทางธนาคารหรือสถาบันทางการเงินจะตองเปด
เผยขอมูลที่แทจริงของตน   และประเทศสมาชิกของ FATF  ทุกประเทศจะไมอนุญาตใหมกีารใช
ช่ือบัญชีที่ปกปดชื่อจริงของลูกคา  (Anonymous  Accout) ทั้งมีขอกําหนดใหลูกคาตองทําการแสดง
ตนในการฝากเงินดวย 

 
1.2 การเก็บประวัติขอมูลของลูกคาในการทําธุรกิจ  
 

      ซ่ึง ประเทศสมาชิก  FATF  บางประเทศกําหนดใหธนาคารหรือสถาบัน
ทางการเงินตองทําการเก็บประวัติขอมูลของลูกคาในการทําธุรกิจไว    โดยมีจุดมุงหมายเพื่อการ
ตอตานการฟอกเงินที่ไดมาโดยผิดกฎหมายและอาชญากรรมอื่น ๆ  ทั้งนี้  ขอมูลของลูกคาในการ
เก็บประวัติดังกลาว ไดแก  ขอมูลดานธุรกิจ เงินสดมูลคาสูงสุดหรือขอมูลธุรกิจดานตางประเทศ  
เปนตน  ขอมูลเหลานี้จะถูกสงมอบใหผูรักษากฎหมานไวในกรณีมีคําสั่งของศาล 
 

1.3 การสืบคนหาธุรกิจท่ีตองสงสัย   
 

  การสืบคนหาธุรกิจที่นาสงสัยในระบบการเงินของประเทศสมาชิก  
FATF      สามารถกระทําไดโดยอาศัยวิธีการใหธนาคารหรือสถาบันทางการเงินจัดตั้งระบบตรวจ
คนหาธุรกิจที่นาสงสัยนั้นตอเจาหนาที่ผูรักษากฎหมายไดโดยไมมีความรับผิดในขอหาเปดเผยความ
ลับของลูกคา    แตทั้งนี้ธนาคารของประเทศสมาชิก  FATF  บางประเทศก็ยังไมสามารถรายงาน
ธุรกิจดังกลาวไดเพราะเปนการขัดตอกฎหมาย Secrecy  Law   ในขณะที่บางประเทศ เชน  สหรัฐ
อเมริกา    การไมรายงานธุรกิจดังกลาวถือเปนความผิด 
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2. การกําหนดมาตรการในการลงโทษการฟอกเงินทางการธนาคาร 
 
ขอกําหนดของ FATF   กําหนดใหประเทศสมาชิกตองมีบทบัญญัติหรือมาตรการ

ทางกฎหมายในการลงโทษการฟอกเงินที่ไดมาจากการกระทําความผิดตอกฎหมายลักษณะตางๆ ที่
แตกตางกันไป    ดวยเหตุวาบางประเทศกําหนดลักษณะของการกระทําความผิดเฉพาะการกระทํา
โดยเจตนา   หรือบางประเทศกําหนดลักษณะของการกระทําความผิดที่เปนการละเลยหรือเพิกเฉย  
โดยมิไดมีเจตนาดังกลาว   ดังนั้นจึงควรมีมาตรการทางกฎหมายในการกําหนดบทลงโทษในแตละ
ลักษณะความผิดใหครอบคลุมทุกกรณี    ทั้งนี้บทลงโทษดังกลาวรวมถึงการปรับ  การจําคุก  และ
การหามไมใหประกอบอาชีพบางประเภทที่เกี่ยวของกับการกระทําความผิด 

 
3. กําหนดมาตรการทางกฎหมายในการแกไขเยียวยาความเสียหายท่ีเกิดขึ้นจาก

การกระทําความผิดดังกลาว 
 

       โดยสวนใหญประเทศสมาชิกของ  FATF  จะมมีาตรการภายในประเทศเกี่ยวกับ
มาตรการในการริบทรัพยสิน   กลาวคือ  การยึด  และอายัดทรัพยสินเฉพาะทรัพยสินที่ไดมาจากการ
คายาเสพติด        แตก็มีบางประเทศเทานั้นที่มาตรการทางกฎหมายในการบังคับใชมาตรการในการ
ริบทรัพยสินครอบคลุมไปถึงการริบทรัพยสินที่เกี่ยวของกับการฟอกเงินโดยผิดกฎหมาย       แตเพือ่
ใหสามารถหยุดยั้งความเสียหายอันเกิดจากอาชญากรรมรายแรงตางๆ  และนําเอาระบบการเงินการ
ธนาคารมาเปนเครื่องมือในการกระทาํความผิด     ประเทศตางๆ จึงควรปฏิบัติตามขอเสนอแนะดัง
กลาว 
 

4. มาตรการในการกําหนดนโยบายทางการเงินการธนาคารแกธนาคารหรือ
สถาบันทางการเงินการธนาคารเกี่ยวกับกรณีความผิดการฟอกเงินผาน
ธนาคารหรือสถาบันทางการเงิน 

 
โดยขอเสนอแนะดังกลาวไดกําหนดนโยบายในการปฏิบัติมาตรการควบคุมการ

ฟอกเงิน เพื่อใหเปนแนวทางแกธนาคาร     สถาบันทางการเงิน     เจาหนาที่ ผู รักษากฎหมาย    
หนวยงานกลางที่เกี่ยวของตองยึดถือและปฏิบัติตาม           ตามที่ขอกําหนดที่ไดกําหนดไวในขอ
เสนอแนะ 40 ประการขางตน   
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  ขอแนะนําพิเศษในการตอตานการกอการรายทางการธนาคาร    (FATF Special 
Recommendations on Terrorist Financing) 
 
  FATF  ไดมีการออกขอแนะนําพิเศษในการตอตานการกอการรายทางการธนาคาร 
(FATF Special Recommendation on Terrorist Financing) 83 ซ่ึงมีรายละเอียดสรุปไดดังนี้ 
 

1.        ประเทศตางๆ ควรมีการวางมาตรการใหธนาคาร หรือสถาบันทางการเงิน
ตองเก็บรวบรวมขอมูลที่ถูกตองทั้งหมด   ไมวาจะเปนขอมูลเกี่ยวกับ  ชื่อ   ที่อยู   และหมายเลข
บัญชีที่เกี่ยวกับการโอนเงินหรือกระทําธุรกรรมทางการเงินการธนาคารตางๆ     ทั้งขอมูลของผูโอน     
ผูที่ไดรับโอน   หรือผูที่เกี่ยวของที่อยูในโครงขายของการโอนเงินดังกลาวทั้งหมด    

 
2. ประเทศตางๆ ควรมีการวางมาตรการเชนเดียวกับมาตรการการตอตาน

การฟอกเงินเพื่อบังคับใชกับการกระทําอันเปนการกอการรายทางการเงินการธนาคารที่สรางความ
เสียหายใหแกระบบการเงินการธนาคาร 

 
3. ประเทศตางๆ ควรมีการวางมาตรการในการหยุดหรือระงับการโอนเงิน      

หรือทรัพยสินอ่ืนๆ  ที่เก่ียวของกับการกอการรายทางการเงินการธนาคารโดยทันที   และควรมีการ
วางมาตรการในการยึดหรือริบเงินหรือทรัพยสินที่ใช หรือถูกใช หรือไดมาจากการกอการรายทาง
การเงินการธนาคาร      
 

4. ธนาคารหรือสถาบันทางการเงินตองมีการรายงานการกระทําความผิด    
ดังกลาวไมวาจะเปนการฟอกเงินหรือการกอการรายทางการเงินการธนาคารใหแกธนาคารหรือ
สถาบันทางการเงินอื่นๆ ที่ใหบริการเชนเดียวกันไดทราบขอมูลดังกลาว 
 

5. ประเทศตางๆ  ควรจัดใหมีมาตรการทางกฎหมายในการสนับสนุน    
ความใหชวยเหลือ หรือใหมีความเชื่อมโยงระหวางกันในการบังคับใชกฎหมายทั้งทางแพง  ทาง
อาญา หรือในการสืบสวนสอบสวนกรณีดังกลาว   
 
 

                                                 
83 Financial Special Recommendations on Terrorist  Financing , 31 October, 2001.  



บทท่ี 4 
 

       ขอพิจารณาเกี่ยวกับการรับฟงพยานหลักฐานทางอิเล็กทรอนิกสในตางประเทศเพื่อบังคับใชกับ
อาชญากรรมที่เกิดขึ้นในกระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส 

 
  เนื่องจากอาชญากรรมที่เกิดขึ้นในกระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสเปน
อาชญากรรมที่จัดวามีความซับซอน     และอาศัยเทคโนโลยีทางคอมพิวเตอร  หรืออุปกรณ
อิเล็กทรอนิกสอันทันสมัยในการกระทําความผิด           ดวยเหตุวา   อาชญากรรมดังกลาวเปน
อาชญากรรมที่เกิดขึ้นภายใตระบบการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสของระบบการเงินการธนาคาร    
ดังนั้นพยานหลักฐานที่เกิดขึ้นจึงยอมมีความแตกตางจากพยานหลักฐาน  ไมวาจะเปน  พยานวัตถุ
หรือพยานเอกสารโดยทั่วไป       ประกอบกับมาตรการทางกฎหมายในการบังคับใชกับอาชญา
กรรมที่เกิดขึ้นในกระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสจําเปนที่จะตองอาศัยพยานหลักฐานทาง
คอมพิวเตอรหรือพยานหลักฐานทางอิเล็กทรอนิกส   ซ่ึงเปนพยานหลักฐานที่ไดมาจากคอมพิวเตอร
เปนเครื่องมือสําคัญในการพิสูจนถึงการกระทําอันเปนความผิดดังกลาว     
 
    ซ่ึงขอพิจารณาสําคัญในการบังคับใชกฎหมายกับความผิดลักษณะดังกลาว  กลาว
คือ    หากมาตรการทางกฎหมายในการบังคับใชกับอาชญากรรมที่เกิดขึ้นครบถวนสมบูรณ     แต
หากขาดมาตรการทางกฎหมายทางดานพยานหลักฐานในการบังคับใชกับอาชญากรรมดังกลาวแลว     
กรณีดังกลาวก็ไมอาจนํามาตรการทางกฎหมายมาบังคับใชกับอาชญากรรมที่เกิดขึ้นในกระบวนการ
โอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสไดอยางมีประสิทธิภาพ 
 
4.1 ขอพิจารณาทางดานการรับฟงพยานหลักฐานทางคอมพิวเตอรของประเทศสหรัฐอเมริกา 
 
  ตามกฎหมายลักษณะพยานแหงประเทศสหรัฐอเมริกา (Federal Rules of Evidence 
Act)   ไดกําหนดหลักเกณฑในการรับฟงพยานหลักฐานทางคอมพิวเตอร หรือพยานหลักฐานทาง
อิเล็กทรอนิกสไว   ซ่ึงการรับฟงพยานหลักฐานดังกลาวมีขอพิจารณาหลายประการ   ดังรายละเอียด
สรุปไดดังนี้ 
 

4.1.1    การรับฟงพยานหลักฐานตามหลักการรับฟงพยานหลักฐานที่ดีท่ีสุด 
 

     กฎหมายลักษณะพยานของประเทศสหรัฐอเมริกา  (Federal Rules of Evidence 
Act)    ไดยึดถือตาม    “หลักการรับฟงพยานหลักฐานที่ดีท่ีสุด    (Best Evidence Rule)”    เปน
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พยานหลักฐานที่สามารถรับฟงได     ดวยเหตุนี้   กฎหมายลักษณะพยาน (Federal Rule of Evidence 
Act)  จึงไดมีการแกไขเพิ่มเติมบทบัญญัติเกี่ยวกับการรับฟงพยานหลักฐานทางคอมพิวเตอร   พยาน
หลักฐานทางอิเล็กทรอนิกส  ไวในมาตรา  10011 โดยกําหนดให 

(1) “เอกสารหรือบันทึก” อันหมายถึง   อักษร   ขอความ    ตัวเลขหรือส่ิง
เทียบเทาอยางหนึ่งอยางใด    ซ่ึงที่ถูกทําขึ้นโดยการเขียน   พิมพดีด  
เครื่องพิมพ    การถายสําเนา   การถายรูป     การกระทําโดยการกระตุนแม
เหล็ก     การบักทึกโดยเครื่องมือจักรกล    เครื่องอิเล็กทรอนิกส   หรือการ
ประมวลผลขอมูล 

(2)  “ภาพถาย” หมายรวมถึง ภาพนิ่ง, ฟลมเอกซเรย, วีดิทัศน และภาพยนตร 
(3) “ตนฉบับ”  หมายถึง ตนฉบับของขอเขียนหรือบันทึก   ซ่ึงก็คือตัวขอ

เขียนหรือบันทึกนั้นเอง  หรือคูฉบับใดๆ ซ่ึงผูทําหรือผูออกมีเจตนาให
เปนผลเชนนั้น  ตนฉบับของรูปถายรวมตลอดถึงฟลมหรือรูปที่อัดไดนั้น 
ถามีขอมูลถูกเก็บบันทึกไวในคอมพิวเตอรหรือเครื่องอื่นๆ  โดยขอมูล
จากคอมพิวเตอรดังกลาวตองสามารถอานไดโดยสายตา    หรือซ่ึงแสดง
ไดวาขอมูลดังกลาวเปนขอมูลที่ถูกตองและนับวาเปนตนฉบับ 

(4) คูฉบับ หมายถึง   ส่ิงที่ถูกผลิตขึ้น     โดยใหมีผลเชนเดียวกับตนฉบับจาก
แมพิมพ ภาพถาย หรือการถูกผลิตขึ้นโดยจากการประมวลผลของเครื่อง
คอมพิวเตอร หรือเครื่องบันทึกอิเล็กทรอนิกส   หรือกระบวนการผลิต
ทางเคมีหรือกระบวนการผลิตขึ้นโดยทางเทคนิคอยางอื่น  โดยใหมีผลที่
ถูกตองเชนเดียวกับตนฉบับ 

 
     จากการศึกษาจากมาตราดังกลาว จะเห็นไดวา บทบัญญัติดังกลาวไดมีบัญญัติใหมี
การยอมรับฟงถึงพยานหลักฐานดังตอไปนี้ 

1. การรับฟงขอมูลจากเครื่องคอมพิวเตอร    หรือถูกทําขึ้น     จากเครื่องพิมพ 
แรงกระตุนแมเหล็กไฟฟา หรือเครื่องอิเล็กทรอนิกส ตามมาตรา 1001 (1)  

2. การยอมรับเอกสารจากคอมพิวเตอร (Printout) ซ่ึงจัดเปนขอมูลที่ไดถูกเก็บ
บันทึกไวในเครื่องคอมพิวเตอร ตามมาตรา 1003 (3)    ซ่ึงประเด็นนี้รวมถึง
การยอมรับขอมูลจาก แผนดิสก (Disk)  ซ่ึงจัดไดวาเปน “ตนฉบับ” ตาม
มาตรา 1003  ซ่ึงเปนขอมูลที่ถูกบันทึกจากคอมพิวเตอรที่สามารถอานไดดวย
สายตาจึงจัดวาเปนตนฉบับทั้งสิ้น  แตทั้งนี้   “ตนฉบับ”  ดังกลาวตองเปน 

                                                 
1 Federal Rule of Evidence Act, article 1001. 
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“ตนฉบับ” ที่ Printout  หรือ Disk  ที่ไดจากคอมพิวเตอรโดยตรงมิใชการอัด
สําเนาภายถาย   หรือ   Printout หรือ Disk ที่เกิดขึ้นจากการอัดสําเนา   ซ่ึง
หลักการดังกลาวแสดงใหเห็นวาศาลแหงสหรัฐอเมริกาไดยอมรับการอางสง 
Printout  หรือ Disk ใหเปน “ตนฉบับ”  และเปนพยานหลักฐานที่ดีที่สุดใน
การเสนอตอศาลเพื่อพิสูจนเนื้อหาที่บันทึกไวได 

 
    อยางไรก็ตามปญหาในการพิจารณาในกรณี Printout หรือ Disk วา Printout หรือ 
Disk  แบบใดจัดเปนตนฉบับ  หรือแบบใดเปนอัดสําเนา    ซ่ึงลักษณะของพยานหลักฐานดังกลาวมี
ลักษณะพิเศษที่สามารถทําซ้ําไดตลอดเวลาและไมสามารถพิสูจนไดวา Printout   หรือ Disk   แผน
ใดเปนตนฉบับ หรืออัดสําเนา    ซ่ึงตามกฎหมายฉบับนี้ไดกําหนดให Printout  หรือ  Disk ที่ไดมา
จากเครื่องคอมพิวเตอรโดยตรงจึงเปนตนฉบับ  รวมถึง Disk, Hard Disk หรือ  Software ที่สามารถ
แสดงขอมูลไดทางจอภาพผานการประมวลผลของเครื่องคอมพิวเตอร จึงจัดเปนตนฉบับ แตหาก
เปน  Printout หรือ Disk  แบบอื่นใดที่สามารถสะทอนขอมูลในตนฉบับ หรือถูกบันทึก  หรือไดถูก
แกไขใหมก็ไมอาจบังคับใชใหเปนพยานหลักฐานที่ดีที่สุดได 
 

4.1.2 การรับฟงพยานหลักฐานตามหลัก Hearsay 
 

    โดยปกติแลวตามหลักการรับฟงพยานหลักฐานตามหลัก Hearsay ซ่ึงเปนบทตัด
พยานบอกเลาใหมิอาจเปนพยานหลักฐานที่รับฟงได ยกเวนในกรณีซ่ึง 

(1) เปนความจําเปนที่ไมอาจอางพยานหลักฐานอื่นที่ไดอีกแลว กลาวคือ การ
กลาวของผูรายกอนตาย 

(2) พยานหลักฐานบางประเภทถึงแมจะเปน Hearsay ก็เชื่อถือได ยกตัวอยาง
เชน คํากลาวอันเปนปฏิปกษตอตนเอง  บันทึกที่ไดทําโดยปกติทางธุรกิจ
หรือธนาคาร คํากลาวที่ใหไวตอแพทย หรือกิติศัพทเลาลือในเขตที่ดิน
เปนตน 

 
     โดยหากเปนพยานหลักฐานที่มีลักษณะเชนนี้ยอมถือวาสามารถใชอางเปนพยาน
หลักฐานไดตามหลักขอยกเวนของหลัก  Hearsay    ประกอบกับการพิจารณาถึงขอมูลทาง
คอมพิวเตอร หรือขอมูลทางอิเล็กทรอนิกสที่ไดจากเครื่องหรือระบบคอมพิวเตอร และเปนขอมูลที่
ไดจัดทําหรือบันทึกที่ไดจัดทําขึ้นโดยปกติแหงทางธุรกิจยอมถือวาเปนขอยกเวนของหลัก Hearsay   
ดังท่ีไดอธิบายแลวขางตน        เนื่องจากขอมูลที่ไดจัดทําหรือบันทึกทางคอมพิวเตอร หรือทาง
อิเล็กทรอนิกสที่ไดจัดทําหรือบันทึกโดยปกติแหงทางธุรกิจนั้นถือเปนพยานหลักฐาน  ซ่ึงจัดไดวา
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เชื่อถือได  และถือไดวาพยานหลักฐานดังกลาวมีความถูกตองและสมบูรณ     ซ่ึงสามารถใชอางเปน
พยานหลักฐานตอศาลได ตามหลักขอยกเวนของหลัก Hearsay  

 
หลักการรับฟงพยานหลักฐานทางคอมพิวเตอรตามขอยกเวนของหลัก Hearsay 
 

    การรับฟงพยานหลักฐานตามหลักขอยกเวนของหลัก Hearsay          ซ่ึงหลักการ
ดังกลาวเปนหลักกฎหมายคอมมอนลอวที่กําหนดเรื่องบทตัดพยานไว   ซ่ึงกําหนดให   โดยทั่วไป
พยานที่มีลักษณะเปน Hearsay จะตองหามรับฟงเสมอ    เนื่องจากตามหลักการพิจารณาคดีของ
ระบบกฎหมายคอมมอนลอวมุงหมายใหคณะลูกขุนและศาลพิสูจนความจริงจากระบบการถามคาน
พยานมากกวาการรับฟงพยานที่นําเสนอตอศาล      โดยเชื่อวาระบบการถามคานเปนระบบการ
พิสูจนความจริงที่มีประสิทธิภาพและสามารถพิสูจนความจริงไดมากกวา    ดังนั้น การหามรับฟง
พยานหลักฐานที่เปน Hearsay   หรือหลักบทตัดพยาน     ซึงเปนหลักการพิจารณาการรับฟงพยาน
หลักฐานที่เปน Hearsay     
 
    โดยพยานหลักฐานที่ เปน    Hearsay หมายถึง คํากลาวนอกศาล  (out of court 
statement)    ที่นํามาเสนอตอศาลเพื่อมุงพิสูจนความจริงของคํากลาวนั้น  ซ่ึงตามหลักการพิจารณา
คดีของระบบกฎหมายคอมมอนลอวกําหนดใหหามรับฟงพยานหลักฐานดังกลาว  เวนแตกรณี
พยานหลักฐานที่เขาขอยกเวนของ Hearsay  หรือที่เรียกวา ขอยกเวนของบทตัดพยาน    นอกจากนัน้
ตามหลักกฎหมายคอมมอนลอวถือวาพยานเอกสารแทบทุกประเภทจัดเปน  Hearsay ทั้งส้ิน       
เพราะพยานเอกสารเปนพยานที่ไดจัดทําขึ้นนอกศาล       และแทจริงแลวพยานเอกสารดังกลาว
หมายถึง     บันทึกคําบอกกลาวของบุคคลซึ่งไดกระทํานอกศาลนั้นเอง    ดังนั้นตามหลักการรับฟง
พยานหลักฐานที่เปน  Hearsay  ซ่ึงตองรวมถึงการรับฟงพยานหลักฐานที่เปนพยานเอกสารดวย  ซ่ึง
หมายความวา พยานเอกสารที่จะสามารถรับฟงไดตองเปนพยานหลักฐาน      เฉพาะกรณีที่เปน
ขอยกเวนของ Hearsay  หรือขอยกเวนของบทตัดพยานดังกลาวเทานั้น  
 
        ขอยกเวนของการรับฟงพยานหลักฐานที่เปน Hearsay  หรือขอยกเวนของบท
ตัดพยาน  ไดกําหนดไวใหรับฟงพยานหลักฐานเฉพาะพยานหลักฐานบางประเภทเทานั้น และเรียก
ไดวา  “ขอยกเวนของบทตัดพยาน”  นี้ เปน  “ขอยกเวนซอนขอยกเวน” ในการอนุญาตใหรับฟง
พยาน Hearsay ไดเฉพาะใน 2 กรณี กลาวคือ 

1. ความจําเปนเนื่องจากไมมีพยานอื่นที่ดีกวานี้แลว   เชน คํากลาวของผูที่
ใกลตาย เปนตน  หรือ 
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2. ความนาเชื่อถือของพยานบางประเภทที่มีลักษณะเปน Hearsay  แตมี
ความนาเชื่อถือวาเปนพยานหลักฐานที่ถูกตองแทจริง  เชน คํากลาวอัน
เปนสวนหนึ่งของเหตุการณ    คํากลาวอันเปนปฏิปกษตอตนเอง  หรือ 
บันทึกที่ทําโดยปกติในทางราชการหรือในทางธุรกิจ เปนตน 

 
    จากการศึกษาพยานหลักฐานที่เปน Hearsay  เปรียบเทียบพยานหลักฐานทาง
คอมพิวเตอร หรือพยานหลักฐานอิเล็กทรอนิกสซ่ึงเปนพยานหลักฐานที่ไดมาจากคอมพิวเตอรตาม
กฎหมายลักษณะพยานของประเทศสหรัฐอเมริกาจัดวา  พยานหลักฐานดังกลาวเปนพยานหลักฐาน
ที่ดีที่สุด  แตหากพิจารณาถึงพยานหลักฐานทางคอมพิวเตอร หรือพยานหลักฐานทางอิเล็กทรอนิกส
ที่มิไดมาจากเครื่องคอมพิวเตอรโดยตรง  เชน พยานหลักฐานที่เกิดขึ้นจากการจัดเก็บ  แสดง  หรือ
บันทึกใหมหรือกระทําซ้ํา เชนนี้ตองถือวาขอมูลดังกลาวมีลักษณะดังกลาวจัดวาเปนพยานหลักฐาน
ประเภท Hearsay  และขอมูลทางคอมพิวเตอรหรือขอมูลที่ไดจากอุปกรณอิเล็กทรอนิกสที่มาจาก
เครื่องคอมพิวเตอรที่มีการทํา เสนอ หรือบันทึกใหม  หรือกระทําซ้ํา   ซ่ึงเปนพยานหลักฐาน
ประเภท Hearsay   แตเปนขอมูลที่ไดจากการบันทึกหรือจัดทําโดยปกติในทางธุรกิจ   หรือไมมี
พยานหลักฐานอื่นที่ดีกวานี้    กรณีดังกลาวยอมตองถือวาเปนขอยกเวนแหงหลัก    Hearsay     หรือ
ขอยกเวนของหลักบทตัดพยาน  โดยทําใหพยานหลักฐานประเภทนี้สามารถนําอางเปนพยานหลัก
ฐานตอศาลที่สามารถรับฟงไดตามหลักขอยกเวนของหลัก Hearsay  หรือขอยกเวนของหลักบทตัด
พยาน   

 
4.1.3  การรับฟงพยานหลักฐานตองอยูภายใตหลักการรับรองความถูกตองแทจริง 
 

     นอกจากการพิจารณาถึงขอมูลของเครื่องคอมพิวเตอร หรือขอมูลทาง
อิเล็กทรอนิกสที่ไดมาจากเครื่องคอมพิวเตอร หรือมาจากการประมวลผลของเครื่องคอมพิวเตอร
หรืออุปกรณอิเล็กทรอนิกส        ซ่ึงกฎหมายลักษณะพยานแหงประเทศสหรัฐอเมริกาถือวาเปน 
“ตนฉบับ” และสามารถรับฟงเปนพยานหลักฐานแหงกฎหมายฉบับนี้ไดแลว   การนําเสนอพยาน
หลักฐานดังกลาวจะตองนําเสนอประกอบการรับรองความถูกตอง   โดยพยานผูเชี่ยวชาญหรือพยาน
ผูที่เปนเจาของขอมูลที่ไดมาจากการประมวลผลของคอมพิวเตอรดังกลาว 

 
     ซ่ึงการนําเสนอพยานหลักฐานที่ไดมาจากการประมวลผลของคอมพิวเตอรที่ตอง
นําสืบประกอบการรับรองความถูกตองโดยพยานผูเชี่ยวชาญ       ดวยเหตุวา  การนําเสนอพยาน
หลักฐาน ไมวาจะเปน Disk  หรือ  Printout นั้น  พยานหลักฐานดังกลาวมีลักษณะพิเศษ ซ่ึงลวนแลว
แตตองการคําอธิบาย และความเขาใจในระบบประกอบการพิจารณาความถูกตองที่แทจริงของ
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พยานหลักฐานดังกลาว ซ่ึงพยานผูเชี่ยวชาญจะเปนผูที่มีความเชี่ยวชาญเกี่ยวกับพยานหลักฐานดัง
กลาวและสามารถอธิบายหรือพิสูจนความถูกตองแทจริงของพยานหลักฐานประเภทนี้ได   ไมวาจะ
นําเสนอพยานหลักฐานประเภทใดมาอางอิงเปนพยาน  หรืออีกกรณีหนึ่งซึ่งเปนการรับรองความถูก
ตองที่แทจริงของพยานหลักฐานดังกลาว     โดยกําหนดใหผูดูแล หรืออาจหมายถึงผูจัดการ ผูดูแล
หรือผูจัดทําขอมูลภายใตระบบคอมพิวเตอรหรือระบบการประมวลผลของขอมูลดังกลาว   ซ่ึง
บุคคลนั้นตองสามารถบรรยายรายละเอียดเกี่ยวกับระบบคอมพิวเตอรที่ใชทําการประมวลผลดัง
กลาวไดอยางละเอียด       หรือเปนบุคคลที่สามารถตรวจสอบไดวาระบบคอมพิวเตอร หรือการ
ประมวลผลดังกลาวไดทํางานอยางถูกตองหรือไม เพื่อนําสืบประกอบในการรับรองความถูกตอง
แทจริงของพยานหลักฐานดังกลาว 
 
4.2 ขอพิจารณาทางดานการรับฟงพยานหลักฐานทางคอมพิวเตอรของประเทศสหราชอาณาจักร 
 
    ตามกฎหมายลักษณะพยานหลักฐานแหงประเทศสหราชอาณาจักร ไดกําหนดถึง
การรับฟงพยานหลักฐานทางคอมพิวเตอรหรือพยานหลักฐานทางอิเล็กทรอนิกส ซ่ึงมีขอพิจารณา
การรับฟงพยานหลักฐานอยูหลายประการ  ดังรายละเอียดสรุปไดดังนี้ 
 
     4.2.1 การรับฟงพยานหลักฐานตามกฎหมายลักษณะพยาน 
 
      การรับฟงพยานหลักฐานตามกฎหมายลักษณะพยานหลักฐาน (The Police and 
Criminal Evidence Act)   ซ่ึงไดบัญญัติไวในมาตรา 69 2   กําหนดวา   ในกระบวนการพิจารณาคดี
ใดๆ ขอความในเอกสารที่ทําขึ้นโดยคอมพิวเตอรจะไมเปนการรับฟงในฐานะพยานหลักฐานตาม
ขอเท็จจริงที่ไดระบุไว  

(a) ไมมีเหตุอ่ืนอันควรเชื่อไดวาขอความไมถูกตอง อันเนื่องจากการใชเครื่อง
คอมพิวเตอรไมถูกวิธี และ 

(b) ตลอดระยะเวลาที่สําคัญนั้น คอมพิวเตอรไดปฏิบัติการอยางถูกตองและ
แมหากมีกรณีทํางานของเครื่องขัดของก็ไมกระทบถึงความถูกตองของขอ
มูลนั้น 

 
    ดังนั้น  จากหลักการรับฟงพยานหลักฐานทางคอมพิวเตอรของประเทศสหราช
อาณาจักรดังกลาว  จะเห็นไดวา การนําขอมูลทางคอมพิวเตอรหรือขอมูลทางอิเล็กทรอนิกสที่ไดมา
จากเครื่องหรือระบบคอมพิวเตอรเพื่อนําเสนอเปนพยานหลักฐานแหงคดีตามมาตรา 69 นี้ตองเปน

                                                 
2The Police and Criminal Evidence Act, section 69.  
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พยานหลักฐานที่เปนไปตามขอยกเวนที่กําหนดไวในมาตรา 69 (a) และ (b)   ซ่ึงจะถือวาเปนพยาน
หลักฐานที่สามารถรับฟงได  ซ่ึงขอยกเวนดังกลาวมีหลักเกณฑ  ดังตอไปนี้ 
 

(1) ไมมีเหตุผลอ่ืนใดอันควรเชื่อไดวาขอความไมถูกตอง อันเนื่องมาจาก
การใชเครื่องคอมพิวเตอรไมถูกวิธี 

(2) ตลอดระยะเวลา คอมพิวเตอรไดปฏิบัติการอยางถูกตอง และแมวา
เครื่องคอมพิวเตอรขัดของก็ไมเปนการกระทบถึงขอมูลดังกลาว 

 
4.2.2. การรับฟงพยานหลักฐานตองมีการรับรองเอกสาร 

 
    ตามกฎหมายลักษณะพยาน   (The Police and Criminal Evidence Act)  ตามที่
บัญญัติไวในมาตรา 68  3     ไดกําหนดถึงการรับฟงพยานหลักฐานทางคอมพิวเตอร ซ่ึงกําหนดให   
พยานหลักฐานที่ใชอางเปนพยานหลักฐานในคดีตองมีใบรับรอง      และใบรับรองดังกลาวตองมี
รายละเอียดดังนี้ 

(1) พิสูจนเอกสารที่บรรจุขอความและอธิบายวิธีการรักษา 
(2) ใหรายละเอียด โดยอธิบายใหเห็นวาขอมูลถูกทําขึ้นโดยเครื่อง

คอมพิวเตอร 
(3) ขอความดังกลาวไดรับการลงนามจากบุคคลที่ดํารงตําแหนงและมี

หนาที่รับผิดชอบที่เกี่ยวของกับการใชคอมพิวเตอรนั้น 
 

4.2.3  กําหนดลักษณะของพยานหลักฐานทางคอมพิวเตอรตามความหมายของ
คําวา “คอมพิวเตอร” ตามกฎหมายลักษณะพยาน   

    
    ตามกฎหมายลักษณะพยานแหงประเทศสหราชอาณาจักร (The Police and 
Criminal Evidence Act) ไดกําหนดความหมายของคําวา   “คอมพิวเตอร”  ซ่ึงกําหนดวา    วัสดุ    
หรืออุปกรณใดๆ ที่ใชสําหรับการเก็บ     ประมวลผลขอมูลและการอางถึงขอมูลใดๆ ที่ไดมาจากอีก
ขอมูลหนึ่ง      และใหรวมถึงการคิดคํานวณ    การเปรียบเทียบ หรือขบวนการใดๆ จากขอมูลนั้นๆ 
 
    ซ่ึงหากพิจารณาจากประเด็นที่กลาวขางตน   จะเห็นไดวา     กฎหมายแหง
ประเทศสหราชอาณาจักรยอมรับใหขอมูลทางคอมพิวเตอร    หรือขอมูลทางอิเล็กทรอนิกสที่ไดมา

                                                 
3 The Police and Criminal Evidence Act, section 68. 
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จากคอมพิวเตอรสามารถรับฟงเปนพยานหลักฐานได      โดยมิไดมีขอจํากัดเกี่ยวกับการรับฟง
พยานหลักฐานที่ดีที่สุดมาบังคับใชกับกรณีดังกลาว      หากแตพยานหลักฐานทางคอมพิวเตอรหรือ
พยานหลักฐานทางอิเล็กทรอนิกสดังกลาวตองถูกจํากัดใหตองมีคํารับรองยืนยันความถูกตองในการ
ทํางานของเครื่องคอมพิวเตอรดังกลาวไวจากผูที่เกี่ยวของกับการใชเครื่องคอมพิวเตอรนั้นหรือผูซ่ึง
หนาที่รับผิดชอบที่เกี่ยวของกับเครื่องคอมพิวเตอรนั้น   

 
 4.2.4  ผลลัพธจากเครื่องคอมพิวเตอรโดยตรงจัดเปนพยานบอกเลา 
   

    พยานหลักฐานซึ่งเปนผลลัพธจากเครื่องคอมพิวเตอรโดยตรงจัดเปนพยานบอกเลา   
และการรับฟงพยานหลักฐานดังกลาวตองเปนไปตามหลัก Hearsay   ซ่ึงเปนหลักบทตัดพยานหรือ
หลักการหามรับฟงพยานบอกเลา  
 
    โดยสวนใหญกฎหมายทั่วไปมักจะกาํหนดใหผลลัพธของเครื่องคอมพิวเตอรหรือ
ที่มิไดมาจากเครื่องคอมพิวเตอรโดยตรงจัดเปนพยานบอกเลา ตามหลักการรับฟงพยานหลักฐาน
ประเภท Hearsay ตามกฎหมายลักษณะพยานแหงประเทศสหรัฐอเมริกา  ซ่ึงหลักการดังกลาว
กําหนดใหขอมูลที่มิไดมาจากเครื่องคอมพิวเตอรโดยตรงมีฐานะเปนพยานบอกเลา และจะรับฟงได
กรณีที่เขาขอยกเวนของหลัก Hearsay  ซ่ึงไมอาจหาพยานหลักฐานอื่นที่ดีกวาได  หรือเปนพยานที่มี
ความนาเชื่อถือซ่ึงเปนพยานหลักฐานที่ไดมาจากกระบวนทางคอมพิวเตอรโดยปกติทางธุรกิจ 
 
    แตกฎหมายแหงประเทศสหราชอาณาจักรไดกําหนดให ผลลัพธจากเครื่อง
คอมพิวเตอรบางประเภทมีฐานะเปนพยานบอกเลา  แมวาจะเปนพยานหลักฐานโดยตรงจาก
คอมพิวเตอร เชน ผลลัพธจากคอมพิวเตอรที่ใชในการคํานวณหรือประมวลผล เนื่องจากเปนการ
ทํางานของเครื่องคอมพิวเตอรโดยตรง  แตผลลัพธที่ไดดังกลาวมิไดยืนยันถึงความจริงเกี่ยวกับ
พยานบุคคลที่มิไดมาในศาลจึงจัดเปนพยานบอกเลา และสามารถรับฟงไดเฉพาะกรณีขอยกเวนของ
หลัก Hearsay  แตหากเปนกรณีที่เปน Printout หรือ Disk  ที่เปนขอมูลที่ไดจากคอมพิวเตอรตน
แบบถือไดวาเปนผลลัพธของคอมพิวเตอรโดยตรง และจัดเปนพยานหลักฐานที่มีฐานะเปนพยาน
โดยตรงมิใชพยานบอกเลา 

 
4.2.4 การนําสืบพยานหลักฐานทางคอมพิวเตอร 
 

  การนําสืบพยานหลักฐานทางคอมพิวเตอรตองใชพยานบุคคล ซ่ึงเปนบุคคลที่
สามารถพิสูจนขอมูลและอธิบายวิธีการรักษา      หรือสามารถใหรายละเอียดโดยอธิบายใหเห็นวา
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ขอมูลถูกทําขึ้นโดยเครื่องคอมพิวเตอร หรือบุคคลที่ตําแหนงและมีหนาที่รับผิดชอบที่เกี่ยวของกับ
การใชคอมพิวเตอรนั้นเปนพยานผูเชี่ยวชาญในการนําสืบและอธิบายถึงการทํางานของเครื่อง
คอมพิวเตอรโดยไมติดขัดกับหลักการรับฟงพยานบอกเลาดังกลาวนั้นแตอยางใด 



บทท่ี 5 
 

บทสรุปและขอเสนอแนะ 
 
   หากกลาวถึงการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสนั้นมิใชการกระทําที่เปนความผิด หรือ
การกระทําที่เปนอันตราย  หรือเปนอาชญากรรมที่สรางความเสียหายใหแกบุคคลหนึ่งบุคคลใด 
องคกร หรือประเทศชาติได  แตการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสเปนกระบวนการหนึ่งในการชําระ
เงินหรือเปนกระบวนการในการทําธุรกรรมทางการเงินการธนาคารอยางหนึ่ง เพื่ออํานวยความ
สะดวกทางการเงินการธนาคารใหแกผูใชบริการ หรือธุรกิจการคาการพาณิชยภายในประเทศหรือ
การคาระหวางประเทศ อาจไมมีใครมองไดเลยวาการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสดังกลาวจะสามารถ
สรางความเสียหายหรือเปนการกระทําอันเปนความผิดทางอาญาไดอยางไร     
 
    แตในปจจุบัน ภัยจากอาชญากรทางเศรษฐกิจที่นําเอาระบบการโอนเงิน
อิเล็กทรอนิกส ซ่ึงเปนระบบในการอํานวยความสะดวกและใหบริการทางการเงินการธนาคารใหแก
ผูใชบริการ และธุรกิจการคาการพาณิชยตางๆ มาเปนเครื่องมือในการกระทําความผิด  หรือกระทํา
ทุจริตทางคอมพิวเตอรตอระบบการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสดังกลาว   ซ่ึงประเทศไทยควรมี
มาตรการทางกฎหมายในการบังคับใชกับการกระทําความผิดดังกลาว   มิใชหากแตเพยีงมาตรการ
ในการบังคับใชและลงโทษผูกระทําความผิดเทานั้น       แตมาตรการทางกฎหมายดังกลาวยังตองมี
มาตรการในการแกไขเยียวยา หรือหยุดยั้งความเสียหายที่เกิดขึ้น  ไมวาจะเปนตอบุคคล  นิติบุคคล   
สถาบันทางการเงิน  ธนาคารพาณิชย หรือประเทศ     ซ่ึงประเทศไทยยังมีปญหาในการบังคับใช
กฎหมายกับอาชญากรรมที่เกิดขึ้นในกระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสดังกลาว ตั้งแตบท
บัญญัติในการกําหนดลักษณะความผิด บทกําหนดโทษ  รวมไปถึงการพิสูจนถึงความผิดตามหลัก
การรับฟงพยานหลักฐานซึ่งกรณีนี้เปนพยานหลักฐานทางอิเล็กทรอนิกส ตลอดจนการริบทรัพยสิน
ซ่ึงเปนทรัพยสินที่ไดมาจากกระทําความผิดดังกลาว หรือไดมาจากความผิดอื่นแตอาศัยกระบวน
การโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสเปนเครื่องมือการปดบังที่มาของทรัพยสินดังกลาว เพื่อหยุดยั้งหรือ
ลงโทษตอการกระทําความผิดดังกลาว  

 
     จากการศึกษาความผิดเกี่ยวกับอาชญากรรมที่เกิดขึ้นในกระบวนการโอนเงินทาง
อิเล็กทรอนิกสภายใตมาตรการทางกฎหมายในตางประเทศดังที่ไดอธิบายแลวขางตนจะเห็นไดวา   
มีแนวทางในการบังคับใชมาตรการทางกฎหมายตออาชญากรรมที่เกิดขึ้นในการโอนเงินทาง
อิเล็กทรอนิกส    โดยมีรายละเอียดซึ่งสรุปได ดังนี้ 
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    ประการแรก           แนวทางในการคุมครองกระบวนการโอน เงินทาง
อิเล็กทรอนิกสใหเปนไปในแนวทางการปองกันและปราบปรามอาชญากรรมที่เกิดขึ้นในกระบวน
การโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส  โดยการกําหนดหลักปฏิบัติที่ถูกตองและเหมาะสมในการโอนเงิน
ทางอิเล็กทรอนิกส ใหผูโอน   สถาบันทางการเงิน    ธนาคาร  หรือบุคคลที่เกี่ยวของมีภาระหนาที่
ตองปฏิบตัิตามหลักเกณฑของการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสดังกลาว   นอกเหนือจากนั้นมาตรการ
ทางกฎหมายดังกลาวยังมีกําหนดลักษณะความผิดทางอาญาในกรณีที่ผูโอน  สถาบันทางการเงิน 
ธนาคาร หรือบุคคลที่เกี่ยวของไมปฏิบัติตามหลักเกณฑดังกลาว   ซ่ึงการกําหนดลักษณะความผิด
ดังกลาวเปนสวนหนึ่งของการบังคับใชใหมาตรการทางกฎหมายดังกลาวสามารถบังคับใชไดอยางมี
ประสิทธิภาพ  และเปนรูปธรรม 
 
    ประการที่สอง    แนวทางในการกําหนดถึงลักษณะของการกระทําความ
ผิดที่เปนอาชญากรรมที่เกิดขึ้นในกระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสไวโดยเฉพาะ 

  
     ประการที่สาม                  แนวทางในการกําหนดมาตรการในการลงโทษขั้นสูง 
หรือกําหนดเพิ่มโทษ    ไมวาจะเปนโทษปรับหรือโทษจําคุก     สําหรับความผิดที่เกี่ยวกับการโอน
เงินทางอิเล็กทรอนิกสบางลักษณะความผิด     ซ่ึงเปนความผิดที่มีผลกระทบ หรือสรางความเสีย
หายใหแกสถาบันทางการเงินหรือระบบการเงินการธนาคารของประเทศ  

 
    ประการที่สี ่                  แนวทางในการกําหนดใหใชมาตรการริบทรัพยสินใน
การใชบังคับกับการกระทําความผิดที่เกี่ยวกับการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส        ไมวาจะเปนมาตร
การริบทรัพยสินทางแพงอันเปนการยึดทรัพยสิน   ซ่ึงใชบังคับในการริบทรัพยสินดังกลาวกอนมีคํา
พิพากษาที่พิสูจนไดวาเปนทรัพยสินที่เกี่ยวของ  ไดมา หรือไดประโยชนจากกระบวนการโอนเงิน
ทางอิเล็กทรอนิกส   หรือทรัพยสินที่เกี่ยวของ หรือไดมาจากการกระทําความผิดอ่ืนๆ  แตอาศัย
กระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสในการปกปดที่มาแหงทรัพยสินดังกลาว   ซ่ึงเปนการแกไข  
เยียวยาและหยุดยั้งการกระทําความผิดดังกลาวหรือความเสียหายที่เกิดขึ้นไดในระดับหนึ่ง    
 
                     รวมถึงมาตรการริบทรัพยสินทางอาญาที่กําหนดใหรัฐ
สามารถทําการริบทรัพยสินที่เกี่ยวของ  ไดมา หรือไดประโยชนจากกระบวนการโอนเงินทาง
อิเล็กทรอนิกส        หรือทรัพยสินที่เกี่ยวของ หรือไดมาจากการกระทําความผิดอ่ืน  ๆ  แตอาศัย
กระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสในการปกปดที่มาแหงทรัพยสินดังกลาวซึ่งใหเปนไปตาม
คําพิพากษาของศาล           เพื่อเปนบทลงโทษแกผูกระทําความผิดดังกลาว 
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    ประการที่หา               แนวทางในการกําหนดใหมาตรการริบทรัพยสินมีผลใช
บังคับยอนหลัง   เพื่อเปนการติดตามหรือสืบเสาะทรัพยสินที่เกี่ยวของ  ไดมา หรือไดประโยชนจาก
กระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส   หรือทรัพยสินที่เกี่ยวของ หรือไดมาจากการกระทําความ
ผิดอื่นๆ  แตอาศัยกระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสในการปกปดที่มาแหงทรพัยสินดังกลาว       
 
                  ซ่ึงพิจารณาจากบทบัญญัติแหงมาตรการริบทรัพยสินที่มี
การกําหนดใหมีการสืบเสาะทรัพยสินที่ตองถูกริบได        จึงเปนบทยกเวนแหงหลักทั่วไปของ
กฎหมายอาญาซึ่งไมมีผลใชบังคับยอนหลัง   โดยมาตรการริบทรัพยสินดังกลาวใหอํานาจแกเจา
พนักงานที่มีอํานาจหนาที่สามารถสืบเสาะ และติดตาม รวมท้ังทําการริบทรัพยสินที่ตองถูกริบได  
ณ ปจจุบันยอนหลังไปจนถึงขณะกระทําความผิดได 
 
       ประการที่หก              แนวทางในการกําหนดหนวยงานพิเศษที่มีอํานาจหนาที่
เฉพาะเพื่อบังคับใชกฎหมายกับอาชญากรรมที่เกิดขึ้นในกระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสดัง
กลาว ซ่ึงถือเปนความผิดที่มีลักษณะพิเศษเฉพาะ      โดยหนวยงานเฉพาะดังกลาวอาจถูกกําหนดขึน้
เพื่อทําหนาที่ในการสืบสวนสอบสวนการกระทําความผิดตอระบบโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส       
หรือทําหนาที่ในการตรวจสอบ  หรือสืบเสาะขอมูลทางการเงินที่อาจเกี่ยวของกับการกระทําความ
ผิด  ที่เกี่ยวกับการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส     รวมไปจนถึงการทําหนาที่ในการตรวจสอบเพื่อ
ปองกันและปราบปรามความผิดฐานฟอกเงินทางการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส    หรือเก็บรวบ
รวมขอมูล  ที่เกี่ยวของ หรืออาจเปนพยานหลักฐานเกี่ยวกับอาชญากรรมที่เกิดขึ้นในกระบวนการ
โอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส   หรือเปนขอมูลสนับสนุนหนวยงานที่บังคับใชกฎหมายหรือมีอํานาจ
หนาที่ในการสืบสวนสอบสวนคดีดังกลาว     ซ่ึงกระบวนการเหลานี้ลวนแลวแตตองอาศัยความรู 
ความเชี่ยวชาญทางดานอิเล็กทรอนิกสและระบบการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสโดยเฉพาะ     ซึ่ง
หนวยงานพิเศษดังกลาวจะจัดใหมีพนักงานเจาหนาที่ซ่ึงมีความเชี่ยวชาญเฉพาะดานทางดานการเงนิ
การธนาคารหรือเทคโนโลยีเฉพาะในการทําหนาที่สืบสวนสอบสวนคดีดังกลาว   และมีการพัฒนา
ความรูทางดานเทคโนโลยีคอมพิวเตอร   หรือระบบทางอิเล็กทรอนิกสที่เกี่ยวของกับระบบการเงิน
การธนาคารอยูเสมอ 

 
     ประการที่เจ็ด            แนวทางในการกําหนดเขตอํานาจรัฐพิเศษ    ซ่ึงบาง
ลักษณะความผิดอาจเกิดการขัดกันทางดานเขตอํานาจแหงรัฐ  ซ่ึงอาชญากรรมที่เกิดขึ้นในกระบวน
การโอนเงินระหวางประเทศจะเห็นไดวาความผิดที่เกิดขึ้นอยูภายใตเขตอํานาจแหงรัฐหลายรัฐและ
มาตรการทางกฎหมายตางประเทศบางประเทศไดกําหนดให ถือวาเปนความผิดที่อยูภายใตเขต
อํานาจแหงรัฐ  กลาวคือ 
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1. หากการกระทําความผิดที่เกิดขึ้นเพียงสวนหนึ่งสวนใดแหงรัฐ  
หรือการกระทําความผิดที่เกิดขึ้นนอกเขตอํานาจรัฐ แตความผิด
กลับมีผลกระทบตอรัฐ  ความผิดเหลานี้ใหถือวาเปนการกระทํา
ความผิดในเขตอํานาจแหงรัฐ  

2. หากผูการกระทําความผิดตอรัฐ     แตอาจถูกจับหรือถูกกักขังใน
ตางประเทศก็ใหถือวาเปนความผิดในเขตอํานาจแหงรัฐ  

3. หากการกระทําความผิดที่เกิดขึ้นนอกเขตอํานาจรัฐ หากแตเปนการ
กระทําของบุคคลในรัฐ ถือวาอยูในเขตอํานาจรัฐ 

 
ประการที่แปด               แนวทางในการกําหนดมาตรการในการริบทรัพยสิน ซ่ึง

กําหนดให มีความรวมมือในระดับระหวางประเทศในการริบทรัพยสินที่เกี่ยวของกับความผิดฐาน
ฟอกเงินทางการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส  ซ่ึงตามอนุสัญญาแหงสหภาพยุโรปวาดวยการคน  การ
ยึดและริบทรัพยสินที่ไดจากการประกอบอาชญากรรม (Convention on Laundering, Search, 
Seizure and Confiscation of the Proceeds from Crime) ซ่ึงการริบทรัพยสินดังกลาวไดถูกกําหนด
ขึ้นใหเปนความรวมมือในระดับระหวางประเทศ      โดยกําหนดใหรัฐที่มีอํานาจริบทรัพยสินที่ตอง
ถูกริบและอยูภายใตเขตอํานาจแหงรัฐอื่น    รัฐดังกลาวอาจทําการรองขอใหรัฐที่มีเขตอํานาจแหงรัฐ
เหนือทรัพยสินดังกลาวเปนผูริบทรัพยสินนั้น   และรัฐที่ถูกรองขอจะทําการริบทรัพยสินดังกลาวได 
ในกรณีที่มีการตรวจสอบความถูกตองหรืออํานาจแหงรัฐที่รองขอวาถูกตองครบถวนเปนที่เรียบ
รอยแลว 

 
    ประการที่เกา             แนวทางในการกําหนดความรับผิดทางแพงตอรัฐ  นอก
เหนือจากโทษปรับหรือโทษจําคุกที่กําหนดไวเปนการทั่วไป สําหรับบางลักษณะความผิดซึ่งมีผล
กระทบตอรัฐหรือมาตรการดานความปลอดภัยแหงรัฐ ซ่ึงรวมถึงมาตรการดานความปลอดภัยใน
ระบบการเงินการธนาคาร  
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  ซ่ึงจากบทวิเคราะหแนวทางหรือมาตรการทางกฎหมายในตางประเทศขางตน จะ
เห็นไดวา มีหลักการสําคัญที่กําหนดไวในมาตรการทางกฎหมายที่บังคับใชกับอาชญากรรมที่เกิด
ขึ้นในกระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส  ซ่ึงผูเขียนเห็นวาควรนํามาเปนแนวทางในการปรับ
ปรุงกฎหมายของประเทศไทยตอไป  โดยมีหลักการและขอเสนอแนะดังตอไปนี้ 

 
5.1    แนวทางในการบัญญัติกฎหมายกําหนดลักษณะความผิด 
 

    การวางแนวทางในการบัญญัติกฎหมายในการกําหนดลักษณะความผิด และ
กําหนดโทษแกความผิดซึ่งเปนอาชญากรรมที่เกิดขึ้นในกระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส 
และการวางแนวทางในการบัญญัติกฎหมายดังกลาว  เพื่อบังคับใชใหครอบคลุมกับความผิด
ลักษณะตางๆ      
 
    หากพิจารณาถึงความพยายามในการรางกฎหมาย  เพื่อบังคับใชกับอาชญากรรม
ทางคอมพิวเตอรในการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสของไทยในปจจุบัน    ซ่ึงจะเห็นไดจากราง
กฎหมายวาดวยอาชญากรรมทางคอมพิวเตอร            ภายใตโครงการพัฒนากฎหมายเทคโนโลยี
สารสนเทศของสํานักงานเลขานุการคณะกรรมการเทคโนโลยีสารสนเทศแหงชาติ      ซ่ึงขณะนี้ราง
กฎหมายดังกลาวอยูระหวางการนําเสนอคณะรัฐมนตรีเพื่อพิจารณา    รวมถึงความพยายามในการ
แกไขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายอาญาของคณะกรรมการกฤษฎีกา         ในการยกรางพระราช
บัญญัติแกไขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายอาญา (ฉบับที่....) พ.ศ...... ที่กําหนดความผิดที่เกี่ยวกับบัตร
อิเล็กทรอนิกสไว      เพื่อการบังคับใชกับความผิดเกี่ยวกับบัตรอิเล็กทรอนิกส      ซ่ึงคณะรัฐมนตรี
ไดลงมติเมื่อวันที่ 24 ธันวาคม 2545        โดยเห็นควรใหนําบทบัญญัติแหงรางกฎหมายวาดวย
อาชญากรรมทางคอมพิวเตอร ของสํานักงานเลขานุการคณะกรรมการเทคโนโลยีสารสนเทศแหง
ชาติดังกลาวมาปรับลักษณะฐานความผิดดังกลาวไว    โดยใหรวมกันศึกษาและพิจารณากฎหมาย
ฉบับดังกลาวตอไป  
 
    อยางไรก็ตาม     ผูศึกษาเห็นวา    การกําหนดมาตรการทางกฎหมายในการกําหนด
ลักษณะความผิดเพื่อบังคับใชกับอาชญากรรมที่เกิดขึ้นในกระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสมี
จุดมุงหมายสําคัญในการสรางแนวทางของการคุมครองระบบโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสใหมีความ
ปลอดภัยมากขึ้น   ทั้งนี้ ควรนําแนวทางทางดานกฎหมายในการคุมครองกระบวนการโอนเงินทาง
อิเล็กทรอนิกสของพระราชบัญญัติโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส  (Electronic Funds Transfer Act)       
และความผิดลักษณะตางๆ ที่เกี่ยวของกับกระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสที่กําหนดไวใน
ประมวลกฎหมายอาญา (Federal Crime and Criminal Procedure) หรือพระราชบัญญัติตอตานการ
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ฟอกเงินระหวางประเทศและตอตานการกอการราย  ซ่ึงกําหนดไวในพระราชบัญญัติการตอตาน
การกอการราย  (International Money Laundering Abatement Act : IMLA, in part of, USA Patriot 
Act, 2001)   รวมถึงกฎหมายลักษณะดังกลาวของประเทศสหราชอาณาจักร    ซ่ึงกําหนดไวในพระ
ราชบัญญัติธนาคารแหงสหราชอาณาจักร (The Bank of England Act, 1988)    หรือพระราชบัญญัติ
วาดวยการดําเนินการกับอาชญากรรม ค.ศ. 2002 (The Proceeds of Crime,2002)    หรือฐานความ
ผิดตาง ๆ ของการกระทําความผิดอันเปนอาชญากรรมทางคอมพิวเตอร      ซ่ึงกําหนดไวในพระราช
บัญญัติการกระทําโดยมิชอบตอคอมพิวเตอร (The Computer Misuse Act)  ลักษณะเดียวกับ
อนุสัญญาวาดวยอาชญากรรมทางคอมพิวเตอร (Convention on Cybercrime) ของสภาสหภาพยุโรป 
(Council of Europe) ที่ไดวางแนวทางไวใหแกประเทศสมาชิกแหงสหภาพยุโรป    ซ่ึงผูศึกษาได
อธิบายไวแลวในบทที่ 3   โดยนําฐานความผิดลักษณะตางๆ ที่ไดอธิบายไวขางตนมาปรับใช   และ
ปรับปรุงแกไขเพิ่มเติมกฎหมายของประเทศไทยตอไป   

 
5.2   แนวทางในการบังคับใชมาตรการในการริบทรัพยสิน 

 
    จากการศึกษา แนวทางดานกฎหมาย Federal Crime and Criminal Procedure ของ
สหรัฐอเมริกา ที่กําหนดมาตรการในการริบทรัพยสินทางแพง และทรัพยสินทางอาญาในบาง
ลักษณะความผิด รวมถึงอนุสัญญาวาดวยการคน  การยึด และริบทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทํา
ความผิด (Convention on Laundering, Search, Seizure and Confiscation of the Proceeds from 
Crime)        ซ่ึงจะเห็นไดวามาตรการริบทรัพยสินดังกลาวเปนมาตรการในการแกไขเยียวยา และ
หยุดยั้งความเสียหาย รวมถึงชดเชยความเสียหายใหแกผูเสียหาย ไมวาจะเปนบุคคล นิติบุคคล 
สถาบันทางการเงิน หรือรัฐ และเปนมาตรการในการลงโทษขั้นรุนแรงแกผูกระทําความผิดดังกลาว 
กลาวคือ 

5.2.1 มาตรการริบทรัพยสินดังกลาวจะริบทรัพยสินที่แทจริง
หรือทรัพยสินสวนตัวของผูกระทําความผิด         ตาม
จํานวนแหงทรัพยสินที่ไดมาหรือกระทําความผิดดังกลาว 
หรือตามจํานวนที่กฎหมายกําหนด 

 
5.2.2 ทรัพยสินที่ตองริบตามกฎหมายดังกลาวนอกจากเปน

ทรัพยสินที่ไดมาหรือเปนทรัพยสินที่ใชในกระทําความผิด
แลว   และขณะที่การสืบสวนสอบสวนอาจไมมีทรัพยสิน
ดังกลาวอยูในการครอบครองของผูกระทําความผิด เชนใน
บางกรณีผูกระทําความผิดอาจจําหนาย จาย โอนทรัพยสิน
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ดังกลาว      เจาพนักงานมีอํานาจสืบเสาะทรัพยสินดังกลาว
ได 

 
5.2.3 มาตรการริบทรัพยสินแบงไดเปน มาตรการริบทรัพยสิน

ทางแพงและมาตรการริบทรัพยสินทางอาญา  ซ่ึงมีลักษณะ
ที่แตกตางกัน กลาวคือ 

5.2.3.1 มาตรการริบทรัพยสินทางแพงควรกระทํา
ไดทันทีที่หนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ และ
ไดสืบสวนสอบสวนกรณีดังกลาวและเห็น
วาทรัพยสินดังกลาว     เปนทรัพยสินที่
กฎหมายไดกําหนดไวใหริบผูมีอํานาจนั้น
สามารถรองขอใหศาลสั่งยึดทรัพยสินดัง
กลาวไดทันทีกอนศาลมีคําพิพากษาตัดสิน
วาผูนั้นกระทําความผิดจริงหรือไม 

5.2.3.2 มาตรการริบทรัพยสินทางอาญาเปนมาตร
การริบทรัพยสินที่ศาลมีคําพิพากษาลง
โทษผูกระทําความผิด โดยใหริบทรัพยสิน
นั้นตามจํานวนที่กระทําความผิด 

 
5.2.4 มาตรการริบทรัพยสินทางแพงเปนมาตรการริบทรัพยสิน 

โดยมีวัตถุประสงคเพื่อปองกันการจําหนาย จาย โอนทรัพย
สินดังกลาวโดยผูกระทําความผิด และการหยุดยั้งการ
กระทําความผิด  หรือมีวัตถุประสงคในการชดเชยความ
เสียหายใหแกผูเสียหายไมวาจะเปน รัฐ สถาบันทางการเงิน 
นิติบุคคลอื่นๆ  

 
5.2.5 มาตรการริบทรัพยสินทางอาญาเปนมาตรการริบทรัพยสิน

ใหแกรัฐ 
 

5.2.6 แนวทางดานกฎหมายที่บังคับใชในการใชมาตรการริบ
ทรัพยสินตองกระทําการสืบสวนสอบสวนโดยหนวยงาน
ที่มีความเชี่ยวชาญเฉพาะ และกฎหมายไดกําหนดไวเปน
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พิเศษ เพื่อใหการบังคับใชกฎหมายเปนไปไดอยางประ
สิทธิภาพ 

 
    จากการศึกษาผูศึกษาเห็นวา ความผิดที่เปนอาชญากรรมคอมพิวเตอรในการโอน
เงินทางอิเล็กทรอนิกสหรือการฟอกเงินทางการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส นอกจากมาตรการใน
การกําหนดลักษณะความผิดและบทลงโทษความผิดดังกลาวแลว        ควรมีการกําหนดมาตรการ
ในการริบทรัพยสินทางแพงไวเพื่อเปนการคุมครองระบบการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสในการ
หยุดยั้งการกระทําความผิด แกไขเยียวยาความเสียหายที่เกิดขึ้นเปนเบื้องตน หรือใหยึดทรัพยสินนั้น
ไวเพื่อความปลอดภัยแกระบบโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสทันทีที่มีเหตุสงสัย และเมื่อไดรับการสืบ
สวนสอบสวนโดยหนวยงานที่มีความเชี่ยวชาญเฉพาะแลว เห็นวาตองยึดทรัพยสินดังกลาวเพื่อ
ความปลอดภัยแหงทรัพยสินนั้นวา ทรัพยสินนั้นไดมา ไดประโยชนหรือเกี่ยวของกับอาชญากรรม
ที่เกิดขึ้นในกระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส  
 
    นอกจากนั้น     อาชญากรรมที่เกิดขึ้นในกระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส
ดังกลาวยังควรมีมาตรการในการริบทรัพยสินทางอาญา เพื่อเปนการลงโทษขั้นสูงหรือการลงโทษ
อยางรุนแรงแกผูกระทําความผิด    ซ่ึงเปนมาตรการในการกําหนดบทลงโทษเพื่อขมขูหรือทําให
เกรงกลังตอการกระทําความผิด  ซ่ึงมาตรการในการริบทรัพยสินดังกลาวสามารถริบทรัพยสินที่ได
มา  หรือไดประโยชน  หรือเกี่ยวของกับการกระทําความผิด  ไมวาจะยังคงอยูในสถานะเดิมหรือได
มีการเปลี่ยนแปลงความมีอยูของทรัพยสินนั้นแลว  รวมไปจนถึงทรัพยสินสวนตัวหรือทรัพยสิน
ใดๆ ของผูกระทําความผิด   เพื่อใหรัฐหรือผูเสียหายกรณีดังกลาวไดรับการชดเชยความเสียหายที่
เกิดขึ้นแกระบบโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสดังกลาวตามจํานวนที่เกิดขึ้น หรืออาจมากกวานั้น 
 

5.3     แนวทางในการรับฟงพยานหลักฐานทางคอมพิวเตอร 
 

    ผูศึกษาเห็นวา อาชญากรรมที่เกิดขึ้นในกระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส
เปนการกระทําที่เกี่ยวเนื่องกับระบบอิเล็กทรอนิกสโดยตรง    ดังนั้น   พยานหลักฐานที่เกิดขึ้นใน
การพิ สูจนความผิดยอมเปนพยานหลักฐานที่ เกิดขึ้นจากระบบอิ เล็กทรอนิกสหรือระบบ
คอมพิวเตอร        ทั้งนี้  เพื่อใหการบังคับใชกฎหมายเปนไปอยางมีประสิทธิภาพและขจัดปญหาใน
การตีความดานการรับฟงพยานหลักฐานทางคอมพิวเตอรหรือการรับฟงพยานหลักฐานทาง
อิเล็กทรอนิกส จึงควรกําหนดมาตรการทางกฎหมายเกี่ยวกับการรับฟงพยานหลักฐานทาง
คอมพิวเตอร หรือพยานหลักฐานทางอิเล็กทรอนิกสไวใหชัดเจน    ซ่ึงควรมีการปรับปรุงและ
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กําหนดมาตรการในรับฟงพยานหลักฐานดังกลาวไวในกฎหมายที่บังคับใชกับการโอนเงินทาง
อิเล็กทรอนิกสไว 
    หากพิจารณาเปรียบเทียบหลักการรับฟงพยานหลักฐานในตางประเทศ ไมวาจะ
ประเทศสหรัฐอเมริกา หรือประเทศสหราชอาณาจักรไดกําหนดหลักการรับฟงพยานหลักฐานทาง
คอมพิวเตอร  หรือพยานหลักฐานทางอิเล็กทรอนิกสเปนพยานหลักฐานโดยตรง   ซ่ึงการรับฟง
พยานหลักฐานเปนไปตามหลักการรับฟงพยานหลักฐานที่ดีที่สุด (Best of evidence)   แตหากเปน
พยานหลักฐานทางคอมพิวเตอร หรือพยานหลักฐานทางอิเล็กทรอนิกสที่มิไดเปนผลลัพธจากเครื่อง
คอมพิวเตอร หรือระบบคอมพิวเตอรโดยตรง   การรับฟงพยานหลักฐานยอมเปนไปตามขอยกเวน
กรณีหากไมอาจหาพยานหลักฐานใดที่ดีกวาได  หรือพยานหลักฐานดังกลาวมีความนาเชื่อถือดวย
เปนพยานหลักฐานที่ไดมาจากการจัดการหรือการบันทึกโดยปกติทางธุรกิจ  ซ่ึงสามารถรับฟงเปน
พยานหลักฐานตามขอยกเวนของหลัก Hearsay   
 
    ซ่ึงหากพิจารณาถึงขอพิจารณาเกี่ยวกับการรับฟงพยานหลักฐาน ซ่ึงเปนขอมูลทาง
คอมพิวเตอรหรือขอมูลทางอิเล็กทรอนิกส  แบงไดเปน 

1. ขอมูลทางคอมพิวเตอรหรือขอมูลทางอิเล็กทรอนิกสที่ไดจากการประมวล
ผลของเครื่องคอมพิวเตอรหรือเครื่องอิเล็กทรอนิกสถือเปนพยานหลักฐาน
โดยตรงซึ่งสามารถนําอางตอศาลได 

2. ขอมูลทางคอมพิวเตอรหรือขอมูลทางอิเล็กทรอนิกสที่ไดจากผลลัพธของ
คอมพิวเตอรหรือเปนขอมูลที่ทําซ้ําขึ้นถือเปนพยานที่มีลักษณะเปน Hearsay  

 
      โดยตามหลักกฎหมายวาดวยการรับฟงพยานหลักฐานของประเทศสหรัฐอเมริกา
และประเทศสหราชอาณาจักรไดกําหนดใหเปนขอยกเวนการหามรับฟงพยานหลักฐานที่มีลักษณะ 
Hearsay ทําใหพยานหลักฐานดังกลาวสามารถรับฟงได   ซ่ึงกรณีนี้การปรับปรุงกฎหมายของไทย
เกี่ยวกับพยานหลักฐานทางคอมพิวเตอรหรือพยานหลักฐานทางอิเล็กทรอนิกสอาจเปรียบเทียบจาก
แนวทางในการรับฟงพยานหลักฐานของประเทศสหรัฐอเมริกาและประเทศสหราชอาณาจักร โดย
ไดมีการศึกษาเปนขอพิจารณาและอธิบายไวในบทที่ 4  ดังที่ไดกลาวมาแลวขางตน 
  ทั้งนี้ผูศึกษาไดจัดทําตารางเปรียบเทียบมาตรการทางกฎหมายตางๆ ที่บังคับใชกับ
กระบวนการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส  ไมวาจะเปนมาตรการทางกฎหมายในการคุมครองผูโอน
ภายใตระบบโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส  หรือมาตรการในการกําหนดลักษณะความผิด  รวมไปจน
ถึงมาตรการในการหยุดหรือระงับความเสียหายหรือเปนบทลงโทษขั้นรุนแรงในมาตรการริบทรัพย
สินทั้งทางแพงและทางอาญา  เพื่อเปนขอเสนอแนะและแนวทางเบื้องตนในการปรับปรุงกฎหมาย
โอนเงินทางอิเล็กทรอนิกสของประเทศไทยตอไป 

















 

 

209

 

รายการอางอิง 
 
ภาษาไทย 
เกียรติขจร  วัจนะสวัสดิ์.  คําอธิบายกฎหมายอาญาภาค 1.   พิมพคร้ังที่ 3.  กรุงเทพ : โรงพิมพ 
        มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร,2536 
กองการประชุมสภา   สภาผูแทนราษฎร.  มติคณะรัฐมนตรีวันที่ 24  ธันวาคม2545  เร่ืองพระราช 

บัญญัติแกไขเพิ่มเติมประมวลอาญา(ฉบับที่...) พ.ศ...............(กําหนดความผิดเกี่ยวกับบัตร      
อิเล็กทรอนิกส. ม.ป.ท :ม.ป.พ , 2545 

การใชเครื่องATM ของธนาคารพาณิชย. ดอกเบี้ย(ธันวาคม  2527): 59-70 
กองเกียรติ  โอภาสวงการ,ดร. อิเลคโทรนิกสแบงก คนยอมรับแคไหน.  ดอกเบี้ย(กันยายน 2528): 

134-142 
กองเกียรติ  โอภาสวงการ,ดร.  โจรกรรมคอมพิวเตอร  ตอน  รหัสเอทีเอ็มเปนเหตุ.  ดอกเบี้ย

(ธันวาคม  2528): 68-69 
กองเกียรติ  โอภาสวงการ,ดร.  โจรกรรมคอมพิวเตอร  ตอน  ปลนเอทีเอ็ม. ดอกเบี้ย(มกราคม  

2529): 105-106 
กองเกียรติ  โอภาสวงการ,ดร.  โจรกรรมคอมพิวเตอร  ตอน  เปดประตูกลแลวปลนเงียบ.  ดอกเบี้ย

(พฤษภาคม    2529): 122-126 
จรัสศรี จริยากูล. มาตรการทางกฎหมายเพื่อการปองกันและปราบปรามอาชญากรรมบัตรเครดิต : 

วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต  คณะนิติศาสตร. บัณฑิตวิทยาลัย.  จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย. , 2533 

จักรรัตน ศรีโกมุท. อาชญากรรมทางเศรษฐกิจ : ศึกษากรณีอุปสรรคในการบังคับใชกฎหมาย. วิทยา
นิพนธปริญญามหาบัณฑิต  คณะนิติศาสตร.  บัณฑิตวิทยาลัย.  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. , 
2539 

จุลเจษฎ  ฉัตราคม.  พาณิชยอิเล็กทรอนิกส อาชญากรรมคอมพิวเตอรกับการพัฒนาการของสัญญา
และกฎหมาย.  ดุลพาห(พฤษภาคม-สิงหาคม 2543).  48(2): 12-20 

จุมพล  พันธุสัมฤทธิ์ อาชญากรรมทางเศรษฐกิจและมาตรการการแกไขในประเทศไทย. วารสาร
อัยการ.(เมษายน 2538): 65-89 

ใจรัก เอื้อชูเกียรติ.ปญหาทางกฎหมายเกี่ยวกับการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส : วิทยานิพนธ 
ปริญญามหาบัณฑิต  คณะนิติศาสตร. บัณฑิตวิทยาลัย.จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ,2538 

ชัยวัฒน   วงศวัฒนศานต ;  ทวีศักดิ์  กออนันตกูล ; สุรางคณา  แกวทนงค.  พระราชบัญญัติธุรกรรม
อิเล็กทรอนิกส.(ม.ป.ท.),2544.    

 



 

 

210

 

ไชยยศ  เหมะรัชตะ.  เอกสารวิจัยสวนบุคคล เร่ืองมาตรการทางกฎหมายในการปองกันและปราบ 
ปรามการฟอกเงิน.  ม.ป.ป. 

ไชยยศ  เหมะรัชตะ. มาตรการทางกฎหมายในการปองกันและปราบปรามการฟอกเงิน.  วารสาร
ราชบัณฑิตยสถาน(ตุลาคม 2541-มกราคม  2542). 24(1) : 28-42 

ตร กวาดแกงฟอกเงิน.  มติชน.( 7  กันยายน  2544) :หนา 1,28 
เตรียมออกหมายเรียกฟอกเงิน 7  พันลาน ระลอกสอง. มติชน   (14  กันยายน  2544 ) : หนา  32 
ทวีศักดิ์   กออนันตกูล.  อาชญากรรมในยุดโลกาภิวัฒน.  บทบัณฑิตย(มีนาคม  2542): 26-39 
ทักษินา   จิรสิทธิ์. โจรกรรมคอมพิวเตอรระบาดนักคอมพิวเตอรโกงเอทีเอ็มไดแนบเนียน.  การเงิน

การธนาคาร.(มีนาคม 2530): 173-168 
ธนาคารแหงประเทศไทย.  ระบบการชําระเงินในประเทศไทย    กรุงเทพ  : บริษัทประชุมทรง     
              พร้ินติ้ง  กรุป  จํากัด, 2542 
แนวคิดเรื่องกฎหมายการโอนเงินอิเล็กทรอนิกส  จากการสัมมนาธนาคารแหงประเทศไทย 
ประไพพรรณ บุตรตัน. ความรับผิดเกี่ยวกับบัตรฝากและถอนเงินอัตโนมัต:ิ วิทยานิพนธปริญญา

มหาบัณฑิต  คณะนิติศาสตร.   บัณฑิตวิทยาลัย.จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2533 
ปาริชาติ  มุสิกะปาน. มาตรการในการปองกันและปราบปรามการฟอกเงิน : ศึกษากรณีเทคโนโลยี

สารสนเทศในเครือขางอินเตอรเนตกับการฟอกเงิน.  วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต คณะ
นิติศาตร    บัณฑิตวิทยาลัย.จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2543 

ปญญา  เปรมปรีดิ์,ดร. โจรกรรมดวยเอทีเอ็ม.  การเงินการธนาคาร(เมษายน  2529): 147-153 
ปรพล  สุกาวิล. กลลวงธุรกิจคาเงินเถ่ือน อันตรายยุคไอเอ็มเอฟ.  สคบ  สาร 21(222): 3-5 
ปรียาลักษณ  โทณะวณิก.  ซ้ือ ขาย  แลก  โอน เงินตราตางประเทศ. จุลสาร  กรุงเทพ  ฉบับที่ 

4/2527 : 1-59 
พิชัย  นิลทองคํา. ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย   บรรพ 1-6   อาญา  พิมพคร้ังที่  2: อฑตยา 
พิชัย  นิลทองคํา. ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพง  วีธีพิจารณาความอาญา  พระธรรมนูญ

ศาลยุติธรรม  แกไขเพิ่มเติมปจจุบัน  VERSION  1.45 
ภานุ รังสีสหัส. การกระทําความผิดทางอาญาเกี่ยวกับคอมพิวเตอร:วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต 

คณะนิติศาตร    บัณฑิตวิทยาลัย.จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2533 
มโนช  ตันตระเธียร,พ.ต.ต. ดร. อาชญากรรมในยุคโลกาภิวัฒนจากการพนันบอลทางอินเตอรเนท

ถึงอาชญากรรมคอมพิวเตอร  ผูปฏิบัติในกระบวนการยุติธรรมไทยพรอมหรือยัง ?. บท
บัณฑิตย(มีนาคม 2542) : 40-54 

ยอดบัตรเอทีเอ็มพุงพรวด  คนถือ 2 ลาน 6 แสนใบ  เผย 12  จุดออนเอทีเอ็ม  แบงคชาติออกโรง
เตือนระวังโจรกรรมคอมพิวเตอร.  การเงินการธนาคาร(พฤษภาคม  2529)  :  25-26 

 



 

 

211

 

รณศักดิ์   เรืองวีรยุทธ. ระบบการชําระเงินอิเล็กทรอนิกสของธนาคารแหงประเทศไทย.      ม.ป.ท: 
 ม.ป.พ.,2545 

เลิศชาย สุธรรมพร.  อาชญากรรมคอมพิวเตอร: ศึกษาเฉพาะกรณีความปลอดภัยของขอมูล  : 
วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต  คณะนิติศาสตร บัณฑิตวิทยาลัย.จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย. ,2541 

วีระพงษ   บุญโญภาส,รศ.  อาชญากรรมทางเศรษฐกิจ.  พิมพคร้ังที่ 3   กรุงเทพ : หางหุนสวนจํากัด 
 บี.เจ.เพลท  โปรเซ็สเซอร ,2544 

ศิระ  บุญภินนท. ความรับผิดทางอาญาของผูใหบริการอินเตอรเนท ในการกระทําความผิดทาง
อาญาของผูใชบริการ: ตัวอยางจากสหรัฐอเมริกาและสหพันธสาธารณรัฐเยอรมัน. บท
บัณฑิตย (มีนาคม  2542):68-88 

ศูนยขอมูลอาชญากรรมทางธุรกิจและการฟอกเงิน   คณะนิติศาสตร  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. งาน 
สัมมนาทางวิชาการเรื่อง ระบบตรวจสอบการทุจริตในสถาบันการเงิน.  ม.ป.ท. : ม.ป.พ.
2543 

ศูนยขอมูลอาชญากรรมทางธุรกิจและการฟอกเงิน   คณะนิติศาสตร  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.                 
เอกสารประกอบการสัมมนาเรื่อง          ประเทศไทยไดอะไรจากกฎหมายปองกันและ
ปราบปรามการฟอกเงิน.  กรุงเทพ : ม.ป.พ. ,2541 

สถาบันกฎหมายอาญา. รายงานสัมมนาทางวิชาการ โครงการ “ เวทีความคิดเพื่อการพัฒนากระบวน
การยุติธรรมไทย” เร่ือง กฎหมายอาชญากรรมทางคอมพิวเตอร  แนวทางในการแกไข  
ปญหาอาชญากรรมยุคไอที”. บทบัณฑิตย(มีนาคม  2542): 156-215 

สถาบันวิจัยเพื่อการพัฒนาประเทศไทย.    รางรายงานการวิจัยฉบับสมบูรณ        เร่ืองนโยบายดาน
อินเทอรเน็ตสําหรับประเทศไทย.ม.ป.ท :ม.ป.พ, 2544 

สถาบันฝกอบรมและพัฒนาบุคลากร ธนาคารแหงประเทศไทย.“การสัมมนาวาดวยการโอนเงิน
ทางอิเล็กทรอนิกส ผานระบบการชําระเงิน, ม.ป.ท : ม.ป.พ, 2540 

สังเกต ภูกฤษณา.ความรับผิดของธนาคารเกี่ยวกับการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส :วิทยานิพนธ
ปริญญามหาบัณฑิต.  คณะนิติศาสตร. บัณฑิตวิทยาลัย.มหาวิทยาลัยรามคําแหง., 2540 

สีหนาท  ประยูรรัตน. คําอธิบายกฎหกระทรวง  ระเบียบ  และประกาศที่ออกตามความในพระราช 
บัญญัติปองกันและปราบปรามการฟอกเงิน  พ.ศ. 2540  กรุงเทพ : ม.ป.พ. ,2542 

สุเนติ   คงเทพ. การไมมีอํานาจเขาสูระบบประมวลผล (Hacking).   บทบัณฑิตย(มีนาคม 2542) :  
123-155 

สํานักงานเลขานุการคณะกรรมการเทคโนโลยีสารสนเทศแหงชาติ.  รางพระราชวาดวยการคุม 
ครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ......... กรุงเทพ :  หจก. จิรรัชการพิมพ ,2544 



 

 

212

 

สํานักงานเลขานุการคณะกรรมการเทคโนโลยีสารสนเทศแหงชาติ. รวมรางกฎหมายเทคโนโลยี
สารสนเทศภายใตโครงการพัฒนากฎหมายเทคโนโลยีสารสนเทศ.   กรุงเทพ :โรงพิมพ
เดือนตุลา จํากัด, 2544 

สํานักงานเลขานุการคณะกรรมการเทคโนโลยีสารสนเทศแหงชาติ. รวมรางกฎหมายเทคโนโลยี
ภายใตโครงการพัฒนากฎหมายเทคโนโลยีสารสนเทศ. พิมพคร้ังที่ 2.กรุงเทพ : เกสท ดี
ไซน แอนด พร้ินท,2544 

สํานักงานเลขานุการคณะกรรมการเทคโนโลยีสารสนเทศแหงชาติ. โครงการพัฒนากฎหมาย
เทคโนโลยีสารสนเทศ.พิมพคร้ังที่ 2. กรุงเทพ : โรงพิมพเดือนตุลา จํากัด, 2544 

สํานักงานเลขานุการคณะกรรมการเทคโนโลยีสารสนเทศแหงชาติ.บันทึกหลักการและเหตุผล 
ประกอบรางพระราชบัญญัติวาดวยธุรกรรมอิเล็กทรอนิกส พ.ศ....(ม.ป.ท:ม.ป.พ), 2541    

สํานักงานเลขานุการคณะกรรมการเทคโนโลยีสารสนเทศแหงชาติ.บันทึกหลักการและเหตุผล 
ประกอบรางพระราชบัญญัติวาดวยอาชญากรรมทางคอมพิวเตอร(ฉบับผานความเห็นชอบ
ของคณะกรรมการเทคโนโลยีแหงชาติ เมื่อวันที่ 2 พฤษภาคม 2545) ม.ป.ท.: ม.ป.พ, 2545 

สํานักงานปองกันและปราบปรามการฟอกเงิน.   รวมกฎหมายปองกันและปราบปรามการฟอกเงิน  
พระราชบัญญัติ  พระราชกฤษฎีกา  กฎกระทรวง  ระเบียบและประกาศที่เกี่ยวของ. ม.ป.ท.: 
ม.ป.พ, 2544 

สมเกียรติ์ ตั้งกิจวาณิชย.รายงานการวิจัยเร่ือง ลายมือช่ืออิเล็กทรอนิกสและองคกรออกใบรับรอง. 
ม.ป.ท.:ม.ป.พ, 2542 

เอกสารประกอบการสัมมนาเรื่อง “กฎหมายเกี่ยวกับพาณิชยอิเล็กทรอนิกส Electronic Commerce 
Law”, 2543 

เอกสารประกอบการสัมมนาเรื่อง “กฎหมายการพัฒนาโครงสรางพัฒนาสารสนเทศใหทั่วถึงและ
เทาเทียมกัน” ม.ป.ท.:ม.ป.พ, 2544 

อนุชิต อนุชิตานุกูล; สมเกียรติ์ ตั้งกิจวาณิชย.รายงานการวิจัยฉบับสมบูรณ เงินอิเล็กทรอนิกสกับ
นโยบายการเงินและการฟอกเงิน. ม.ป.ท.:ม.ป.พ, 2543 

อํานาจ  เนตยสุภา.  ภาษาอังกฤษสําหรับนักกฎหมาย. ขาวเนติบัณฑิตยสภา(สิงหาคม 2545)  15 
(157): 14-15 

อัมพร ณ ตะกั่วทุง,บรรณาธิการ. รวมคําบรรยาย : ภาคหนึ่ง สมัยที่ 43 ปการศึกษา 2533 เลมที่ 17 
กรุงเทพ: บริษัท กรุงสยาม พร้ินติ้ง กรุป จํากัด, 2533 

 
 
 
 



 

 

213

 

ภาษาอังกฤษ 
A  Report   of    The   President’ s  Working  Group  on  Unlawful  Conduct  on  The  Internet.  

The  electronic  Frontier  : The  Challenge  of  Unlawful  Conduct  Involving  The  Use  
of  The  Internet.  [online] Available   from  
:http://www.usdoj.gov/criminal/cybercrime.[4/06/2002] 

Computer  Crime  And  Intellectual  Property  Section  (CCIP)  :Searching  And  Seizing  
Computers   And  Obtaining  Electronic  Evidence  in  Criminal  Investigations. [online] 
Available from  :   http://www.usdoj.gov/criminal/cybercrime/searchmanual.html 
[5/032003] 

Computer  Crime  And  Intellectual  Property  Section  (CCIP)  :Federal  Computer  Intrusion 
Laws. [online] Available from :  
http://www.usdoj.gov/criminal/cybercrime/cclaws.html[5/032003] 

Computer  Crime  And  Intellectual  Property  Section  (CCIP)  :Computer  Intrusion  cases. 
[online] Available   from      :   http://www.usdoj.gov/ccclaws.html[5/032003] 

Computer  Crime  And  Intellectual  Property  Section  (CCIP):Field  Guidance  on  New  
Authorities  That  Relate  to  Computer   Crime  And  Electronic  Evidence  Enacted  in  
The  USA  patriot  Act  of 2001. [online] Available   from      :   
http://www.cybercrime.gov/PatriotAct.htm[5/032003] 

Council  of  Europe.  Convention  on  Crime. [online]  Available   from  :   
http://www.conventions.coe.int[4/06/2002] 

Crime  in  Cyberspace  First  Draft  of  International  Convention  Release  For  Public  
Discussion. [online]  Available   from http://www.politechbot.com/docs/treaty.html 
[5/03/2003] 

Deak, Nicholas   L. ;Celusak ,Joanne.  International  Banking .  NEWYORK (1984) 
Decision  of The  European  Central  Bank  of  7  October  1999   on  Fraud Prevention   

(ECB/1999/5). [online]  Available   from    :  http://www.europa.ru.int/eur-
lex/en/lif/dat/1999/en_399DO726.html[4/08/2002] 

Department of  Justice. [online]  Available   from   :    http://www.usdoj.gov/criminal/cybercrime. 
[10/01/2003] 

Directive   2000/46/ECOF  The  European  Parliament  And  of  The  Council  of  18  September  
2000   on  the  Taking  Up, Pursuit  of  And  Prudential  Supervision  of  The  Business  



 

 

214

 

Of  Electronic  Money  Institution. [online] Available   from :  
http://europa.eu.int[04/08/2002] 

EFTA  COURT  [online]   Available   from:http://www.efta.int/docs/court/information/intro.htm    
[04/08/2002] 

European   Central  Bank  Regulation(EC)   NO 2157/1999  of  23  September 1999 on  THE 
Powers  of  The    European  Central  Bank  to  Inpose  Sanctions(ECB/1999/4). [online] 
Available   from        :  http://europa.eu.int/eur-
lex/en/lif/dat/1999/en_399R2157.html[04/08/2002] 

Explanatory  Report  of  Convention  on  Laundering, Search, Seizure  And Confiscation  of  the  
proceeds  From Crime (ETS no.141). [online]  Available  from  :   
http://www.conventions.coe.int[18/06/2002] 

Explanatory  Report  of  Convention  on  Laundering, Search, Seizure  And Confiscation  of  the  
proceeds  From Crime (ETS no.185)adopted on 8 November 2001. [online]  Available   
from          :   http://www.conventions.coe.int[18/06/2002] 

Electronic  Discovery   And  Computer  Forensics  Case  List. [online] Available   from          :   
http://www.krollontrack.com[05/03/2003] 

European  Working  Party  on  Information  Technology  Crime. [online]  Available   from        :  
http://www.interpol.int/technologycrime/woekingparties/default.asp[05/03/2003] 

Federal     Rules  of   Criminal  Procedure.      Effective  March 21,  1946  as  Amended to  
December  1, 1998.  [online]  Available   from http://www.law.gov.au/ecommerce 
[04/04/2002] 

Financial  Crime [online]  Available   from 
http://www.Interpol.int/public/financialcrime/default.asp   [06/08/2003] 

International   Criminal   Law   Association(ICLA).   [online]  Available   from   :  
http://www.jus.uio.no[06/08/2003] 

Lectric  Law  Library ‘s  Stacks.  Electronic   Fund  Transfers. [online] Available   from    : 
http://www.lectlaw.com/files/ban13.htm[17/09/2002] 

Molander, RogerC. ; Mussington   ,David A. ; Wilson,  Peter A.  Cyberpayments   And Money    
Laundering  Problems  and  Promise.  WASHINGTON D.C. :RAND 

Smedinghoff , Thomas J.  Online  Law  The  SPA’S  Legal  Guide  to  Doing  Business on  The 
Internet.   CANADA :N.P. 



 

 

215

 

Stabla ,Witold  Electronic  Payment  System Criminal  [online]   Available   from  :   
http://www.epaymentsystem.eu[08/05/2002] 

The  Law  of  Electronic  Fund  Transfers  [online] Available   from        :   
http://caselaw.lp.findlaw.com[15/06/2002] 

The  U.S.  Government Printing Office  Via  GPO  Access. Code  of Federal  Regulations  Title  
12 : Bank  And   Banking, Chapter 2: Federal  Reserve  System , Part 200  TO 219   
(Revise  as  of  January 1 ,2001) [online]  Available   from   : 
http://caselaw.lp.findlaw.com.  [06/08/2002] 

Vartanian ,Thomas P. ;Ledig ,Robert H. ;Bruneau Lynn.  21ST  Century  
Money,Banking&Commmerce. N.D. 

U.S.  Department  of    Justice.  Russian Computer  Hacker  Sentenced to  Three  Years  in  Prison 
.  [online] Available   from        : http://cybercrime. Gov/gorshkovSent.htm.[05/04/2003] 

U.S.  Department  of    Justice.  Two Kazakhstan  Citizens  Accused  of  Breaking  Into  
Bloomberg L.P.’S   Computer fraud  Extortion  Are  Extradited. [online] Available   from    
: http://cybercrime.Gov/blloombergindict.html.[05/04/2003] 

United  Nations Commission  on  international  Trade  Law (UNCITRAL).  UNCITRAL  Model  
Law on International Credit  Transfers.   [online]     Available   from        : 
http://www.uncitral.org/English/texts/payments/ml-credittrans.htm  [07/05/2002] 

United   State   Code : Title 15: Consumer   Credit  Protection. Chapter  41 : Consumer  Credit  
Protection  Subchapter 6 : Electronic Fund Transfer. [online] Available   from        : 
http://caselaw.lp.findlaw.com.,[05/06/2002] 

United   State   Code : Title 18 : Crime And Criminal Procedure. [online] Available   from        :  
http://caselaw.lp.findlaw.com.[05/06/2002] 

United   State   Code : Title 31: Money  And  Finance. [online] Available   from        :  
http://caselaw.lp.findlaw.com[05/06/2002] 

 
 
 
 
  
 
 



 
 
 
 
 

 

ภาคผนวก 



Electronic Fund Transfer Act 

 

216

 

Sec. 1693. - Congressional findings and declaration of 
purpose  

(a) Rights and liabilities undefined  

The Congress finds that the use of electronic systems to transfer funds 
provides the potential for substantial benefits to consumers. However, due 
to the unique characteristics of such systems, the application of existing 
consumer protection legislation is unclear, leaving the rights and liabilities 
of consumers, financial institutions, and intermediaries in electronic fund 
transfers undefined.  

(b) Purposes  

It is the purpose of this subchapter to provide a basic framework 
establishing the rights, liabilities, and responsibilities of participants in 
electronic fund transfer systems. The primary objective of this subchapter, 
however, is the provision of individual consumer rights  

Sec. 1693a. - Definitions  

As used in this subchapter -  

(1)  

the term ''accepted card or other means of access'' means a 
card, code, or other means of access to a consumer's account for the 
purpose of initiating electronic fund transfers when the person to 
whom such card or other means of access was issued has requested 
and received or has signed or has used, or authorized another to use, 
such card or other means of access for the purpose of transferring 
money between accounts or obtaining money, property, labor, or 
services;  

(2)  

the term ''account'' means a demand deposit, savings deposit, or 
other asset account (other than an occasional or incidental credit 
balance in an open end credit plan as defined in section 1602(i) of 
this title), as described in regulations of the Board, established 
primarily for personal, family, or household purposes, but such term 
does not include an account held by a financial institution pursuant to 
a bona fide trust agreement;  

(3)  

the term ''Board'' means the Board of Governors of the Federal 
Reserve System;  

(4)  
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the term ''business day'' means any day on which the offices of 
the consumer's financial institution involved in an electronic fund 
transfer are open to the public for carrying on substantially all of its 
business functions;  

(5)  

the term ''consumer'' means a natural person;  

(6)  

the term ''electronic fund transfer'' means any transfer of funds, 
other than a transaction originated by check, draft, or similar paper 
instrument, which is initiated through an electronic terminal, 
telephonic instrument, or computer or magnetic tape so as to order, 
instruct, or authorize a financial institution to debit or credit an 
account. Such term includes, but is not limited to, point-of-sale 
transfers, automated teller machine transactions, direct deposits or 
withdrawals of funds, and transfers initiated by telephone. Such term 
does not include -  

(A)  

any check guarantee or authorization service which does 
not directly result in a debit or credit to a consumer's account:  

(B)  

any transfer of funds, other than those processed by 
automated clearinghouse, made by a financial institution on 
behalf of a consumer by means of a service that transfers funds 
held at either Federal Reserve banks or other depository 
institutions and which is not designed primarily to transfer 
funds on behalf of a consumer;  

(C)  

any transaction the primary purpose of which is the 
purchase or sale of securities or commodities through a broker-
dealer registered with or regulated by the Securities and 
Exchange Commission;  

(D)  

any automatic transfer from a savings account to a 
demand deposit account pursuant to an agreement between a 
consumer and a financial institution for the purpose of covering 
an overdraft or maintaining an agreed upon minimum balance 
in the consumer's demand deposit account; or  

(E)  

any transfer of funds which is initiated by a telephone 
conversation between a consumer and an officer or employee 
of a financial institution which is not pursuant to a prearranged  
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plan and under which periodic or recurring transfers are not 
contemplated;  

as determined under regulations of the Board;  

(7)  

the term ''electronic terminal'' means an electronic device, other 
than a telephone operated by a consumer, through which a consumer 
may initiate an electronic fund transfer. Such term includes, but is 
not limited to, point-of-sale terminals, automated teller machines, 
and cash dispensing machines;  

(8)  

the term ''financial institution'' means a State or National bank, a 
State or Federal savings and loan association, a mutual savings bank, 
a State or Federal credit union, or any other person who, directly or 
indirectly, holds an account belonging to a consumer;  

(9)  

the term ''preauthorized electronic fund transfer'' means an 
electronic fund transfer authorized in advance to recur at 
substantially regular intervals;  

(10)  

the term ''State'' means any State, territory, or possession of the 
United States, the District of Columbia, the Commonwealth of Puerto 
Rico, or any political subdivision of any of the foregoing; and  

(11)  

the term ''unauthorized electronic fund transfer'' means an 
electronic fund transfer from a consumer's account initiated by a 
person other than the consumer without actual authority to initiate 
such transfer and from which the consumer receives no benefit, but 
the term does not include any electronic fund transfer 

(A)  

initiated by a person other than the consumer who was 
furnished with the card, code, or other means of access to such 
consumer's account by such consumer, unless the consumer 
has notified the financial institution involved that transfers by 
such other person are no longer authorized, 

(B)  

initiated with fraudulent intent by the consumer or any 
person acting in concert with the consumer, or 
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(C)  

which constitutes an error committed by a financial 
institution 

Sec. 1693b. - Regulations  

(a) Prescription by Board  

The Board shall prescribe regulations to carry out the purposes of this 
subchapter. In prescribing such regulations, the Board shall:  

(1)  

consult with the other agencies referred to in section 1693o of 
this title and take into account, and allow for, the continuing 
evolution of electronic banking services and the technology utilized in 
such services,  

(2)  

prepare an analysis of economic impact which considers the 
costs and benefits to financial institutions, consumers, and other 
users of electronic fund transfers, including the extent to which 
additional documentation, reports, records, or other paper work 
would be required, and the effects upon competition in the provision 
of electronic banking services among large and small financial 
institutions and the availability of such services to different classes of 
consumers, particularly low income consumers,  

(3)  

to the extent practicable, the Board shall demonstrate that the 
consumer protections of the proposed regulations outweigh the 
compliance costs imposed upon consumers and financial institutions, 
and  

(4)  

any proposed regulations and accompanying analyses shall be 
sent promptly to Congress by the Board.  

(b) Issuance of model clauses  

The Board shall issue model clauses for optional use by financial 
institutions to facilitate compliance with the disclosure requirements of 
section 1693c of this title and to aid consumers in understanding the rights 
and responsibilities of participants in electronic fund transfers by utilizing 
readily understandable language. Such model clauses shall be adopted after 
notice duly given in the Federal Register and opportunity for public 
comment in accordance with section 553 of title 5. With respect to the 
disclosures required by section 1693c(a)(3) and (4) of this title, the Board  
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shall take account of variations in the services and charges under different 
electronic fund transfer systems and, as appropriate, shall issue alternative 
model clauses for disclosure of these differing account terms.  

(c) Criteria; modification of requirements  

Regulations prescribed hereunder may contain such classifications, 
differentiations, or other provisions, and may provide for such adjustments 
and exceptions for any class of electronic fund transfers, as in the judgment 
of the Board are necessary or proper to effectuate the purposes of this 
subchapter, to prevent circumvention or evasion thereof, or to facilitate 
compliance therewith. The Board shall by regulation modify the 
requirements imposed by this subchapter on small financial institutions if 
the Board determines that such modifications are necessary to alleviate any 
undue compliance burden on small financial institutions and such 
modifications are consistent with the purpose and objective of this 
subchapter.  

(d) Applicability to service providers other than certain financial institutions  

(1) In general  

If electronic fund transfer services are made available to 
consumers by a person other than a financial institution holding a 
consumer's account, the Board shall by regulation assure that the 
disclosures, protections, responsibilities, and remedies created by this 
subchapter are made applicable to such persons and services.  

(2) State and local government electronic benefit transfer systems  

(A) ''Electronic benefit transfer system'' defined  

In this paragraph, the term ''electronic benefit transfer 
system'' -  

(i)  

means a system under which a government agency 
distributes needs-tested benefits by establishing accounts 
that may be accessed by recipients electronically, such as 
through automated teller machines or point-of-sale 
terminals; and  

(ii)  

does not include employment-related payments, 
including salaries and pension, retirement, or 
unemployment benefits established by a Federal, State, 
or local government agency.  

(B) Exemption generally  
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The disclosures, protections, responsibilities, and remedies 
established under this subchapter, and any regulation 
prescribed or order issued by the Board in accordance with this 
subchapter, shall not apply to any electronic benefit transfer 
system established under State or local law or administered by 
a State or local government.  

(C) Exception for direct deposit into recipient's account  

Subparagraph (B) shall not apply with respect to any 
electronic funds transfer under an electronic benefit transfer 
system for a deposit directly into a consumer account held by 
the recipient of the benefit.  

(D) Rule of construction  

No provision of this paragraph -  

(i)  

affects or alters the protections otherwise applicable with 
respect to benefits established by any other provision [1] 
Federal, State, or local law; or ''of''.  

(ii)  

otherwise supersedes the application of any State or local 
law.  

(3) Fee disclosures at automated teller machines  

(A) In general  

The regulations prescribed under paragraph (1) shall 
require any automated teller machine operator who imposes a 
fee on any consumer for providing host transfer services to 
such consumer to provide notice in accordance with 
subparagraph (B) to the consumer (at the time the service is 
provided) of -  

(i)  

the fact that a fee is imposed by such operator for 
providing the service; and  

(ii)  

the amount of any such fee.  

(B) Notice requirements  

(i) On the machine  
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The notice required under clause (i) of subparagraph (A) 
with respect to any fee described in such subparagraph 
shall be posted in a prominent and conspicuous location 
on or at the automated teller machine at which the 
electronic fund transfer is initiated by the consumer.  

(ii) On the screen  

The notice required under clauses (i) and (ii) of 
subparagraph (A) with respect to any fee described in 
such subparagraph shall appear on the screen of the 
automated teller machine, or on a paper notice issued 
from such machine, after the transaction is initiated and 
before the consumer is irrevocably committed to 
completing the transaction, except that during the period 
beginning on November 12, 1999, and ending on 
December 31, 2004, this clause shall not apply to any 
automated teller machine that lacks the technical 
capability to disclose the notice on the screen or to issue 
a paper notice after the transaction is initiated and before 
the consumer is irrevocably committed to completing the 
transaction.  

(C) Prohibition on fees not properly disclosed and explicitly assumed 
by consumer  

No fee may be imposed by any automated teller machine 
operator in connection with any electronic fund transfer 
initiated by a consumer for which a notice is required under 
subparagraph (A), unless -  

(i)  

the consumer receives such notice in accordance with 
subparagraph (B); and  

(ii)  

the consumer elects to continue in the manner necessary 
to effect the transaction after receiving such notice.  

(D) Definitions  

For purposes of this paragraph, the following definitions 
shall apply:  

(i) Automated teller machine operator  

The term ''automated teller machine operator'' means 
any person who -  

(I)  
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operates an automated teller machine at which 
consumers initiate electronic fund transfers; and  

(II)  

is not the financial institution that holds the 
account of such consumer from which the transfer 
is made.  

(ii) Electronic fund transfer  

The term ''electronic fund transfer'' includes a transaction 
that involves a balance inquiry initiated by a consumer in 
the same manner as an electronic fund transfer, whether 
or not the consumer initiates a transfer of funds in the 
course of the transaction.  

(iii) Host transfer services  

The term ''host transfer services'' means any electronic 
fund transfer made by an automated teller machine 
operator in connection with a transaction initiated by a 
consumer at an automated teller machine operated by 
such operator 

Sec. 1693c. - Terms and conditions of transfers  

(a) Disclosures; time; form; contents  

The terms and conditions of electronic fund transfers involving a 
consumer's account shall be disclosed at the time the consumer contracts 
for an electronic fund transfer service, in accordance with regulations of the 
Board. Such disclosures shall be in readily understandable language and 
shall include, to the extent applicable -  

(1)  

the consumer's liability for unauthorized electronic fund transfers 
and, at the financial institution's option, notice of the advisability of 
prompt reporting of any loss, theft, or unauthorized use of a card, 
code, or other means of access;  

(2)  

the telephone number and address of the person or office to be 
notified in the event the consumer believes than [1] an unauthorized 
electronic fund transfer has been or may be effected;  

(3)  

the type and nature of electronic fund transfers which the 
consumer may initiate, including any limitations on the frequency or  
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dollar amount of such transfers, except that the details of such 
limitations need not be disclosed if their confidentiality is necessary to 
maintain the security of an electronic fund transfer system, as 
determined by the Board;  

(4)  

any charges for electronic fund transfers or for the right to make 
such transfers;  

(5)  

the consumer's right to stop payment of a preauthorized 
electronic fund transfer and the procedure to initiate such a stop 
payment order;  

(6)  

the consumer's right to receive documentation of electronic fund 
transfers under section 1693d of this title;  

(7)  

a summary, in a form prescribed by regulations of the Board, of 
the error resolution provisions of section 1693f of this title and the 
consumer's rights thereunder. The financial institution shall thereafter 
transmit such summary at least once per calendar year;  

(8)  

the financial institution's liability to the consumer under section 
1693h of this title;  

(9)  

under what circumstances the financial institution will in the 
ordinary course of business disclose information concerning the 
consumer's account to third persons; and  

(10)  

a notice to the consumer that a fee may be imposed by -  

(A)  

an automated teller machine operator (as defined in 
section 1693b(d)(3)(D)(i) of this title) if the consumer initiates 
a transfer from an automated teller machine that is not 
operated by the person issuing the card or other means of 
access; and  

(B)  
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any national, regional, or local network utilized to effect 
the transaction.  

(b) Notification of changes to consumer  

A financial institution shall notify a consumer in writing at least twenty-
one days prior to the effective date of any change in any term or condition 
of the consumer's account required to be disclosed under subsection (a) of 
this section if such change would result in greater cost or liability for such 
consumer or decreased access to the consumer's account. A financial 
institution may, however, implement a change in the terms or conditions of 
an account without prior notice when such change is immediately necessary 
to maintain or restore the security of an electronic fund transfer system or 
a consumer's account. Subject to subsection (a)(3) of this section, the 
Board shall require subsequent notification if such a change is made 
permanent.  

(c) Time for disclosures respecting accounts accessible prior to effective date of 
this subchapter  

For any account of a consumer made accessible to electronic fund 
transfers prior to the effective date of this subchapter, the information 
required to be disclosed to the consumer under subsection (a) of this 
section shall be disclosed not later than the earlier of -  

(1)  

the first periodic statement required by section 1693d(c) of this 
title after the effective date of this subchapter; or  

(2)  

thirty days after the effective date of this subchapter 

Sec. 1693d. - Documentation of transfers  

(a) Availability of written documentation to consumer; contents  

For each electronic fund transfer initiated by a consumer from an 
electronic terminal, the financial institution holding such consumer's 
account shall, directly or indirectly, at the time the transfer is initiated, 
make available to the consumer written documentation of such transfer. 
The documentation shall clearly set forth to the extent applicable -  

(1)  

the amount involved and date the transfer is initiated;  

(2)  

the type of transfer;  
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(3)  

the identity of the consumer's account with the financial 
institution from which or to which funds are transferred;  

(4)  

the identity of any third party to whom or from whom funds are 
transferred; and  

(5)  

the location or identification of the electronic terminal involved.  

(b) Notice of credit to consumer  

For a consumer's account which is scheduled to be credited by a 
preauthorized electronic fund transfer from the same payor at least once in 
each successive sixty-day period, except where the payor provides positive 
notice of the transfer to the consumer, the financial institution shall elect to 
provide promptly either positive notice to the consumer when the credit is 
made as scheduled, or negative notice to the consumer when the credit is 
not made as scheduled, in accordance with regulations of the Board. The 
means of notice elected shall be disclosed to the consumer in accordance 
with section 1693c of this title.  

(c) Periodic statement; contents  

A financial institution shall provide each consumer with a periodic 
statement for each account of such consumer that may be accessed by 
means of an electronic fund transfer. Except as provided in subsections (d) 
and (e) of this section, such statement shall be provided at least monthly 
for each monthly or shorter cycle in which an electronic fund transfer 
affecting the account has occurred, or every three months, whichever is 
more frequent. The statement, which may include information regarding 
transactions other than electronic fund transfers, shall clearly set forth -  

(1)  

with regard to each electronic fund transfer during the period, 
the information described in subsection (a) of this section, which may 
be provided on an accompanying document;  

(2)  

the amount of any fee or charge assessed by the financial 
institution during the period for electronic fund transfers or for 
account maintenance;  
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(3)  

the balances in the consumer's account at the beginning of the 
period and at the close of the period; and  

(4)  

the address and telephone number to be used by the financial 
institution for the purpose of receiving any statement inquiry or 
notice of account error from the consumer. Such address and 
telephone number shall be preceded by the caption ''Direct Inquiries 
To:'' or other similar language indicating that the address and 
number are to be used for such inquiries or notices.  

(d) Consumer passbook accounts  

In the case of a consumer's passbook account which may not be 
accessed by electronic fund transfers other than preauthorized electronic 
fund transfers crediting the account, a financial institution may, in lieu of 
complying with the requirements of subsection (c) of this section, upon 
presentation of the passbook provide the consumer in writing with the 
amount and date of each such transfer involving the account since the 
passbook was last presented.  

(e) Accounts other than passbook accounts  

In the case of a consumer's account, other than a passbook account, 
which may not be accessed by electronic fund transfers other than 
preauthorized electronic fund transfers crediting the account, the financial 
institution may provide a periodic statement on a quarterly basis which 
otherwise complies with the requirements of subsection (c) of this section.  

(f) Documentation as evidence  

In any action involving a consumer, any documentation required by 
this section to be given to the consumer which indicates that an electronic 
fund transfer was made to another person shall be admissible as evidence 
of such transfer and shall constitute prima facie proof that such transfer 
was made 

Sec. 1693e. - Preauthorized transfers  

(a)  

A preauthorized electronic fund transfer from a consumer's account 
may be authorized by the consumer only in writing, and a copy of such 
authorization shall be provided to the consumer when made. A consumer 
may stop payment of a preauthorized electronic fund transfer by notifying 
the financial institution orally or in writing at any time up to three business 
days preceding the scheduled date of such transfer. The financial institution 
may require written confirmation to be provided to it within fourteen days 
of an oral notification if, when the oral notification is made, the consumer is  
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advised of such requirement and the address to which such confirmation 
should be sent.  

(b)  

In the case of preauthorized transfers from a consumer's account to 
the same person which may vary in amount, the financial institution or 
designated payee shall, prior to each transfer, provide reasonable advance 
notice to the consumer, in accordance with regulations of the Board, of the 
amount to be transferred and the scheduled date of the transfer  

Sec. 1693f. - Error resolution  

(a) Notification to financial institution of error  

If a financial institution, within sixty days after having transmitted to a 
consumer documentation pursuant to section 1693d(a), (c), or (d) of this 
title or notification pursuant to section 1693d(b) of this title, receives oral 
or written notice in which the consumer -  

(1)  

sets forth or otherwise enables the financial institution to identify 
the name and account number of the consumer;  

(2)  

indicates the consumer's belief that the documentation, or, in 
the case of notification pursuant to section 1693d(b) of this title, the 
consumer's account, contains an error and the amount of such error; 
and  

(3)  

sets forth the reasons for the consumer's belief (where 
applicable) that an error has occurred,  

the financial institution shall investigate the alleged error, determine 
whether an error has occurred, and report or mail the results of such 
investigation and determination to the consumer within ten business days. 
The financial institution may require written confirmation to be provided to 
it within ten business days of an oral notification of error if, when the oral 
notification is made, the consumer is advised of such requirement and the 
address to which such confirmation should be sent. A financial institution 
which requires written confirmation in accordance with the previous 
sentence need not provisionally recredit a consumer's account in 
accordance with subsection (c) of this section, nor shall the financial 
institution be liable under subsection (e) of this section if the written 
confirmation is not received within the ten-day period referred to in the 
previous sentence.  
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(b) Correction of error; interest  

If the financial institution determines that an error did occur, it shall 
promptly, but in no event more than one business day after such 
determination, correct the error, subject to section 1693g of this title, 
including the crediting of interest where applicable.  

(c) Provisional recredit of consumer's account  

If a financial institution receives notice of an error in the manner and 
within the time period specified in subsection (a) of this section, it may, in 
lieu of the requirements of subsections (a) and (b) of this section, within 
ten business days after receiving such notice provisionally recredit the 
consumer's account for the amount alleged to be in error, subject to section 
1693g of this title, including interest where applicable, pending the 
conclusion of its investigation and its determination of whether an error has 
occurred. Such investigation shall be concluded not later than forty-five 
days after receipt of notice of the error. During the pendency of the 
investigation, the consumer shall have full use of the funds provisionally 
recredited.  

(d) Absence of error; finding; explanation  

If the financial institution determines after its investigation pursuant to 
subsection (a) or (c) of this section that an error did not occur, it shall 
deliver or mail to the consumer an explanation of its findings within 3 
business days after the conclusion of its investigation, and upon request of 
the consumer promptly deliver or mail to the consumer reproductions of all 
documents which the financial institution relied on to conclude that such 
error did not occur. The financial institution shall include notice of the right 
to request reproductions with the explanation of its findings.  

(e)  

Treble damages If in any action under section 1693m of this title, the 
court finds that -  

(1)  

the financial institution did not provisionally recredit a 
consumer's account within the ten-day period specified in subsection 
(c) of this section, and the financial institution 

(A)  

did not make a good faith investigation of the alleged 
error, or  

(B)  

did not have a reasonable basis for believing that the 
consumer's account was not in error; or  
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(2)  

the financial institution knowingly and willfully concluded that the 
consumer's account was not in error when such conclusion could not 
reasonably have been drawn from the evidence available to the 
financial institution at the time of its investigation,  

then the consumer shall be entitled to treble damages determined 
under section 1693m(a)(1) of this title.  

(f) Acts constituting error  

For the purpose of this section, an error consists of -  

(1)  

an unauthorized electronic fund transfer;  

(2)  

an incorrect electronic fund transfer from or to the consumer's 
account;  

(3)  

the omission from a periodic statement of an electronic fund 
transfer affecting the consumer's account which should have been 
included;  

(4)  

a computational error by the financial institution;  

(5)  

the consumer's receipt of an incorrect amount of money from an 
electronic terminal;  

(6)  

a consumer's request for additional information or clarification 
concerning an electronic fund transfer or any documentation required 
by this subchapter; or  

(7)  

any other error described in regulations of the Board 
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Sec. 1693g. - Consumer liability  

(a) Unauthorized electronic fund transfers; limit  

A consumer shall be liable for any unauthorized electronic fund 
transfer involving the account of such consumer only if the card or other 
means of access utilized for such transfer was an accepted card or other 
meanas [1] of access and if the issuer of such card, code, or other means of 
access has provided a means whereby the user of such card, code, or other 
means of access can be identified as the person authorized to use it, such 
as by signature, photograph, or fingerprint or by electronic or mechanical 
confirmation. In no event, however, shall a consumer's liability for an 
unauthorized transfer exceed the lesser of -  

(1)  

$50; or  

(2)  

the amount of money or value of property or services obtained in 
such unauthorized electronic fund transfer prior to the time the 
financial institution is notified of, or otherwise becomes aware of, 
circumstances which lead to the reasonable belief that an 
unauthorized electronic fund transfer involving the consumer's 
account has been or may be effected. Notice under this paragraph is 
sufficient when such steps have been taken as may be reasonably 
required in the ordinary course of business to provide the financial 
institution with the pertinent information, whether or not any 
particular officer, employee, or agent of the financial institution does 
in fact receive such information.  

Notwithstanding the foregoing, reimbursement need not be made to 
the consumer for losses the financial institution establishes would not have 
occurred but for the failure of the consumer to report within sixty days of 
transmittal of the statement (or in extenuating circumstances such as 
extended travel or hospitalization, within a reasonable time under the 
circumstances) any unauthorized electronic fund transfer or account error 
which appears on the periodic statement provided to the consumer under 
section 1693d of this title. In addition, reimbursement need not be made to 
the consumer for losses which the financial institution establishes would not 
have occurred but for the failure of the consumer to report any loss or theft 
of a card or other means of access within two business days after the 
consumer learns of the loss or theft (or in extenuating circumstances such 
as extended travel or hospitalization, within a longer period which is 
reasonable under the circumstances), but the consumer's liability under this 
subsection in any such case may not exceed a total of $500, or the amount 
of unauthorized electronic fund transfers which occur following the close of 
two business days (or such longer period) after the consumer learns of the 
loss or theft but prior to notice to the financial institution under this 
subsection, whichever is less.  

(b) Burden of proof  
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In any action which involves a consumer's liability for an unauthorized 
electronic fund transfer, the burden of proof is upon the financial institution 
to show that the electronic fund transfer was authorized or, if the electronic 
fund transfer was unauthorized, then the burden of proof is upon the 
financial institution to establish that the conditions of liability set forth in 
subsection (a) of this section have been met, and, if the transfer was 
initiated after the effective date of section 1693c of this title, that the 
disclosures required to be made to the consumer under section 1693c(a)(1) 
and (2) of this title were in fact made in accordance with such section.  

(c) Determination of limitation on liability  

In the event of a transaction which involves both an unauthorized 
electronic fund transfer and an extension of credit as defined in section 
1602(e) of this title pursuant to an agreement between the consumer and 
the financial institution to extend such credit to the consumer in the event 
the consumer's account is overdrawn, the limitation on the consumer's 
liability for such transaction shall be determined solely in accordance with 
this section.  

(d) Restriction on liability  

Nothing in this section imposes liability upon a consumer for an 
unauthorized electronic fund transfer in excess of his liability for such a 
transfer under other applicable law or under any agreement with the 
consumer's financial institution.  

(e) Scope of liability  

Except as provided in this section, a consumer incurs no liability from 
an unauthorized electronic fund transfer 

  

Sec. 1693h. - Liability of financial institutions  

(a) Action or failure to act proximately causing damages  

Subject to subsections (b) and (c) of this section, a financial institution 
shall be liable to a consumer for all damages proximately caused by -  

(1)  

the financial institution's failure to make an electronic fund 
transfer, in accordance with the terms and conditions of an account, 
in the correct amount or in a timely manner when properly instructed 
to do so by the consumer, except where -  

(A)  

the consumer's account has insufficient funds;  
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(B)  

the funds are subject to legal process or other 
encumbrance restricting such transfer;  

(C)  

such transfer would exceed an established credit limit;  

(D)  

an electronic terminal has insufficient cash to complete the 
transaction; or  

(E)  

as otherwise provided in regulations of the Board;  

(2)  

the financial institution's failure to make an electronic fund 
transfer due to insufficient funds when the financal [1] institution 
failed to credit, in accordance with the terms and conditions of an 
account, a deposit of funds to the consumer's account which would 
have provided sufficient funds to make the transfer, and  

(3)  

the financial institution's failure to stop payment of a 
preauthorized transfer from a consumer's account when instructed to 
do so in accordance with the terms and conditions of the account.  

(b) Acts of God and technical malfunctions  

A financial institution shall not be liable under subsection (a)(1) or (2) 
of this section if the financial institution shows by a preponderance of the 
evidence that its action or failure to act resulted from -  

(1)  

an act of God or other circumstance beyond its control, that it 
exercised reasonable care to prevent such an occurrence, and that it 
exercised such diligence as the circumstances required; or  

(2)  

a technical malfunction which was known to the consumer at the 
time he attempted to initiate an electronic fund transfer or, in the 
case of a preauthorized transfer, at the time such transfer should 
have occurred.  
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(c) Intent  

In the case of a failure described in subsection (a) of this section which 
was not intentional and which resulted from a bona fide error, 
notwithstanding the maintenance of procedures reasonably adapted to 
avoid any such error, the financial institution shall be liable for actual 
damages proved.  

(d) Exception for damaged notices  

If the notice required to be posted pursuant to section 
1693b(d)(3)(B)(i) of this title by an automated teller machine operator has 
been posted by such operator in compliance with such section and the 
notice is subsequently removed, damaged, or altered by any person other 
than the operator of the automated teller machine, the operator shall have 
no liability under this section for failure to comply with section 
1693b(d)(3)(B)(i) of this title 

  

Sec. 1693i. - Issuance of cards or other means of access  

(a) Prohibition; proper issuance  

No person may issue to a consumer any card, code, or other means of 
access to such consumer's account for the purpose of initiating an 
electronic fund transfer other than -  

(1)  

in response to a request or application therefor; or  

(2)  

as a renewal of, or in substitution for, an accepted card, code, or 
other means of access, whether issued by the initial issuer or a 
successor.  

(b) Exceptions  

Notwithstanding the provisions of subsection (a) of this section, a 
person may distribute to a consumer on an unsolicited basis a card, code, 
or other means of access for use in initiating an electronic fund transfer 
from such consumer's account, if -  

(1)  

such card, code, or other means of access is not validated;  
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(2)  

such distribution is accompanied by a complete disclosure, in 
accordance with section 1693c of this title, of the consumer's rights 
and liabilities which will apply if such card, code, or other means of 
access is validated;  

(3)  

such distribution is accompanied by a clear explanation, in 
accordance with regulations of the Board, that such card, code, or 
other means of access is not validated and how the consumer may 
dispose of such code, card, or other means of access if validation is 
not desired; and  

(4)  

such card, code, or other means of access is validated only in 
response to a request or application from the consumer, upon 
verification of the consumer's identity.  

(c) Validation  

For the purpose of subsection (b) of this section, a card, code, or other 
means of access is validated when it may be used to initiate an electronic 
fund transfer 

Sec. 1693j. - Suspension of obligations  

If a system malfunction prevents the effectuation of an electronic fund 
transfer initiated by a consumer to another person, and such other person 
has agreed to accept payment by such means, the consumer's obligation to 
the other person shall be suspended until the malfunction is corrected and 
the electronic fund transfer may be completed, unless such other person 
has subsequently, by written request, demanded payment by means other 
than an electronic fund transfer  

Sec. 1693k. - Compulsory use of electronic fund transfers  

No person may -  

(1)  

condition the extension of credit to a consumer on such 
consumer's repayment by means of preauthorized electronic fund 
transfers; or  

(2)  

require a consumer to establish an account for receipt of 
electronic fund transfers with a particular financial institution as a 
condition of employment or receipt of a government benefit  
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Sec. 1693l. - Waiver of rights  

No writing or other agreement between a consumer and any other 
person may contain any provision which constitutes a waiver of any right 
conferred or cause of action created by this subchapter. Nothing in this 
section prohibits, however, any writing or other agreement which grants to 
a consumer a more extensive right or remedy or greater protection than 
contained in this subchapter or a waiver given in settlement of a dispute or 
action  

Sec. 1693m. - Civil liability  

(a) Individual or class action for damages; amount of award  

Except as otherwise provided by this section and section 1693h of this 
title, any person who fails to comply with any provision of this subchapter 
with respect to any consumer, except for an error resolved in accordance 
with section 1693f of this title, is liable to such consumer in an amount 
equal to the sum of -  

(1)  

any actual damage sustained by such consumer as a result of 
such failure;  

(2)  

(A)  

in the case of an individual action, an amount not less than 
$100 nor greater than $1,000; or  

(B)  

in the case of a class action, such amount as the court 
may allow, except that 

(i)  

as to each member of the class no minimum recovery 
shall be applicable, and 

(ii)  

the total recovery under this subparagraph in any class 
action or series of class actions arising out of the same 
failure to comply by the same person shall not be more 
than the lesser of $500,000 or 1 per centum of the net 
worth of the defendant; and  
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(3)  

in the case of any successful action to enforce the foregoing 
liability, the costs of the action, together with a reasonable attorney's 
fee as determined by the court.  

(b) Factors determining amount of award  

In determining the amount of liability in any action under subsection 
(a) of this section, the court shall consider, among other relevant factors -  

(1)  

in any individual action under subsection (a)(2)(A) of this 
section, the frequency and persistence of noncompliance, the nature 
of such noncompliance, and the extent to which the noncompliance 
was intentional; or  

(2)  

in any class action under subsection (a)(2)(B) of this section, the 
frequency and persistence of noncompliance, the nature of such 
noncompliance, the resources of the defendant, the number of 
persons adversely affected, and the extent to which the 
noncompliance was intentional.  

(c) Unintentional violations; bona fide error  

Except as provided in section 1693h of this title, a person may not be 
held liable in any action brought under this section for a violation of this 
subchapter if the person shows by a preponderance of evidence that the 
violation was not intentional and resulted from a bona fide error 
notwithstanding the maintenance of procedures reasonably adapted to 
avoid any such error.  

(d) Good faith compliance with rule, regulation, or interpretation of Board or 
approval of duly authorized official or employee of Federal Reserve System  

Federal Reserve System  

No provision of this section or section 1693n of this title imposing any 
liability shall apply to -  

(1)  

any act done or omitted in good faith in conformity with any 
rule, regulation, or interpretation thereof by the Board or in 
conformity with any interpretation or approval by an official or 
employee of the Federal Reserve System duly authorized by the 
Board to issue such interpretations or approvals under such 
procedures as the Board may prescribe therefor; or  
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(2)  

any failure to make disclosure in proper form if a financial 
institution utilized an appropriate model clause issued by the Board,  

notwithstanding that after such act, omission, or failure has occurred, 
such rule, regulation, approval, or model clause is amended, rescinded, or 
determined by judicial or other authority to be invalid for any reason.  

(e) Notification to consumer prior to action; adjustment of consumer's account  

A person has no liability under this section for any failure to comply 
with any requirement under this subchapter if, prior to the institution of an 
action under this section, the person notifies the consumer concerned of 
the failure, complies with the requirements of this subchapter, and makes 
an appropriate adjustment to the consumer's account and pays actual 
damages or, where applicable, damages in accordance with section 1693h 
of this title.  

(f) Action in bad faith or for harassment; attorney's fees  

On a finding by the court that an unsuccessful action under this section 
was brought in bad faith or for purposes of harassment, the court shall 
award to the defendant attorney's fees reasonable in relation to the work 
expended and costs.  

(g) Jurisdiction of courts; time for maintenance of action  

Without regard to the amount in controversy, any action under this 
section may be brought in any United States district court, or in any other 
court of competent jurisdiction, within one year from the date of the 
occurrence of the violation 

Sec. 1693n. - Criminal liability  

(a) Violations respecting giving of false or inaccurate information, failure to 
provide information, and failure to comply with provisions of this subchapter  

Whoever knowingly and willfully -  

(1)  

gives false or inaccurate information or fails to provide 
information which he is required to disclose by this subchapter or any 
regulation issued thereunder; or  

(2)  

otherwise fails to comply with any provision of this subchapter;  

shall be fined not more than $5,000 or imprisoned not more than one 
year, or both.  
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(b) Violations affecting interstate or foreign commerce  

Whoever -  

(1)  

knowingly, in a transaction affecting interstate or foreign 
commerce, uses or attempts or conspires to use any counterfeit, 
fictitious, altered, forged, lost, stolen, or fraudulently obtained debit 
instrument to obtain money, goods, services, or anything else of 
value which within any one-year period has a value aggregating 
$1,000 or more; or  

(2)  

with unlawful or fraudulent intent, transports or attempts or 
conspires to transport in interstate or foreign commerce a counterfeit, 
fictitious, altered, forged, lost, stolen, or fraudulently obtained debit 
instrument knowing the same to be counterfeit, fictitious, altered, 
forged, lost, stolen, or fraudulently obtained; or  

(3)  

with unlawful or fraudulent intent, uses any instrumentality of 
interstate or foreign commerce to sell or transport a counterfeit, 
fictitious, altered, forged, lost, stolen, or fraudulently obtained debit 
instrument knowing the same to be counterfeit, fictitious, altered, 
forged, lost, stolen, or fraudulently obtained; or  

(4)  

knowingly receives, conceals, uses, or transports money, goods, 
services, or anything else of value (except tickets for interstate or 
foreign transportation) which  

(A)  

within any one-year period has a value aggregating $1,000 
or more,  

(B)  

has moved in or is part of, or which constitutes interstate 
or foreign commerce, and  

(C)  

has been obtained with a counterfeit, fictitious, altered, 
forged, lost, stolen, or fraudulently obtained debit instrument; 
or  
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(5)  

knowingly receives, conceals, uses, sells, or transports in 
interstate or foreign commerce one or more tickets for interstate or 
foreign transportation, which  

(A)  

within any one-year period have a value aggregating $500 
or more, and  

(B)  

have been purchased or obtained with one or more 
counterfeit, fictitious, altered, forged, lost, stolen, or 
fraudulently obtained debit instrument; or  

(6)  

in a transaction affecting interstate or foreign commerce, 
furnishes money, property, services, or anything else of value, which 
within any one-year period has a value aggregating $1,000 or more, 
through the use of any counterfeit, fictitious, altered, forged, lost, 
stolen, or fraudulently obtained debit instrument knowing the same 
to be counterfeit, fictitious, altered, forged, lost, stolen,or 
fraudulently obtained - shall be fined not more than $10,000 or 
imprisoned not more than ten years, or both.  

(c) ''Debit instrument'' defined  

As used in this section, the term ''debit instrument'' means a card, 
code, or other device, other than a check, draft, or similar paper 
instrument, by the use of which a person may initiate an electronic fund 
transfer  

Sec. 1693o. - Administrative enforcement  

(a) Enforcing agencies  

Compliance with the requirements imposed under this subchapter shall 
be enforced under -  

(1)  

section 8 of the Federal Deposit Insurance Act (12 U.S.C. 1818), 
in the case of -  

(A)  

national banks, and Federal branches and Federal agencies 
of foreign banks, by the Office of the Comptroller of the 
Currency;  
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(B)  

member banks of the Federal Reserve System (other than 
national banks), branches and agencies of foreign banks (other 
than Federal branches, Federal agencies, and insured State 
branches of foreign banks), commercial lending companies 
owned or controlled by foreign banks, and organizations 
operating under section 25 or 25(a) [1] of the Federal Reserve 
Act (12 U.S.C. 601 et seq., 611 et seq.), by the Board; and  

(C)  

banks insured by the Federal Deposit Insurance 
Corporation (other than members of the Federal Reserve 
System) and insured State branches of foreign banks, by the 
Board of Directors of the Federal Deposit Insurance 
Corporation;  

(2)  

section 8 of the Federal Deposit Insurance Act (12 U.S.C. 1818), 
by the Director of the Office of Thrift Supervision, in the case of a 
savings association the deposits of which are insured by the Federal 
Deposit Insurance Corporation;  

 

(3)  

the Federal Credit Union Act (12 U.S.C. 1751 et seq.), by the 
Administrator of the National Credit Union Administration with respect 
to any Federal credit union. [2]  

(4)  

part A of subtitle VII of title 49, by the Secretary of 
Transportation, with respect to any air carrier or foreign air carrier 
subject to that part; and  

(5)  

the Securities Exchange Act of 1934 (15 U.S.C. 78a et seq.), by 
the Securities and Exchange Commission, with respect to any broker 
or dealer subject to that Act.  

The terms used in paragraph (1) that are not defined in this 
subchapter or otherwise defined in section 3(s) of the Federal Deposit 
Insurance Act (12 U.S.C. 1813(s)) shall have the meaning given to them in 
section 1(b) of the International Banking Act of 1978 (12 U.S.C. 3101).  
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(b) Violations of subchapter deemed violations of pre-existing statutory 
requirements; additional powers  

For the purpose of the exercise by any agency referred to in subsection 
(a) of this section of its powers under any Act referred to in that 
subsection, a violation of any requirement imposed under this subchapter 
shall be deemed to be a violation of a requirement imposed under that Act. 
In addition to its powers under any provision of law specifically referred to 
in subsection (a) of this section, each of the agencies referred to in that 
subsection may exercise, for the purpose of enforcing compliance with any 
requirement imposed under this subchapter, any other authority conferred 
on it by law.  

(c) Overall enforcement authority of Federal Trade Commission  

Except to the extent that enforcement of the requirements imposed 
under this subchapter is specifically committed to some other Government 
agency under subsection (a) of this section, the Federal Trade Commission 
shall enforce such requirements. For the purpose of the exercise by the 
Federal Trade Commission of its functions and powers under the Federal 
Trade Commission Act (15 U.S.C. 41 et seq.), a violation of any 
requirement imposed under this subchapter shall be deemed a violation of 
a requirement imposed under that Act. All of the functions and powers of 
the Federal Trade Commission under the Federal Trade Commission Act are 
available to the Commission to enforce compliance by any person subject to 
the jurisdiction of the Commission with the requirements imposed under 
this subchapter, irrespective of whether that person is engaged in 
commerce or meets any other jurisdictional tests in the Federal Trade 
Commission Act 

Sec. 1693p. - Reports to Congress  

(a)  

Not later than twelve months after the effective date of this subchapter 
and at one-year intervals thereafter, the Board shall make reports to the 
Congress concerning the administration of its functions under this 
subchapter, including such recommendations as the Board deems 
necessary and appropriate. In addition, each report of the Board shall 
include its assessment of the extent to which compliance with this 
subchapter is being achieved, and a summary of the enforcement actions 
taken under section 1693o of this title. In such report, the Board shall 
particularly address the effects of this subchapter on the costs and benefits 
to financial institutions and consumers, on competition, on the introduction 
of new technology, on the operations of financial institutions, and on the 
adequacy of consumer protection.  

(b)  

In the exercise of its functions under this subchapter, the Board may 
obtain upon request the views of any other Federal agency which, in the 
judgment of the Board, exercises regulatory or supervisory functions with 
respect to any class of persons subject to this subchapt 
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Sec. 1693q. - Relation to State laws  

This subchapter does not annul, alter, or affect the laws of any State 
relating to electronic fund transfers, except to the extent that those laws 
are inconsistent with the provisions of this subchapter, and then only to the 
extent of the inconsistency. A State law is not inconsistent with this 
subchapter if the protection such law affords any consumer is greater than 
the protection afforded by this subchapter. The Board shall, upon its own 
motion or upon the request of any financial institution, State, or other 
interested party, submitted in accordance with procedures prescribed in 
regulations of the Board, determine whether a State requirement is 
inconsistent or affords greater protection. If the Board determines that a 
State requirement is inconsistent, financial institutions shall incur no 
liability under the law of that State for a good faith failure to comply with 
that law, notwithstanding that such determination is subsequently 
amended, rescinded, or determined by judicial or other authority to be 
invalid for any reason. This subchapter does not extend the applicability of 
any such law to any class of persons or transactions to which it would not 
otherwise apply  
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TITLE 18 > PART I > CHAPTER 11 > Sec. 215.   

Sec. 215. - Receipt of commissions or gifts for 
procuring loans  

(a)  

Whoever -  

(1)  

corruptly gives, offers, or promises anything of value 
to any person, with intent to influence or reward an 
officer, director, employee, agent, or attorney of a 
financial institution in connection with any business or 
transaction of such institution; or  

(2)  

as an officer, director, employee, agent, or attorney 
of a financial institution, corruptly solicits or demands for 
the benefit of any person, or corruptly accepts or agrees 
to accept, anything of value from any person, intending to 
be influenced or rewarded in connection with any business 
or transaction of such institution;  

shall be fined not more than $1,000,000 or three times the 
value of the thing given, offered, promised, solicited, demanded, 
accepted, or agreed to be accepted, whichever is greater, or 
imprisoned not more than 30 years, or both, but if the value of 
the thing given, offered, promised, solicited, demanded, 
accepted, or agreed to be accepted does not exceed $1,000, 
shall be fined under this title or imprisoned not more than one 
year, or both.  

(b)  

Transferred)  

(c)  

This section shall not apply to bona fide salary, wages, fees, 
or other compensation paid, or expenses paid or reimbursed, in 
the usual course of business.  

(d)  
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Federal agencies with responsibility for regulating a financial 
institution shall jointly establish such guidelines as are 
appropriate to assist an officer, director, employee, agent, or 
attorney of a financial institution to comply with this section. 
Such agencies shall make such guidelines available to the public  

 
 

TITLE 18 > PART I > CHAPTER 31 > Sec. 655.  
Prev 

| 
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Sec. 655. - Theft by bank examiner  

Whoever, being a bank examiner or assistant examiner, 
steals, or unlawfully takes, or unlawfully conceals any money, 
note, draft, bond, or security or any other property of value in 
the possession of any bank or banking institution which is a 
member of the Federal Reserve System, which is insured by 
the Federal Deposit Insurance Corporation, which is a branch 
or agency of a foreign bank (as such terms are defined in 
paragraphs (1) and (3) of section 1(b) of the International 
Banking Act of 1978), or which is an organization operating 
under section 25 or section 25(a) [1] of the Federal Reserve 
Act, or from any safe deposit box in or adjacent to the 
premises of such bank, branch, agency, or organization, shall 
be fined under this title or imprisoned not more than five 
years, or both; but if the amount taken or concealed does not 
exceed $1,000, he shall be fined under this title or imprisoned 
not more than one year, or both; and shall be disqualified from 
holding office as a national bank examiner or Federal Deposit 
Insurance Corporation examiner.  

This section shall apply to all public examiners and 
assistant examiners who examine member banks of the 
Federal Reserve System, banks the deposits of which are 
insured by the Federal Deposit Insurance Corporation, 
branches or agencies of foreign banks (as such terms are 
defined in paragraphs (1) and (3) of section 1(b) of the 
International Banking Act of 1978), or organizations operating 
under section 25 or section 25(a) [1] of the Federal Reserve 
Act, whether appointed by the Comptroller of the Currency, by 

 



FEDERAL CRIME AND CRIMINAL PROCEDURE 
 

 

246

Federal Deposit Insurance Corporation, or appointed or elected 
under the laws of any State; but shall not apply to private 
examiners or assistant examiners employed only by a clearing-
house association or by the directors of a bank 

 

 
 

TITLE 18 > PART I > CHAPTER 31 > Sec. 656.  
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Sec. 656. - Theft, embezzlement, or misapplication 
by bank officer or employee  

Whoever, being an officer, director, agent or employee of, 
or connected in any capacity with any Federal Reserve bank, 
member bank, depository institution holding company, national 
bank, insured bank, branch or agency of a foreign bank, or 
organization operating under section 25 or section 25(a) [1] of 
the Federal Reserve Act, or a receiver of a national bank, 
insured bank, branch, agency, or organization or any agent or 
employee of the receiver, or a Federal Reserve Agent, or an 
agent or employee of a Federal Reserve Agent or of the Board 
of Governors of the Federal Reserve System, embezzles, 
abstracts, purloins or willfully misapplies any of the moneys, 
funds or credits of such bank, branch, agency, or organization 
or holding company or any moneys, funds, assets or securities 
intrusted to the custody or care of such bank, branch, agency, 
or organization, or holding company or to the custody or care 
of any such agent, officer, director, employee or receiver, shall 
be fined not more than $1,000,000 or imprisoned not more 
than 30 years, or both; but if the amount embezzled, 
abstracted, purloined or misapplied does not exceed $1,000, 
he shall be fined under this title or imprisoned not more than 
one year, or both.  

As used in this section, the term ''national bank'' is 
synonymous with ''national banking association''; ''member 
bank'' means and includes any national bank, state bank, or 
bank and trust company which has become a member of one 
of the Federal Reserve banks; ''insured bank'' includes any 
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the Federal Deposit Insurance Corporation; and the term 
''branch or agency of a foreign bank'' means a branch or 
agency described in section 20(9) of this title. For purposes of 
this section, the term ''depository institution holding company'' 
has the meaning given such term in section 3 of the Federal 
Deposit Insurance Act 

 
TITLE 18 > PART I > CHAPTER 31 > Sec. 657.   
 

Sec. 657. - Lending, credit and insurance institutions  

                 Whoever, being an officer, agent or employee of or connected in any 
capacity with the Federal Deposit Insurance Corporation, National Credit Union 
Administration, Office of Thrift Supervision, the Resolution Trust Corporation, any 
Federal home loan bank, the Federal Housing Finance Board, Farm Credit 
Administration, Department of Housing and Urban Development, Federal Crop 
Insurance Corporation, the Secretary of Agriculture acting through the Farmers Home 
Administration or successor agency, the Rural Development Administration or 
successor agency, or the Farm Credit System Insurance Corporation, a Farm Credit 
Bank, a bank for cooperatives or any lending, mortgage, insurance, credit or savings 
and loan corporation or association authorized or acting under the laws of the United 
States or any institution, other than an insured bank (as defined in section 656), the 
accounts of which are insured by the Federal Deposit Insurance Corporation, or by 
the National Credit Union Administration Board or any small business investment 
company, or any community development financial institution receiving financial 
assistance under the Riegle Community Development and Regulatory Improvement 
Act of 1994, and whoever, being a receiver of any such institution, or agent or 
employee of the receiver, embezzles, abstracts, purloins or willfully misapplies any 
moneys, funds, credits, securities or other things of value belonging to such 
institution, or pledged or otherwise intrusted to its care, shall be fined not more than 
$1,000,000 or imprisoned not more than 30 years, or both; but if the amount or 
value embezzled, abstracted, purloined or misapplied does not exceed $1,000, he 
shall be fined under this title or imprisoned not more than one year, or both 
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TITLE 18 > PART I > CHAPTER 31 > Sec. 666.  
Prev 

| 
Next 

Sec. 666. - Theft or bribery concerning programs 
receiving Federal funds  

(a)  

Whoever, if the circumstance described in subsection (b) 
of this section exists -  

(1)  

being an agent of an organization, or of a State, 
local, or Indian tribal government, or any agency thereof 
-  

(A)  

embezzles, steals, obtains by fraud, or 
otherwise without authority knowingly converts to 
the use of any person other than the rightful owner 
or intentionally misapplies, property that -  

(i)  

is valued at $5,000 or more, and  

(ii)  

is owned by, or is under the care, custody, or 
control of such organization, government, or 
agency; or  

(B)  

corruptly solicits or demands for the benefit of 
any person, or accepts or agrees to accept, 
anything of value from any person, intending to be 
influenced or rewarded in connection with any 
business, transaction, or series of transactions of 
such organization, government, or agency 
involving any thing of value of $5,000 or more; or  

(2)  
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corruptly gives, offers, or agrees to give anything of 
value to any person, with intent to influence or reward an 
agent of an organization or of a State, local or Indian 
tribal government, or any agency thereof, in connection 
with any business, transaction, or series of transactions 
of such organization, government, or agency involving 
anything of value of $5,000 or more;  

shall be fined under this title, imprisoned not more than 
10 years, or both.  

(b)  

The circumstance referred to in subsection (a) of this 
section is that the organization, government, or agency 
receives, in any one year period, benefits in excess of $10,000 
under a Federal program involving a grant, contract, subsidy, 
loan, guarantee, insurance, or other form of Federal assistance.  

(c)  

This section does not apply to bona fide salary, wages, 
fees, or other compensation paid, or expenses paid or 
reimbursed, in the usual course of business.  

(d)  

As used in this section -  

(1)  

the term ''agent'' means a person authorized to act 
on behalf of another person or a government and, in the 
case of an organization or government, includes a 
servant or employee, and a partner, director, officer, 
manager, and representative;  

(2)  

the term ''government agency'' means a subdivision 
of the executive, legislative, judicial, or other branch of 
government, including a department, independent 
establishment, commission, administration, authority, 
board, and bureau, and a corporation or other legal 
entity established, and subject to control, by a 
government or governments for the execution of a 
governmental or intergovernmental program;  

(3)  
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the term ''local'' means of or pertaining to a political 
subdivision within a State;  

(4)  

the term ''State'' includes a State of the United 
States, the District of Columbia, and any commonwealth, 
territory, or possession of the United States; and  

(5)  

the term ''in any one-year period'' means a 
continuous period that commences no earlier than twelve 
months before the commission of the offense or that 
ends no later than twelve months after the commission 
of the offense. Such period may include time both before 
and after the commission of the offense  

 
 

TITLE 18 > PART I > CHAPTER 47 > Sec. 1005.  

Sec. 1005. - Bank entries, reports and transactions  

Whoever, being an officer, director, agent or employee of any Federal 
Reserve bank, member bank, depository institution holding company, 
national bank, insured bank, branch or agency of a foreign bank, or 
organization operating under section 25 or section 25(a) [1] of the Federal 
Reserve Act,, (FOOTNOTE 2) without authority from the directors of such 
bank, branch, agency, or organization or company, issues or puts in 
circulation any notes of such bank, branch, agency, or organization or 
company; or [2] So in original.  

Whoever, without such authority, makes, draws, issues, puts forth, or 
assigns any certificate of deposit, draft, order, bill of exchange, acceptance, 
note, debenture, bond, or other obligation, or mortgage, judgment or 
decree; or  

Whoever makes any false entry in any book, report, or statement of 
such bank, company, branch, agency, or organization with intent to injure 
or defraud such bank, company, branch, agency, or organization, or any 
other company, body politic or corporate, or any individual person, or to 
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Insurance Corporation, or any agent or examiner appointed to examine the 
affairs of such bank, company, branch, agency, or organization, or the 
Board of Governors of the Federal Reserve System; [3] ''or''.  

Whoever with intent to defraud the United States or any agency 
thereof, or any financial institution referred to in this section, participates or 
shares in or receives (directly or indirectly) any money, profit, property, or 
benefits through any transaction, loan, commission, contract, or any other 
act of any such financial institution - Shall be fined not more than 
$1,000,000 or imprisoned not more than 30 years, or both.  

As used in this section, the term ''national bank'' is synonymous with 
''national banking association''; ''member bank'' means and includes any 
national bank, state bank, or bank or trust company, which has become a 
member of one of the Federal Reserve banks; ''insured bank'' includes any 
state bank, banking association, trust company, savings bank, or other 
banking institution, the deposits of which are insured by the Federal 
Deposit Insurance Corporation; and the term ''branch or agency of a 
foreign bank'' means a branch or agency described in section 20(9) of this 
title. For purposes of this section, the term ''depository institution holding 
company'' has the meaning given such term in section 3(w)(1) of the 
Federal Deposit Insurance Act 

 

 
 

TITLE 18 > PART I > CHAPTER 47 > Sec. 1006.  
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Sec. 1006. - Federal credit institution entries, 
reports and transactions  

Whoever, being an officer, agent or employee of or 
connected in any capacity with the Federal Deposit Insurance 
Corporation, National Credit Union Administration, Office of 
Thrift Supervision, any Federal home loan bank, the Federal 
Housing Finance Board, the Resolution Trust Corporation, Farm 
Credit Administration, Department of Housing and Urban 
Development, Federal Crop Insurance Corporation, the 
Secretary of Agriculture acting through the Farmers Home 
Administration or successor agency, the Rural Development 
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cooperatives or any lending, mortgage, insurance, credit or 
savings and loan corporation or association authorized or 
acting under the laws of the United States or any institution, 
other than an insured bank (as defined in section 656), the 
accounts of which are insured by the Federal Deposit Insurance 
Corporation, or by the National Credit Union Administration 
Board or any small business investment company, with intent 
to defraud any such institution or any other company, body 
politic or corporate, or any individual, or to deceive any officer, 
auditor, examiner or agent of any such institution or of 
department or agency of the United States, makes any false 
entry in any book, report or statement of or to any such 
institution, or without being duly authorized, draws any order 
or bill of exchange, makes any acceptance, or issues, puts 
forth or assigns any note, debenture, bond or other obligation, 
or draft, bill of exchange, mortgage, judgment, or decree, or, 
with intent to defraud the United States or any agency thereof, 
or any corporation, institution, or association referred to in this 
section, participates or shares in or receives directly or 
indirectly any money, profit, property, or benefits through any 
transaction, loan, commission, contract, or any other act of 
any such corporation, institution, or association, shall be fined 
not more than $1,000,000 or imprisoned not more than 30 
years, or both 

 
 

TITLE 18 > PART I > CHAPTER 47 > Sec. 1007.  
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Sec. 1007. - Federal Deposit Insurance Corporation 
transactions  

Whoever, for the purpose of influencing in any way the 
action of the Federal Deposit Insurance Corporation, knowingly 
makes or invites reliance on a false, forged, or counterfeit 
statement, document, or thing shall be fined not more than 
$1,000,000 or imprisoned not more than 30 years, or both  

 

 
 
 
 
 
 
 



FEDERAL CRIME AND CRIMINAL PROCEDURE 
 

 

253

 
 

TITLE 18 > PART I > CHAPTER 63 > Sec. 1344.  
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Sec. 1344. - Bank fraud  

Whoever knowingly executes, or attempts to execute, a 
scheme or artifice -  

(1)  

to defraud a financial institution; or  

(2)  

to obtain any of the moneys, funds, credits, assets, 
securities, or other property owned by, or under the 
custody or control of, a financial institution, by means of 
false or fraudulent pretenses, representations, or 
promises;  

shall be fined not more than $1,000,000 or imprisoned 
not more than 30 years, or both  

 

 
 

TITLE 18 > PART I > CHAPTER 25 > Sec. 513.  

Sec. 513. - Securities of the States and private entities  

(a)  

Whoever makes, utters or possesses a counterfeited security of a State 
or a political subdivision thereof or of an organization, or whoever makes, 
utters or possesses a forged security of a State or political subdivision 
thereof or of an organization, with intent to deceive another person, 
organization, or government shall be fined under this title [1] or imprisoned 
for not more than ten years, or both.  

(b)  
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Whoever makes, receives, possesses, sells or otherwise transfers an 
implement designed for or particularly suited for making a counterfeit or 
forged security with the intent that it be so used shall be punished by a fine 
under this title or by imprisonment for not more than ten years, or both.  

(c)  

For purposes of this section -  

(1)  

the term ''counterfeited'' means a document that purports to be 
genuine but is not, because it has been falsely made or manufactured 
in its entirety;  

(2)  

the term ''forged'' means a document that purports to be 
genuine but is not because it has been falsely altered, completed, 
signed, or endorsed, or contains a false addition thereto or insertion 
therein, or is a combination of parts of two or more genuine 
documents;  

(3)  

the term ''security'' means -  

(A)  

a note, stock certificate, treasury stock certificate, bond, 
treasury bond, debenture, certificate of deposit, interest 
coupon, bill, check, draft, warrant, debit instrument as defined 
in section 916(c) of the Electronic Fund Transfer Act, money 
order, traveler's check, letter of credit, warehouse receipt, 
negotiable bill of lading, evidence of indebtedness, certificate of 
interest in or participation in any profit-sharing agreement, 
collateral-trust certificate, pre-reorganization certificate of 
subscription, transferable share, investment contract, voting 
trust certificate, or certificate of interest in tangible or 
intangible property;  

(B)  

an instrument evidencing ownership of goods, wares, or 
merchandise;  

(C)  
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security;  

(D)  

a certificate of interest in, certificate of participation in, 
certificate for, receipt for, or warrant or option or other right to 
subscribe to or purchase, any of the foregoing; or  

(E)  

a blank form of any of the foregoing;  

(4)  

the term ''organization'' means a legal entity, other than a 
government, established or organized for any purpose, and includes a 
corporation, company, association, firm, partnership, joint stock 
company, foundation, institution, society, union, or any other 
association of persons which operates in or the activities of which 
affect interstate or foreign commerce; and  

(5)  

the term ''State'' includes a State of the United States, the 
District of Columbia, Puerto Rico, Guam, the Virgin Islands, and any 
other territory or possession of the United States 

 
 

TITLE 18 > PART I > CHAPTER 47 > Sec. 1029.  
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Sec. 1029. - Fraud and related activity in 
connection with access devices  

(a)  

Whoever -  

(1)  
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devices;  

(2)  

knowingly and with intent to defraud traffics in or 
uses one or more unauthorized access devices during 
any one-year period, and by such conduct obtains 
anything of value aggregating $1,000 or more during 
that period;  

(3)  

knowingly and with intent to defraud possesses 
fifteen or more devices which are counterfeit or 
unauthorized access devices;  

(4)  

knowingly, and with intent to defraud, produces, 
traffics in, has control or custody of, or possesses device-
making equipment;  

(5)  

knowingly and with intent to defraud effects 
transactions, with 1 or more access devices issued to 
another person or persons, to receive payment or any 
other thing of value during any 1-year period the 
aggregate value of which is equal to or greater than 
$1,000;  

(6)  

without the authorization of the issuer of the access 
device, knowingly and with intent to defraud solicits a 
person for the purpose of -  

(A)  

offering an access device; or  

(B)  

selling information regarding or an application 
to obtain an access device;  

(7)  
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possesses a telecommunications instrument that has 
been modified or altered to obtain unauthorized use of 
telecommunications services;  

(8)  

knowingly and with intent to defraud uses, 
produces, traffics in, has control or custody of, or 
possesses a scanning receiver;  

(9)  

knowingly uses, produces, traffics in, has control or 
custody of, or possesses hardware or software, knowing 
it has been configured to insert or modify 
telecommunication identifying information associated 
with or contained in a telecommunications instrument so 
that such instrument may be used to obtain 
telecommunications service without authorization; or  

(10)  

without the authorization of the credit card system 
member or its agent, knowingly and with intent to 
defraud causes or arranges for another person to present 
to the member or its agent, for payment, 1 or more 
evidences or records of transactions made by an access 
device;  

shall, if the offense affects interstate or foreign commerce, 
be punished as provided in subsection (c) of this section.  

(b)  

(1)  

Whoever attempts to commit an offense under 
subsection (a) of this section shall be subject to the same 
penalties as those prescribed for the offense attempted.  

(2)  

Whoever is a party to a conspiracy of two or more 
persons to commit an offense under subsection (a) of 
this section, if any of the parties engages in any conduct 
in furtherance of such offense, shall be fined an amount 
not greater than the amount provided as the maximum 
fine for such offense under subsection (c) of this section 
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under subsection (c) of this section, or both.  

(c) Penalties. -  

(1) Generally. -  

The punishment for an offense under subsection (a) 
of this section is -  

(A)  

in the case of an offense that does not occur 
after a conviction for another offense under this 
section -  

(i)  

if the offense is under paragraph (1), (2), 
(3), (6), (7), or (10) of subsection (a), a fine 
under this title or imprisonment for not more 
than 10 years, or both; and  

(ii)  

if the offense is under paragraph (4), (5), 
(8), or (9), [1] of subsection (a), a fine under 
this title or imprisonment for not more than 
15 years, or both;  

(B)  

in the case of an offense that occurs after a 
conviction for another offense under this section, a 
fine under this title or imprisonment for not more 
than 20 years, or both; and  

(C)  

in either case, forfeiture to the United States 
of any personal property used or intended to be 
used to commit the offense.  

(2) Forfeiture procedure. -  

The forfeiture of property under this section, 
including any seizure and disposition of the property and 
any related administrative and judicial proceeding, shall 
be governed by section 413 of the Controlled Substances 
Act, except for subsection (d) of that section.  
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(d)  

The United States Secret Service shall, in addition to any 
other agency having such authority, have the authority to 
investigate offenses under this section. Such authority of the 
United States Secret Service shall be exercised in accordance 
with an agreement which shall be entered into by the Secretary 
of the Treasury and the Attorney General.  

(e)  

As used in this section -  

(1)  

the term ''access device'' means any card, plate, 
code, account number, electronic serial number, mobile 
identification number, personal identification number, or 
other telecommunications service, equipment, or 
instrument identifier, or other means of account access 
that can be used, alone or in conjunction with another 
access device, to obtain money, goods, services, or any 
other thing of value, or that can be used to initiate a 
transfer of funds (other than a transfer originated solely 
by paper instrument);  

(2)  

the term ''counterfeit access device'' means any 
access device that is counterfeit, fictitious, altered, or 
forged, or an identifiable component of an access device 
or a counterfeit access device;  

(3)  

the term ''unauthorized access device'' means any 
access device that is lost, stolen, expired, revoked, 
canceled, or obtained with intent to defraud;  

(4)  

the term ''produce'' includes design, alter, 
authenticate, duplicate, or assemble;  

(5)  

the term ''traffic'' means transfer, or otherwise 
dispose of, to another, or obtain control of with intent to 
transfer or dispose of;  

(6)  
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the term ''device-making equipment'' means any 
equipment, mechanism, or impression designed or 
primarily used for making an access device or a 
counterfeit access device;  

(7)  

the term ''credit card system member'' means a 
financial institution or other entity that is a member of a 
credit card system, including an entity, whether affiliated 
with or identical to the credit card issuer, that is the sole 
member of a credit card system;  

(8)  

the term ''scanning receiver'' means a device or 
apparatus that can be used to intercept a wire or 
electronic communication in violation of chapter 119 or 
to intercept an electronic serial number, mobile 
identification number, or other identifier of any 
telecommunications service, equipment, or instrument [2]  

(9)  

the term ''telecommunications service'' has the 
meaning given such term in section 3 of title I of the 
Communications Act of 1934 (47 U.S.C. 153);  

(10)  

the term ''facilities-based carrier'' means an entity 
that owns communications transmission facilities, is 
responsible for the operation and maintenance of those 
facilities, and holds an operating license issued by the 
Federal Communications Commission under the authority 
of title III of the Communications Act of 1934; and  

(11)  

the term ''telecommunication identifying 
information'' means electronic serial number or any other 
number or signal that identifies a specific 
telecommunications instrument or account, or a specific 
communication transmitted from a telecommunications 
instrument.  

(f)  
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enforcement agency of the United States, a State, or a political 
subdivision of a State, or of an intelligence agency of the 
United States, or any activity authorized under chapter 224 of 
this title. For purposes of this subsection, the term ''State'' 
includes a State of the United States, the District of Columbia, 
and any commonwealth, territory, or possession of the United 
States.  

(g)  

(1)  

It is not a violation of subsection (a)(9) for an 
officer, employee, or agent of, or a person engaged in 
business with, a facilities-based carrier, to engage in 
conduct (other than trafficking) otherwise prohibited by 
that subsection for the purpose of protecting the 
property or legal rights of that carrier, unless such 
conduct is for the purpose of obtaining 
telecommunications service provided by another 
facilities-based carrier without the authorization of such 
carrier.  

(2)  

In a prosecution for a violation of subsection (a)(9), 
(other than a violation consisting of producing or 
trafficking) it is an affirmative defense (which the 
defendant must establish by a preponderance of the 
evidence) that the conduct charged was engaged in for 
research or development in connection with a lawful 
purpose.  

(h)  

Any person who, outside the jurisdiction of the United 
States, engages in any act that, if committed within the 
jurisdiction of the United States, would constitute an offense 
under subsection (a) or (b) of this section, shall be subject to 
the fines, penalties, imprisonment, and forfeiture provided in 
this title if -  

(1)  

the offense involves an access device issued, owned, 
managed, or controlled by a financial institution, account 
issuer, credit card system member, or other entity within 
the jurisdiction of the United States; and  

(2)  
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the person transports, delivers, conveys, transfers 
to or through, or otherwise stores, secrets, or holds 
within the jurisdiction of the United States, any article 
used to assist in the commission of the offense or the 
proceeds of such offense or property derived therefrom 

 

 
 

TITLE 18 > PART I > CHAPTER 47 > Sec. 1030.  
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Sec. 1030. - Fraud and related activity in connection 
with computers  

(a)  

Whoever -  

(1)  

having knowingly accessed a computer without 
authorization or exceeding authorized access, and by 
means of such conduct having obtained information that 
has been determined by the United States Government 
pursuant to an Executive order or statute to require 
protection against unauthorized disclosure for reasons of 
national defense or foreign relations, or any restricted 
data, as defined in paragraph y. of section 11 of the 
Atomic Energy Act of 1954, with reason to believe that 
such information so obtained could be used to the injury 
of the United States, or to the advantage of any foreign 
nation willfully communicates, delivers, transmits, or 
causes to be communicated, delivered, or transmitted, or 
attempts to communicate, deliver, transmit or cause to 
be communicated, delivered, or transmitted the same to 
any person not entitled to receive it, or willfully retains 
the same and fails to deliver it to the officer or employee 
of the United States entitled to receive it;  

(2)  
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intentionally accesses a computer without 
authorization or exceeds authorized access, and thereby 
obtains -  

(A)  

information contained in a financial record of a 
financial institution, or of a card issuer as defined 
in section 1602(n) of title 15, or contained in a file 
of a consumer reporting agency on a consumer, as 
such terms are defined in the Fair Credit Reporting 
Act (15 U.S.C. 1681 et seq.);  

(B)  

information from any department or agency of 
the United States; or  

(C)  

information from any protected computer if 
the conduct involved an interstate or foreign 
communication;  

(3)  

intentionally, without authorization to access any 
nonpublic computer of a department or agency of the 
United States, accesses such a computer of that 
department or agency that is exclusively for the use of 
the Government of the United States or, in the case of a 
computer not exclusively for such use, is used by or for 
the Government of the United States and such conduct 
affects that use by or for the Government of the United 
States;  

(4)  

knowingly and with intent to defraud, accesses a 
protected computer without authorization, or exceeds 
authorized access, and by means of such conduct 
furthers the intended fraud and obtains anything of 
value, unless the object of the fraud and the thing 
obtained consists only of the use of the computer and the 
value of such use is not more than $5,000 in any 1-year 
period;  

(5)  

(A)  
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(i)  

knowingly causes the transmission of a 
program, information, code, or command, 
and as a result of such conduct, intentionally 
causes damage without authorization, to a 
protected computer;  

(ii)  

intentionally accesses a protected computer 
without authorization, and as a result of such 
conduct, recklessly causes damage; or  

(iii)  

intentionally accesses a protected computer 
without authorization, and as a result of such 
conduct, causes damage; and  

(B)  

by conduct described in clause (i), (ii), or (iii) 
of subparagraph (A), caused (or, in the case of an 
attempted offense, would, if completed, have 
caused) -  

(i)  

loss to 1 or more persons during any 1-year 
period (and, for purposes of an investigation, 
prosecution, or other proceeding brought by 
the United States only, loss resulting from a 
related course of conduct affecting 1 or more 
other protected computers) aggregating at 
least $5,000 in value;  

(ii)  

the modification or impairment, or potential 
modification or impairment, of the medical 
examination, diagnosis, treatment, or care of 
1 or more individuals;  

(iii)  

physical injury to any person;  

(iv)  
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a threat to public health or safety; or  

(v)  

damage affecting a computer system used by 
or for a government entity in furtherance of 
the administration of justice, national 
defense, or national security;  

(6)  

knowingly and with intent to defraud traffics (as 
defined in section 1029) in any password or similar 
information through which a computer may be accessed 
without authorization, if -  

(A)  

such trafficking affects interstate or foreign 
commerce; or  

(B)  

such computer is used by or for the 
Government of the United States; [1] ''or''.  

(7)  

with intent to extort from any person any money or 
other thing of value, transmits in interstate or foreign 
commerce any communication containing any threat to 
cause damage to a protected computer;  

shall be punished as provided in subsection (c) of this 
section.  

(b)  

Whoever attempts to commit an offense under subsection 
(a) of this section shall be punished as provided in subsection 
(c) of this section.  

(c)  

The punishment for an offense under subsection (a) or (b) 
of this section is -  

(1)  
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(A)  

a fine under this title or imprisonment for not 
more than ten years, or both, in the case of an 
offense under subsection (a)(1) of this section 
which does not occur after a conviction for another 
offense under this section, or an attempt to commit 
an offense punishable under this subparagraph; 
and  

(B)  

a fine under this title or imprisonment for not 
more than twenty years, or both, in the case of an 
offense under subsection (a)(1) of this section 
which occurs after a conviction for another offense 
under this section, or an attempt to commit an 
offense punishable under this subparagraph;  

(2)  

(A)  

except as provided in subparagraph (B), a fine 
under this title or imprisonment for not more than 
one year, or both, in the case of an offense under 
subsection (a)(2), (a)(3), (a)(5)(A)(iii), or (a)(6) of 
this section which does not occur after a conviction 
for another offense under this section, or an 
attempt to commit an offense punishable under 
this subparagraph;  

(B)  

a fine under this title or imprisonment for not 
more than 5 years, or both, in the case of an 
offense under subsection (a)(2), or an attempt to 
commit an offense punishable under this 
subparagraph, if -  

(i)  

the offense was committed for purposes of 
commercial advantage or private financial 
gain;  

(ii)  
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Constitution or laws of the United States or 
of any State; or  

(iii)  

the value of the information obtained 
exceeds $5,000; [2] So in original. Probably 
should be followed by ''and''.  

(C)  

a fine under this title or imprisonment for not 
more than ten years, or both, in the case of an 
offense under subsection (a)(2), (a)(3) or (a)(6) of 
this section which occurs after a conviction for 
another offense under this section, or an attempt 
to commit an offense punishable under this 
subparagraph;  

(3)  

(A)  

a fine under this title or imprisonment for not 
more than five years, or both, in the case of an 
offense under subsection (a)(4) or (a)(7) of this 
section which does not occur after a conviction for 
another offense under this section, or an attempt 
to commit an offense punishable under this 
subparagraph; and  

(B)  

a fine under this title or imprisonment for not 
more than ten years, or both, in the case of an 
offense under subsection (a)(4) [3] (a)(5)(A)(iii), or 
(a)(7) of this section which occurs after a 
conviction for another offense under this section, or 
an attempt to commit an offense punishable under 
this subparagraph; and  

(4)  

(A)  

a fine under this title, imprisonment for not 
more than 10 years, or both, in the case of an 
offense under subsection (a)(5)(A)(i), or an 
attempt to commit an offense punishable under 
that subsection;  
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(B)  

a fine under this title, imprisonment for not 
more than 5 years, or both, in the case of an 
offense under subsection (a)(5)(A)(ii), or an 
attempt to commit an offense punishable under 
that subsection;  

(C)  

a fine under this title, imprisonment for not 
more than 20 years, or both, in the case of an 
offense under subsection (a)(5)(A)(i) or 
(a)(5)(A)(ii), or an attempt to commit an offense 
punishable under either subsection, that occurs 
after a conviction for another offense under this 
section.  

(d)  

(1)  

The United States Secret Service shall, in addition to 
any other agency having such authority, have the 
authority to investigate offenses under this section.  

(2)  

The Federal Bureau of Investigation shall have 
primary authority to investigate offenses under 
subsection (a)(1) for any cases involving espionage, 
foreign counterintelligence, information protected against 
unauthorized disclosure for reasons of national defense 
or foreign relations, or Restricted Data (as that term is 
defined in section 11y of the Atomic Energy Act of 1954 
(42 U.S.C. 2014(y)), except for offenses affecting the 
duties of the United States Secret Service pursuant to 
section 3056(a) of this title.  

(3)  

Such authority shall be exercised in accordance with 
an agreement which shall be entered into by the 
Secretary of the Treasury and the Attorney General.  

(e)  

As used in this section -  

(1)  
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the term ''computer'' means an electronic, magnetic, 
optical, electrochemical, or other high speed data 
processing device performing logical, arithmetic, or 
storage functions, and includes any data storage facility 
or communications facility directly related to or operating 
in conjunction with such device, but such term does not 
include an automated typewriter or typesetter, a portable 
hand held calculator, or other similar device;  

(2)  

the term ''protected computer'' means a computer -  

(A)  

exclusively for the use of a financial institution 
or the United States Government, or, in the case of 
a computer not exclusively for such use, used by or 
for a financial institution or the United States 
Government and the conduct constituting the 
offense affects that use by or for the financial 
institution or the Government; or  

(B)  

which is used in interstate or foreign 
commerce or communication, including a computer 
located outside the United States that is used in a 
manner that affects interstate or foreign commerce 
or communication of the United States;  

(3)  

the term ''State'' includes the District of Columbia, 
the Commonwealth of Puerto Rico, and any other 
commonwealth, possession or territory of the United 
States;  

(4)  

the term ''financial institution'' means -  

(A)  

an institution, with deposits insured by the 
Federal Deposit Insurance Corporation;  

(B)  
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the Federal Reserve or a member of the 
Federal Reserve including any Federal Reserve 
Bank;  

(C)  

a credit union with accounts insured by the 
National Credit Union Administration;  

(D)  

a member of the Federal home loan bank 
system and any home loan bank;  

(E)  

any institution of the Farm Credit System 
under the Farm Credit Act of 1971;  

(F)  

a broker-dealer registered with the Securities 
and Exchange Commission pursuant to section 15 
of the Securities Exchange Act of 1934;  

(G)  

the Securities Investor Protection Corporation;  

(H)  

a branch or agency of a foreign bank (as such 
terms are defined in paragraphs (1) and (3) of 
section 1(b) of the International Banking Act of 
1978); and  

(I)  

an organization operating under section 25 or 
section 25(a) [4] of the Federal Reserve Act. 
(FOOTNOTE 5) [5] So in original. The period 
probably should be a semicolon.  

(5)  

the term ''financial record'' means information 
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institution;  

(6)  

the term ''exceeds authorized access'' means to 
access a computer with authorization and to use such 
access to obtain or alter information in the computer that 
the accesser is not entitled so to obtain or alter;  

(7)  

the term ''department of the United States'' means 
the legislative or judicial branch of the Government or 
one of the executive departments enumerated in section 
101 of title 5;  

(8)  

the term ''damage'' means any impairment to the 
integrity or availability of data, a program, a system, or 
information;  

(9)  

the term ''government entity'' includes the 
Government of the United States, any State or political 
subdivision of the United States, any foreign country, and 
any state, province, municipality, or other political 
subdivision of a foreign country;  

(10)  

the term ''conviction'' shall include a conviction 
under the law of any State for a crime punishable by 
imprisonment for more than 1 year, an element of which 
is unauthorized access, or exceeding authorized access, 
to a computer;  

(11)  

the term ''loss'' means any reasonable cost to any 
victim, including the cost of responding to an offense, 
conducting a damage assessment, and restoring the 
data, program, system, or information to its condition 
prior to the offense, and any revenue lost, cost incurred, 
or other consequential damages incurred because of 
interruption of service; and  

(12)  
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corporation, educational institution, financial institution, 
governmental entity, or legal or other entity.  

(f)  

This section does not prohibit any lawfully authorized 
investigative, protective, or intelligence activity of a law 
enforcement agency of the United States, a State, or a political 
subdivision of a State, or of an intelligence agency of the 
United States.  

(g)  

Any person who suffers damage or loss by reason of a 
violation of this section may maintain a civil action against the 
violator to obtain compensatory damages and injunctive relief 
or other equitable relief. A civil action for a violation of this 
section may be brought only if the conduct involves 1 of the 
factors set forth in clause (i), (ii), (iii), (iv), or (v) of subsection 
(a)(5)(B). Damages for a violation involving only conduct 
described in subsection (a)(5)(B)(i) are limited to economic 
damages. No action may be brought under this subsection 
unless such action is begun within 2 years of the date of the 
act complained of or the date of the discovery of the damage. 
No action may be brought under this subsection for the 
negligent design or manufacture of computer hardware, 
computer software, or firmware.  

(h)  

The Attorney General and the Secretary of the Treasury 
shall report to the Congress annually, during the first 3 years 
following the date of the enactment of this subsection, 
concerning investigations and prosecutions under subsection 
(a)(5) 
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Sec. 1956. - Laundering of monetary instruments  

(a)  
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(1)  

Whoever, knowing that the property involved in a 
financial transaction represents the proceeds of some 
form of unlawful activity, conducts or attempts to 
conduct such a financial transaction which in fact involves 
the proceeds of specified unlawful activity -  

(A)  

(i)  

with the intent to promote the carrying on of 
specified unlawful activity; or  

(ii)  

with intent to engage in conduct constituting 
a violation of section 7201 or 7206 of the 
Internal Revenue Code of 1986; or  

(B)  

knowing that the transaction is designed in 
whole or in part -  

(i)  

to conceal or disguise the nature, the 
location, the source, the ownership, or the 
control of the proceeds of specified unlawful 
activity; or  

(ii)  

to avoid a transaction reporting requirement 
under State or Federal law, shall be 
sentenced to a fine of not more than 
$500,000 or twice the value of the property 
involved in the transaction, whichever is 
greater, or imprisonment for not more than 
twenty years, or both.  

(2)  

Whoever transports, transmits, or transfers, or 
attempts to transport, transmit, or transfer a monetary 
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in the United States from or through a place outside the 
United States -  

(A)  

with the intent to promote the carrying on of 
specified unlawful activity; or  

(B)  

knowing that the monetary instrument or 
funds involved in the transportation, transmission, 
or transfer represent the proceeds of some form of 
unlawful activity and knowing that such 
transportation, transmission, or transfer is 
designed in whole or in part -  

(i)  

to conceal or disguise the nature, the 
location, the source, the ownership, or the 
control of the proceeds of specified unlawful 
activity; or  

(ii)  

to avoid a transaction reporting requirement 
under State or Federal law, shall be 
sentenced to a fine of not more than 
$500,000 or twice the value of the monetary 
instrument or funds involved in the 
transportation, transmission, or transfer, 
whichever is greater, or imprisonment for not 
more than twenty years, or both. For the 
purpose of the offense described in 
subparagraph (B), the defendant's 
knowledge may be established by proof that 
a law enforcement officer represented the 
matter specified in subparagraph (B) as true, 
and the defendant's subsequent statements 
or actions indicate that the defendant 
believed such representations to be true.  

(3)  

Whoever, with the intent -  

(A)  
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unlawful activity;  

(B)  

to conceal or disguise the nature, location, 
source, ownership, or control of property believed 
to be the proceeds of specified unlawful activity; or  

(C)  

to avoid a transaction reporting requirement 
under State or  

Federal law,  

conducts or attempts to conduct a financial transaction 
involving property represented to be the proceeds of specified 
unlawful activity, or property used to conduct or facilitate 
specified unlawful activity, shall be fined under this title or 
imprisoned for not more than 20 years, or both. For purposes 
of this paragraph and paragraph (2), the term ''represented'' 
means any representation made by a law enforcement officer 
or by another person at the direction of, or with the approval 
of, a Federal official authorized to investigate or prosecute 
violations of this section.  

(b) Penalties. -  

(1) In general. -  

Whoever conducts or attempts to conduct a 
transaction described in subsection (a)(1) or (a)(3), or 
section 1957, or a transportation, transmission, or 
transfer described in subsection (a)(2), is liable to the 
United States for a civil penalty of not more than the 
greater of -  

(A)  

the value of the property, funds, or monetary 
instruments involved in the transaction; or  

(B)  

$10,000.  

(2) Jurisdiction over foreign persons. -  
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district courts shall have jurisdiction over any foreign 
person, including any financial institution authorized 
under the laws of a foreign country, against whom the 
action is brought, if service of process upon the foreign 
person is made under the Federal Rules of Civil 
Procedure or the laws of the country in which the foreign 
person is found, and -  

(A)  

the foreign person commits an offense under 
subsection (a) involving a financial transaction that 
occurs in whole or in part in the United States;  

(B)  

the foreign person converts, to his or her own 
use, property in which the United States has an 
ownership interest by virtue of the entry of an 
order of forfeiture by a court of the United States; 
or  

(C)  

the foreign person is a financial institution that 
maintains a bank account at a financial institution 
in the United States.  

(3) Court authority over assets. -  

A court described in paragraph (2) may issue a 
pretrial restraining order or take any other action 
necessary to ensure that any bank account or other 
property held by the defendant in the United States is 
available to satisfy a judgment under this section.  

(4) Federal receiver. -  

(A) In general. -  

A court described in paragraph (2) may 
appoint a Federal Receiver, in accordance with 
subparagraph (B) of this paragraph, to collect, 
marshal, and take custody, control, and possession 
of all assets of the defendant, wherever located, to 
satisfy a civil judgment under this subsection, a 
forfeiture judgment under section 981 or 982, or a 
criminal sentence under section 1957 or subsection 
(a) of this section, including an order of restitution 
to any victim of a specified unlawful activity.  
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(B) Appointment and authority. -  

A Federal Receiver described in subparagraph 
(A) -  

(i)  

may be appointed upon application of a 
Federal prosecutor or a Federal or State 
regulator, by the court having jurisdiction 
over the defendant in the case;  

(ii)  

shall be an officer of the court, and the 
powers of the Federal Receiver shall include 
the powers set out in section 754 of title 28, 
United States Code; and  

(iii)  

shall have standing equivalent to that of a 
Federal prosecutor for the purpose of 
submitting requests to obtain information 
regarding the assets of the defendant -  

(I)  

from the Financial Crimes Enforcement 
Network of the Department of the 
Treasury; or  

(II)  

from a foreign country pursuant to a 
mutual legal assistance treaty, 
multilateral agreement, or other 
arrangement for international law 
enforcement assistance, provided that 
such requests are in accordance with 
the policies and procedures of the 
Attorney General.  

(c)  

As used in this section -  

(1)  
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financial transaction represents the proceeds of some 
form of unlawful activity'' means that the person knew 
the property involved in the transaction represented 
proceeds from some form, though not necessarily which 
form, of activity that constitutes a felony under State, 
Federal, or foreign law, regardless of whether or not such 
activity is specified in paragraph (7);  

(2)  

the term ''conducts'' includes initiating, concluding, 
or participating in initiating, or concluding a transaction;  

(3)  

the term ''transaction'' includes a purchase, sale, 
loan, pledge, gift, transfer, delivery, or other disposition, 
and with respect to a financial institution includes a 
deposit, withdrawal, transfer between accounts, 
exchange of currency, loan, extension of credit, purchase 
or sale of any stock, bond, certificate of deposit, or other 
monetary instrument, use of a safe deposit box, or any 
other payment, transfer, or delivery by, through, or to a 
financial institution, by whatever means effected;  

(4)  

the term ''financial transaction'' means 

(A)  

a transaction which in any way or degree 
affects interstate or foreign commerce  

(i)  

involving the movement of funds by wire or 
other means or  

(ii)  

involving one or more monetary instruments, 
or 

(iii)  

involving the transfer of title to any real 
property, vehicle, vessel, or aircraft, or 

(B)  
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a transaction involving the use of a financial 
institution which is engaged in, or the activities of 
which affect, interstate or foreign commerce in any 
way or degree;  

(5)  

the term ''monetary instruments'' means 

(i)  

coin or currency of the United States or of 
any other country, travelers' checks, 
personal checks, bank checks, and money 
orders, or 

(ii)  

investment securities or negotiable 
instruments, in bearer form or otherwise in 
such form that title thereto passes upon 
delivery;  

(6)  

the term ''financial institution'' includes -  

(A)  

any financial institution, as defined in section 
5312(a)(2) of title 31, United States Code, or the 
regulations promulgated thereunder; and  

(B)  

any foreign bank, as defined in section 1 of 
the International Banking Act of 1978 (12 U.S.C. 
3101).  

(7)  

the term ''specified unlawful activity'' means -  

(A)  

any act or activity constituting an offense 
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53 of title 31;  

(B)  

with respect to a financial transaction 
occurring in whole or in part in the United States, 
an offense against a foreign nation involving -  

(i)  

the manufacture, importation, sale, or 
distribution of a controlled substance (as 
such term is defined for the purposes of the 
Controlled Substances Act);  

(ii)  

murder, kidnapping, robbery, extortion, 
destruction of property by means of 
explosive or fire, or a crime of violence (as 
defined in section 16);  

(iii)  

fraud, or any scheme or attempt to defraud, 
by or against a foreign bank (as defined in 
paragraph 7 of section 1(b) of the 
International Banking Act of 1978)); [1]  

(iv)  

bribery of a public official, or the 
misappropriation, theft, or embezzlement of 
public funds by or for the benefit of a public 
official;  

(v)  

smuggling or export control violations 
involving -  

(I)  

an item controlled on the United States 
Munitions List established under 
section 38 of the Arms Export Control 
Act (22 U.S.C. 2778); or  

(II)  
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an item controlled under regulations 
under the Export Administration 
Regulations (15 C.F.R. Parts 730-774); 
or  

(vi)  

an offense with respect to which the United 
States would be obligated by a multilateral 
treaty, either to extradite the alleged 
offender or to submit the case for 
prosecution, if the offender were found within 
the territory of the United States;  

(C)  

any act or acts constituting a continuing 
criminal enterprise, as that term is defined in 
section 408 of the Controlled Substances Act (21 
U.S.C. 848);  

(D)  

an offense under section 32 (relating to the 
destruction of aircraft), section 37 (relating to 
violence at international airports), section 115 
(relating to influencing, impeding, or retaliating 
against a Federal official by threatening or injuring 
a family member), section 152 (relating to 
concealment of assets; false oaths and claims; 
bribery), section 215 (relating to commissions or 
gifts for procuring loans), section 351 (relating to 
congressional or Cabinet officer assassination), any 
of sections 500 through 503 (relating to certain 
counterfeiting offenses), section 513 (relating to 
securities of States and private entities), section 
541 (relating to goods falsely classified), section 
542 (relating to entry of goods by means of false 
statements), section 545 (relating to smuggling 
goods into the United States), section 549 (relating 
to removing goods from Customs custody), section 
641 (relating to public money, property, or 
records), section 656 (relating to theft, 
embezzlement, or misapplication by bank officer or 
employee), section 657 (relating to lending, credit, 
and insurance institutions), section 658 (relating to 
property mortgaged or pledged to farm credit 
agencies), section 666 (relating to theft or bribery 
concerning programs receiving Federal funds), 
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involving nuclear materials), section 844(f) or (i) 
(relating to destruction by explosives or fire of 
Government property or property affecting 
interstate or foreign commerce), section 875 
(relating to interstate communications), section 
922(l) (relating to the unlawful importation of 
firearms), section 924(n) (relating to firearms 
trafficking), section 956 (relating to conspiracy to 
kill, kidnap, maim, or injure certain property in a 
foreign country), section 1005 (relating to 
fraudulent bank entries), 1006 [2] (relating to 
fraudulent Federal credit institution entries), 1007 
(FOOTNOTE 2) (relating to Federal Deposit 
Insurance transactions), 1014 (FOOTNOTE 2) 
(relating to fraudulent loan or credit applications), 
section 1030 (relating to computer fraud and 
abuse), 1032 (FOOTNOTE 2) (relating to 
concealment of assets from conservator, receiver, 
or liquidating agent of financial institution), section 
1111 (relating to murder), section 1114 (relating 
to murder of United States law enforcement 
officials), section 1116 (relating to murder of 
foreign officials, official guests, or internationally 
protected persons), section 1201 (relating to 
kidnaping), section 1203 (relating to hostage 
taking), section 1361 (relating to willful injury of 
Government property), section 1363 (relating to 
destruction of property within the special maritime 
and territorial jurisdiction), section 1708 (theft 
from the mail), section 1751 (relating to 
Presidential assassination), section 2113 or 2114 
(relating to bank and postal robbery and theft), 
section 2280 (relating to violence against maritime 
navigation), section 2281 (relating to violence 
against maritime fixed platforms), section 2319 
(relating to copyright infringement), section 2320 
(relating to trafficking in counterfeit goods and 
services),, (FOOTNOTE 3) section 2332 (relating to 
terrorist acts abroad against United States 
nationals), section 2332a (relating to use of 
weapons of mass destruction), section 2332b 
(relating to international terrorist acts transcending 
national boundaries), or section 2339A or 2339B 
(relating to providing material support to terrorists) 
of this title, section 46502 of title 49, United States 
Code,, [3] a felony violation of the Chemical 
Diversion and Trafficking Act of 1988 (relating to 
precursor and essential chemicals), section 590 of 
the Tariff Act of 1930 (19 U.S.C. 1590) (relating to 
aviation smuggling), section 422 of the Controlled 
Substances Act (relating to transportation of drug 
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11 (relating to violations) of the Export 
Administration Act of 1979, section 206 (relating to 
penalties) of the International Emergency 
Economic Powers Act, section 16 (relating to 
offenses and punishment) of the Trading with the 
Enemy Act, any felony violation of section 15 of the 
Food Stamp Act of 1977 (relating to food stamp 
fraud) involving a quantity of coupons having a 
value of not less than $5,000, any violation of 
section 543(a)(1) of the Housing Act of 1949 
(relating to equity skimming), any felony violation 
of the Foreign Agents Registration Act of 1938, or 
any felony violation of the Foreign Corrupt 
Practices Act; or ''section''. 

ENVIRONMENTAL CRIMES  

(E)  

a felony violation of the Federal Water 
Pollution Control Act (33 U.S.C. 1251 et seq.), the 
Ocean Dumping Act (33 U.S.C. 1401 et seq.), the 
Act to Prevent Pollution from Ships (33 U.S.C. 1901 
et seq.), the Safe Drinking Water Act (42 U.S.C. 
300f et seq.), or the Resources Conservation and 
Recovery Act (42 U.S.C. 6901 et seq.).  

(F)  

Any [4] act or activity constituting an offense 
involving a Federal health care offense.  

(8)  

the term ''State'' includes a State of the United 
States, the District of Columbia, and any commonwealth, 
territory, or possession of the United States.  

(d)  

Nothing in this section shall supersede any provision of 
Federal, State, or other law imposing criminal penalties or 
affording civil remedies in addition to those provided for in this 
section.  

(e)  

Violations of this section may be investigated by such 
components of the Department of Justice as the Attorney 
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may direct, as appropriate and, with respect to offenses over 
which the United States Postal Service has jurisdiction, by the 
Postal Service. Such authority of the Secretary of the Treasury 
and the Postal Service shall be exercised in accordance with an 
agreement which shall be entered into by the Secretary of the 
Treasury, the Postal Service, and the Attorney General. 
Violations of this section involving offenses described in 
paragraph (c)(7)(E) may be investigated by such components 
of the Department of Justice as the Attorney General may 
direct, and the National Enforcement Investigations Center of 
the Environmental Protection Agency.  

(f)  

There is extraterritorial jurisdiction over the conduct 
prohibited by this section if -  

(1)  

the conduct is by a United States citizen or, in the 
case of a non-United States citizen, the conduct occurs in 
part in the United States; and  

(2)  

the transaction or series of related transactions 
involves funds or monetary instruments of a value 
exceeding $10,000.  

(g) Notice of Conviction of Financial Institutions. -  

If any financial institution or any officer, director, or 
employee of any financial institution has been found guilty of 
an offense under this section, section 1957 or 1960 of this title, 
or section 5322 or 5324 of title 31, the Attorney General shall 
provide written notice of such fact to the appropriate regulatory 
agency for the financial institution.  

(h)  

Any person who conspires to commit any offense defined 
in this section or section 1957 shall be subject to the same 
penalties as those prescribed for the offense the commission of 
which was the object of the conspiracy.  

(i) Venue. -  

(1)  
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brought in -  

(A)  

any district in which the financial or monetary 
transaction is conducted; or  

(B)  

any district where a prosecution for the 
underlying specified unlawful activity could be 
brought, if the defendant participated in the 
transfer of the proceeds of the specified unlawful 
activity from that district to the district where the 
financial or monetary transaction is conducted.  

(2)  

A prosecution for an attempt or conspiracy offense 
under this section or section 1957 may be brought in the 
district where venue would lie for the completed offense 
under paragraph (1), or in any other district where an act 
in furtherance of the attempt or conspiracy took place.  

(3)  

For purposes of this section, a transfer of funds from 
1 place to another, by wire or any other means, shall 
constitute a single, continuing transaction. Any person 
who conducts (as that term is defined in subsection 
(c)(2)) any portion of the transaction may be charged in 
any district in which the transaction takes place 
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Sec. 1957. - Engaging in monetary transactions in 
property derived from specified unlawful activity  

(a)  

Whoever, in any of the circumstances set forth in 
subsection (d), knowingly engages or attempts to engage in a 
monetary transaction in criminally derived property of a value 
greater than $10,000 and is derived from specified unlawful 
activity, shall be punished as provided in subsection (b).  

(b)  

(1)  

Except as provided in paragraph (2), the 
punishment for an offense under this section is a fine 
under title 18, United States Code, or imprisonment for 
not more than ten years or both.  

(2)  

The court may impose an alternate fine to that 
imposable under paragraph (1) of not more than twice 
the amount of the criminally derived property involved in 
the transaction.  

(c)  

In a prosecution for an offense under this section, the 
Government is not required to prove the defendant knew that 
the offense from which the criminally derived property was 
derived was specified unlawful activity.  

(d)  

The circumstances referred to in subsection (a) are -  

(1)  
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jurisdiction of the United States; or  

(2)  

that the offense under this section takes place 
outside the United States and such special jurisdiction, 
but the defendant is a United States person (as defined 
in section 3077 of this title, but excluding the class 
described in paragraph (2)(D) of such section).  

(e)  

Violations of this section may be investigated by such 
components of the Department of Justice as the Attorney 
General may direct, and by such components of the 
Department of the Treasury as the Secretary of the Treasury 
may direct, as appropriate and, with respect to offenses over 
which the United States Postal Service has jurisdiction, by the 
Postal Service. Such authority of the Secretary of the Treasury 
and the Postal Service shall be exercised in accordance with an 
agreement which shall be entered into by the Secretary of the 
Treasury, the Postal Service, and the Attorney General.  

(f)  

As used in this section -  

(1)  

the term ''monetary transaction'' means the deposit, 
withdrawal, transfer, or exchange, in or affecting 
interstate or foreign commerce, of funds or a monetary 
instrument (as defined in section 1956(c)(5) of this title) 
by, through, or to a financial institution (as defined in 
section 1956 of this title), including any transaction that 
would be a financial transaction under section 
1956(c)(4)(B) of this title, but such term does not 
include any transaction necessary to preserve a person's 
right to representation as guaranteed by the sixth 
amendment to the Constitution;  

(2)  

the term ''criminally derived property'' means any 
property constituting, or derived from, proceeds obtained 
from a criminal offense; and  

(3)  

the term ''specified unlawful activity'' has the 
meaning given that term in section 1956 of this title 
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TITLE 18 > PART I > CHAPTER 95 > Sec. 1960.  Prev 

Sec. 1960. - Prohibition of unlicensed money 
transmitting businesses  

(a)  

Whoever knowingly conducts, controls, manages, 
supervises, directs, or owns all or part of an unlicensed money 
transmitting business, shall be fined in accordance with this title 
or imprisoned not more than 5 years, or both.  

(b)  

As used in this section -  

(1)  

the term ''unlicensed money transmitting business'' 
means a money transmitting business which affects 
interstate or foreign commerce in any manner or degree 
and -  

(A)  

is operated without an appropriate money 
transmitting license in a State where such operation 
is punishable as a misdemeanor or a felony under 
State law, whether or not the defendant knew that 
the operation was required to be licensed or that the 
operation was so punishable;  

(B)  

fails to comply with the money transmitting 
business registration requirements under section 
5330 of title 31, United States Code, or regulations 
prescribed under such section; or  

(C)  

otherwise involves the transportation or 
transmission of funds that are known to the 
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promote or support unlawful activity;  

(2)  

the term ''money transmitting'' includes transferring 
funds on behalf of the public by any and all means 
including but not limited to transfers within this country or 
to locations abroad by wire, check, draft, facsimile, or 
courier; and  

(3)  

the term ''State'' means any State of the United 
States, the District of Columbia, the Northern Mariana 
Islands, and any commonwealth, territory, or possession 
of the United States 
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Sec. 981. - Civil forfeiture  

(a)  

(1)  

The following property is subject to forfeiture to the 
United States:  

(A)  

Any property, real or personal, involved in a 
transaction or attempted transaction in violation of 
section 1956, 1957 or 1960 of this title, or any 
property traceable to such property.  

(B)  

Any property, real or personal, within the 
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obtained directly or indirectly from an offense 
against a foreign nation, or any property used to 
facilitate such an offense, if the offense -  

(i)  

involves the manufacture, importation, sale, 
or distribution of a controlled substance (as 
that term is defined for purposes of the 
Controlled Substances Act), or any other 
conduct described in section 1956(c)(7)(B);  

(ii)  

would be punishable within the jurisdiction of 
the foreign nation by death or imprisonment 
for a term exceeding 1 year; and  

(iii)  

would be punishable under the laws of the 
United States by imprisonment for a term 
exceeding 1 year, if the act or activity 
constituting the offense had occurred within 
the jurisdiction of the United States.  

(C)  

Any property, real or personal, which 
constitutes or is derived from proceeds traceable to 
a violation of section 215, 471, 472, 473, 474, 476, 
477, 478, 479, 480, 481, 485, 486, 487, 488, 501, 
502, 510, 542, 545, 656, 657, 842, 844, 1005, 
1006, 1007, 1014, 1028, 1029, 1030, 1032, or 
1344 of this title or any offense constituting 
''specified unlawful activity'' (as defined in section 
1956(c)(7) of this title), or a conspiracy to commit 
such offense.  

(D)  

Any property, real or personal, which 
represents or is traceable to the gross receipts 
obtained, directly or indirectly, from a violation of -  

(i)  

section 666(a)(1) (relating to Federal 
program fraud);  

(ii)  
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section 1001 (relating to fraud and false 
statements);  

(iii)  

section 1031 (relating to major fraud against 
the United States);  

(iv)  

section 1032 (relating to concealment of 
assets from conservator or receiver of insured 
financial institution);  

(v)  

section 1341 (relating to mail fraud); or  

(vi)  

section 1343 (relating to wire fraud),  

if such violation relates to the sale of assets acquired 
or held by the Resolution Trust Corporation, the Federal 
Deposit Insurance Corporation, as conservator or receiver 
for a financial institution, or any other conservator for a 
financial institution appointed by the Office of the 
Comptroller of the Currency or the Office of Thrift 
Supervision or the National Credit Union Administration, 
as conservator or liquidating agent for a financial 
institution.  

(E)  

With respect to an offense listed in subsection 
(a)(1)(D) committed for the purpose of executing or 
attempting to execute any scheme or artifice to 
defraud, or for obtaining money or property by 
means of false or fraudulent statements, pretenses, 
representations or promises, the gross receipts of 
such an offense shall include all property, real or 
personal, tangible or intangible, which thereby is 
obtained, directly or indirectly.  

(F)  
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obtained, directly or indirectly, from a violation of -  

(i)  

section 511 (altering or removing motor 
vehicle identification numbers);  

(ii)  

section 553 (importing or exporting stolen 
motor vehicles);  

(iii)  

section 2119 (armed robbery of automobiles);  

(iv)  

section 2312 (transporting stolen motor 
vehicles in interstate commerce); or  

(v)  

section 2313 (possessing or selling a stolen 
motor vehicle that has moved in interstate 
commerce).  

(G)  

All assets, foreign or domestic -  

(i)  

of any individual, entity, or organization 
engaged in planning or perpetrating any act of 
domestic or international terrorism (as 
defined in section 2331) against the United 
States, citizens or residents of the United 
States, or their property, and all assets, 
foreign or domestic, affording any person a 
source of influence over any such entity or 
organization;  

(ii)  

acquired or maintained by any person with 
the intent and for the purpose of supporting, 
planning, conducting, or concealing an act of 
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States, citizens or residents of the United 
States, or their property; or  

(iii)  

derived from, involved in, or used or intended 
to be used to commit any act of domestic or 
international terrorism (as defined in section 
2331) against the United States, citizens or 
residents of the United States, or their 
property.  

(2)  

For purposes of paragraph (1), the term ''proceeds'' 
is defined as follows:  

(A)  

In cases involving illegal goods, illegal services, 
unlawful activities, and telemarketing and health 
care fraud schemes, the term ''proceeds'' means 
property of any kind obtained directly or indirectly, 
as the result of the commission of the offense giving 
rise to forfeiture, and any property traceable 
thereto, and is not limited to the net gain or profit 
realized from the offense.  

(B)  

In cases involving lawful goods or lawful 
services that are sold or provided in an illegal 
manner, the term ''proceeds'' means the amount of 
money acquired through the illegal transactions 
resulting in the forfeiture, less the direct costs 
incurred in providing the goods or services. The 
claimant shall have the burden of proof with respect 
to the issue of direct costs. The direct costs shall 
not include any part of the overhead expenses of 
the entity providing the goods or services, or any 
part of the income taxes paid by the entity.  

(C)  

In cases involving fraud in the process of 
obtaining a loan or extension of credit, the court 
shall allow the claimant a deduction from the 
forfeiture to the extent that the loan was repaid, or 
the debt was satisfied, without any financial loss to 
the victim.  
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(b)  

(1)  

Except as provided in section 985, any property 
subject to forfeiture to the United States under subsection 
(a) may be seized by the Attorney General and, in the 
case of property involved in a violation investigated by the 
Secretary of the Treasury or the United States Postal 
Service, the property may also be seized by the Secretary 
of the Treasury or the Postal Service, respectively.  

(2)  

Seizures pursuant to this section shall be made 
pursuant to a warrant obtained in the same manner as 
provided for a search warrant under the Federal Rules of 
Criminal Procedure, except that a seizure may be made 
without a warrant if -  

(A)  

a complaint for forfeiture has been filed in the 
United States district court and the court issued an 
arrest warrant in rem pursuant to the Supplemental 
Rules for Certain Admiralty and Maritime Claims;  

(B)  

there is probable cause to believe that the 
property is subject to forfeiture and -  

(i)  

the seizure is made pursuant to a lawful 
arrest or search; or  

(ii)  

another exception to the Fourth Amendment 
warrant requirement would apply; or  

(C)  

the property was lawfully seized by a State or 
local law enforcement agency and transferred to a 
Federal agency.  

(3)  
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Notwithstanding the provisions of rule 41(a) of the 
Federal Rules of Criminal Procedure, a seizure warrant 
may be issued pursuant to this subsection by a judicial 
officer in any district in which a forfeiture action against 
the property may be filed under section 1355(b) of title 
28, and may be executed in any district in which the 
property is found, or transmitted to the central authority 
of any foreign state for service in accordance with any 
treaty or other international agreement. Any motion for 
the return of property seized under this section shall be 
filed in the district court in which the seizure warrant was 
issued or in the district court for the district in which the 
property was seized.  

(4)  

(A)  

If any person is arrested or charged in a 
foreign country in connection with an offense that 
would give rise to the forfeiture of property in the 
United States under this section or under the 
Controlled Substances Act, the Attorney General 
may apply to any Federal judge or magistrate judge 
in the district in which the property is located for an 
ex parte order restraining the property subject to 
forfeiture for not more than 30 days, except that 
the time may be extended for good cause shown at 
a hearing conducted in the manner provided in rule 
43(e) of the Federal Rules of Civil Procedure.  

(B)  

The application for the restraining order shall 
set forth the nature and circumstances of the 
foreign charges and the basis for belief that the 
person arrested or charged has property in the 
United States that would be subject to forfeiture, 
and shall contain a statement that the restraining 
order is needed to preserve the availability of 
property for such time as is necessary to receive 
evidence from the foreign country or elsewhere in 
support of probable cause for the seizure of the 
property under this subsection.  

(c)  

Property taken or detained under this section shall not be 
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Service, as the case may be, subject only to the orders and 
decrees of the court or the official having jurisdiction thereof. 
Whenever property is seized under this subsection, the Attorney 
General, the Secretary of the Treasury, or the Postal Service, as 
the case may be, may -  

(1)  

place the property under seal;  

(2)  

remove the property to a place designated by him; or  

(3)  

require that the General Services Administration take 
custody of the property and remove it, if practicable, to 
an appropriate location for disposition in accordance with 
law.  

(d)  

For purposes of this section, the provisions of the customs 
laws relating to the seizure, summary and judicial forfeiture, 
condemnation of property for violation of the customs laws, the 
disposition of such property or the proceeds from the sale of 
this section, the remission or mitigation of such forfeitures, and 
the compromise of claims (19 U.S.C. 1602 et seq.), insofar as 
they are applicable and not inconsistent with the provisions of 
this section, shall apply to seizures and forfeitures incurred, or 
alleged to have been incurred, under this section, except that 
such duties as are imposed upon the customs officer or any 
other person with respect to the seizure and forfeiture of 
property under the customs laws shall be performed with 
respect to seizures and forfeitures of property under this section 
by such officers, agents, or other persons as may be authorized 
or designated for that purpose by the Attorney General, the 
Secretary of the Treasury, or the Postal Service, as the case 
may be. The Attorney General shall have sole responsibility for 
disposing of petitions for remission or mitigation with respect to 
property involved in a judicial forfeiture proceeding.  

(e)  

Notwithstanding any other provision of the law, except 
section 3 of the Anti Drug Abuse Act of 1986, the Attorney 
General, the Secretary of the Treasury, or the Postal Service, as 
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terms and conditions as he may determine -  

(1)  

to any other Federal agency;  

(2)  

to any State or local law enforcement agency which 
participated directly in any of the acts which led to the 
seizure or forfeiture of the property;  

(3)  

in the case of property referred to in subsection 
(a)(1)(C), to any Federal financial institution regulatory 
agency -  

(A)  

to reimburse the agency for payments to 
claimants or creditors of the institution; and  

(B)  

to reimburse the insurance fund of the agency 
for losses suffered by the fund as a result of the 
receivership or liquidation;  

(4)  

in the case of property referred to in subsection 
(a)(1)(C), upon the order of the appropriate Federal 
financial institution regulatory agency, to the financial 
institution as restitution, with the value of the property so 
transferred to be set off against any amount later 
recovered by the financial institution as compensatory 
damages in any State or Federal proceeding;  

(5)  

in the case of property referred to in subsection 
(a)(1)(C), to any Federal financial institution regulatory 
agency, to the extent of the agency's contribution of 
resources to, or expenses involved in, the seizure and 
forfeiture, and the investigation leading directly to the 
seizure and forfeiture, of such property;  

(6)  
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as restoration to any victim of the offense giving rise 
to the forfeiture, including, in the case of a money 
laundering offense, any offense constituting the 
underlying specified unlawful activity; or  

(7)  

In [1] the case of property referred to in subsection 
(a)(1)(D), to the Resolution Trust Corporation, the Federal 
Deposit Insurance Corporation, or any other Federal 
financial institution regulatory agency (as defined in 
section 8(e)(7)(D) of the Federal Deposit Insurance Act). 
The Attorney General, the Secretary of the Treasury, or 
the Postal Service, as the case may be, shall ensure the 
equitable transfer pursuant to paragraph (2) of any 
forfeited property to the appropriate State or local law 
enforcement agency so as to reflect generally the 
contribution of any such agency participating directly in 
any of the acts which led to the seizure or forfeiture of 
such property. A decision by the Attorney General, the 
Secretary of the Treasury, or the Postal Service pursuant 
to paragraph (2) shall not be subject to review. The 
United States shall not be liable in any action arising out 
of the use of any property the custody of which was 
transferred pursuant to this section to any non-Federal 
agency. The Attorney General, the Secretary of the 
Treasury, or the Postal Service may order the 
discontinuance of any forfeiture proceedings under this 
section in favor of the institution of forfeiture proceedings 
by State or local authorities under an appropriate State or 
local statute. After the filing of a complaint for forfeiture 
under this section, the Attorney General may seek 
dismissal of the complaint in favor of forfeiture 
proceedings under State or local law. Whenever forfeiture 
proceedings are discontinued by the United States in favor 
of State or local proceedings, the United States may 
transfer custody and possession of the seized property to 
the appropriate State or local official immediately upon 
the initiation of the proper actions by such officials. 
Whenever forfeiture proceedings are discontinued by the 
United States in favor of State or local proceedings, notice 
shall be sent to all known interested parties advising them 
of the discontinuance or dismissal. The United States shall 
not be liable in any action arising out of the seizure, 
detention, and transfer of seized property to State or local 
officials. The United States shall not be liable in any action 
arising out of a transfer under paragraph (3), (4), or (5) 
of this subsection.  

(f)  
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All right, title, and interest in property described in 
subsection (a) of this section shall vest in the United States 
upon commission of the act giving rise to forfeiture under this 
section.  

(g)  

(1)  

Upon the motion of the United States, the court shall 
stay the civil forfeiture proceeding if the court determines 
that civil discovery will adversely affect the ability of the 
Government to conduct a related criminal investigation or 
the prosecution of a related criminal case.  

(2)  

Upon the motion of a claimant, the court shall stay 
the civil forfeiture proceeding with respect to that 
claimant if the court determines that -  

(A)  

the claimant is the subject of a related criminal 
investigation or case;  

(B)  

the claimant has standing to assert a claim in 
the civil forfeiture proceeding; and  

(C)  

continuation of the forfeiture proceeding will 
burden the right of the claimant against self-
incrimination in the related investigation or case.  

(3)  

With respect to the impact of civil discovery 
described in paragraphs (1) and (2), the court may 
determine that a stay is unnecessary if a protective order 
limiting discovery would protect the interest of one party 
without unfairly limiting the ability of the opposing party 
to pursue the civil case. In no case, however, shall the 
court impose a protective order as an alternative to a stay 



FEDERAL CRIME AND CRIMINAL PROCEDURE 
 

 

300

substantially unable to do so.  

(4)  

In this subsection, the terms ''related criminal case'' 
and ''related criminal investigation'' mean an actual 
prosecution or investigation in progress at the time at 
which the request for the stay, or any subsequent motion 
to lift the stay is made. In determining whether a criminal 
case or investigation is ''related'' to a civil forfeiture 
proceeding, the court shall consider the degree of 
similarity between the parties, witnesses, facts, and 
circumstances involved in the two proceedings, without 
requiring an identity with respect to any one or more 
factors.  

(5)  

In requesting a stay under paragraph (1), the 
Government may, in appropriate cases, submit evidence 
ex parte in order to avoid disclosing any matter that may 
adversely affect an ongoing criminal investigation or 
pending criminal trial.  

(6)  

Whenever a civil forfeiture proceeding is stayed 
pursuant to this subsection, the court shall enter any 
order necessary to preserve the value of the property or 
to protect the rights of lienholders or other persons with 
an interest in the property while the stay is in effect.  

(7)  

A determination by the court that the claimant has 
standing to request a stay pursuant to paragraph (2) shall 
apply only to this subsection and shall not preclude the 
Government from objecting to the standing of the 
claimant by dispositive motion or at the time of trial.  

(h)  

In addition to the venue provided for in section 1395 of title 
28 or any other provision of law, in the case of property of a 
defendant charged with a violation that is the basis for forfeiture 
of the property under this section, a proceeding for forfeiture 
under this section may be brought in the judicial district in 
which the defendant owning such property is found or in the 
judicial district in which the criminal prosecution is brought.  

(i)  
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(1)  

Whenever property is civilly or criminally forfeited 
under this chapter, the Attorney General or the Secretary 
of the Treasury, as the case may be, may transfer the 
forfeited personal property or the proceeds of the sale of 
any forfeited personal or real property to any foreign 
country which participated directly or indirectly in the 
seizure or forfeiture of the property, if such a transfer -  

(A)  

has been agreed to by the Secretary of State;  

(B)  

is authorized in an international agreement 
between the United States and the foreign country; 
and  

(C)  

is made to a country which, if applicable, has 
been certified under section 481(h) [2] of the Foreign 
Assistance Act of 1961.  

A decision by the Attorney General or the Secretary of the 
Treasury pursuant to this paragraph shall not be subject to 
review. The foreign country shall, in the event of a transfer of 
property or proceeds of sale of property under this subsection, 
bear all expenses incurred by the United States in the seizure, 
maintenance, inventory, storage, forfeiture, and disposition of 
the property, and all transfer costs. The payment of all such 
expenses, and the transfer of assets pursuant to this paragraph, 
shall be upon such terms and conditions as the Attorney General 
or the Secretary of the Treasury may, in his discretion, set.  

(2)  

The provisions of this section shall not be construed 
as limiting or superseding any other authority of the 
United States to provide assistance to a foreign country in 
obtaining property related to a crime committed in the 
foreign country, including property which is sought as 
evidence of a crime committed in the foreign country.  

(3)  
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property which is the subject of forfeiture under this 
section and was determined by such court to be the type 
of property described in subsection (a)(1)(B) of this 
section, and any certified recordings or transcripts of 
testimony taken in a foreign judicial proceeding 
concerning such order or judgment of forfeiture, shall be 
admissible in evidence in a proceeding brought pursuant 
to this section. Such certified order or judgment of 
forfeiture, when admitted into evidence, shall constitute 
probable cause that the property forfeited by such order 
or judgment of forfeiture is subject to forfeiture under this 
section and creates a rebuttable presumption of the 
forfeitability of such property under this section.  

(4)  

A certified order or judgment of conviction by a court 
of competent jurisdiction of a foreign country concerning 
an unlawful drug activity which gives rise to forfeiture 
under this section and any certified recordings or 
transcripts of testimony taken in a foreign judicial 
proceeding concerning such order or judgment of 
conviction shall be admissible in evidence in a proceeding 
brought pursuant to this section. Such certified order or 
judgment of conviction, when admitted into evidence, 
creates a rebuttable presumption that the unlawful drug 
activity giving rise to forfeiture under this section has 
occurred.  

(5)  

The provisions of paragraphs (3) and (4) of this 
subsection shall not be construed as limiting the 
admissibility of any evidence otherwise admissible, nor 
shall they limit the ability of the United States to establish 
probable cause that property is subject to forfeiture by 
any evidence otherwise admissible.  

(j)  

For purposes of this section -  

(1)  

the term ''Attorney General'' means the Attorney 
General or his delegate; and  

(2)  
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Secretary of the Treasury or his delegate.  

(k) Interbank Accounts. -  

(1) In general. -  

(A) In general. -  

For the purpose of a forfeiture under this 
section or under the Controlled Substances Act (21 
U.S.C. 801 et seq.), if funds are deposited into an 
account at a foreign bank, and that foreign bank 
has an interbank account in the United States with a 
covered financial institution (as defined in section 
5318(j)(1) of title 31), the funds shall be deemed to 
have been deposited into the interbank account in 
the United States, and any restraining order, 
seizure warrant, or arrest warrant in rem regarding 
the funds may be served on the covered financial 
institution, and funds in the interbank account, up 
to the value of the funds deposited into the account 
at the foreign bank, may be restrained, seized, or 
arrested.  

(B) Authority to suspend. -  

The Attorney General, in consultation with the 
Secretary of the Treasury, may suspend or 
terminate a forfeiture under this section if the 
Attorney General determines that a conflict of law 
exists between the laws of the jurisdiction in which 
the foreign bank is located and the laws of the 
United States with respect to liabilities arising from 
the restraint, seizure, or arrest of such funds, and 
that such suspension or termination would be in the 
interest of justice and would not harm the national 
interests of the United States.  

(2) No requirement for government to trace funds. -  

If a forfeiture action is brought against funds that are 
restrained, seized, or arrested under paragraph (1), it 
shall not be necessary for the Government to establish 
that the funds are directly traceable to the funds that 
were deposited into the foreign bank, nor shall it be 
necessary for the Government to rely on the application of 
section 984.  

(3) Claims brought by owner of the funds. -  
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restrained, seized, or arrested under paragraph (1), the 
owner of the funds deposited into the account at the 
foreign bank may contest the forfeiture by filing a claim 
under section 983.  

(4) Definitions. -  

For purposes of this subsection, the following 
definitions shall apply:  

(A) Interbank account. -  

The term ''interbank account'' has the same 
meaning as in section 984(c)(2)(B).  

(B) Owner. -  

(i) In general. -  

Except as provided in clause (ii), the term 
''owner'' -  

(I)  

means the person who was the owner, 
as that term is defined in section 
983(d)(6), of the funds that were 
deposited into the foreign bank at the 
time such funds were deposited; and  

(II)  

does not include either the foreign bank 
or any financial institution acting as an 
intermediary in the transfer of the funds 
into the interbank account.  

(ii) Exception. -  

The foreign bank may be considered the 
''owner'' of the funds (and no other person 
shall qualify as the owner of such funds) only 
if -  

(I)  

the basis for the forfeiture action is 
wrongdoing committed by the foreign 
bank; or  
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(II)  

the foreign bank establishes, by a 
preponderance of the evidence, that 
prior to the restraint, seizure, or arrest 
of the funds, the foreign bank had 
discharged all or part of its obligation to 
the prior owner of the funds, in which 
case the foreign bank shall be deemed 
the owner of the funds to the extent of 
such discharged obligation 
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Sec. 982. - Criminal forfeiture  

(a)  

(1)  

The court, in imposing sentence on a person 
convicted of an offense in violation of section 1956, 
1957, or 1960 of this title, shall order that the person 
forfeit to the United States any property, real or 
personal, involved in such offense, or any property 
traceable to such property.  

(2)  

The court, in imposing sentence on a person 
convicted of a violation of, or a conspiracy to violate -  

(A)  

section 215, 656, 657, 1005, 1006, 1007, 
1014, 1341, 1343, or 1344 of this title, affecting a 
financial institution, or  

(B)  
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section 471, 472, 473, 474, 476, 477, 478, 
479, 480, 481, 485, 486, 487, 488, 501, 502, 510, 
542, 545, 842, 844, 1028, 1029, or 1030 of this 
title,  

shall order that the person forfeit to the United States any 
property constituting, or derived from, proceeds the person 
obtained directly or indirectly, as the result of such violation.  

(3)  

The court, in imposing a sentence on a person 
convicted of an offense under -  

(A)  

section 666(a)(1) (relating to Federal program 
fraud);  

(B)  

section 1001 (relating to fraud and false 
statements);  

(C)  

section 1031 (relating to major fraud against 
the United States);  

(D)  

section 1032 (relating to concealment of 
assets from conservator, receiver, or liquidating 
agent of insured financial institution);  

(E)  

section 1341 (relating to mail fraud); or  

(F)  

section 1343 (relating to wire fraud),  

involving the sale of assets acquired or held by the 
Resolution Trust Corporation, the Federal Deposit Insurance 
Corporation, as conservator or receiver for a financial 
institution or any other conservator for a financial institution 
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Administration, as conservator or liquidating agent for a 
financial institution, shall order that the person forfeit to the 
United States any property, real or personal, which represents 
or is traceable to the gross receipts obtained, directly or 
indirectly, as a result of such violation.  

(4)  

With respect to an offense listed in subsection (a)(3) 
committed for the purpose of executing or attempting to 
execute any scheme or artifice to defraud, or for 
obtaining money or property by means of false or 
fraudulent statements, pretenses, representations, or 
promises, the gross receipts of such an offense shall 
include any property, real or personal, tangible or 
intangible, which is obtained, directly or indirectly, as a 
result of such offense.  

(5)  

The court, in imposing sentence on a person 
convicted of a violation or conspiracy to violate -  

(A)  

section 511 (altering or removing motor 
vehicle identification numbers);  

(B)  

section 553 (importing or exporting stolen 
motor vehicles);  

(C)  

section 2119 (armed robbery of automobiles);  

(D)  

section 2312 (transporting stolen motor 
vehicles in interstate commerce); or  

(E)  

section 2313 (possessing or selling a stolen 
motor vehicle that has moved in interstate 
commerce);  
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the gross proceeds obtained, directly or indirectly, as a result 
of such violation.  

(6)  

(A)  

The court, in imposing sentence on a person 
convicted of a violation of, or conspiracy to violate, 
section 274(a), 274A(a)(1), or 274A(a)(2) of the 
Immigration and Nationality Act or section 1425, 
1426, 1427, 1541, 1542, 1543, 1544, or 1546 of 
this title, or a violation of, or conspiracy to violate, 
section 1028 of this title if committed in connection 
with passport or visa issuance or use, shall order 
that the person forfeit to the United States, 
regardless of any provision of State law -  

(i)  

any conveyance, including any vessel, 
vehicle, or aircraft used in the commission of 
the offense of which the person is convicted; 
and  

(ii)  

any property real or personal -  

(I)  

that constitutes, or is derived from or 
is traceable to the proceeds obtained 
directly or indirectly from the 
commission of the offense of which the 
person is convicted; or  

(II)  

that is used to facilitate, or is intended 
to be used to facilitate, the commission 
of the offense of which the person is 
convicted.  

(B)  

The court, in imposing sentence on a person 
described in subparagraph (A), shall order that the 
person forfeit to the United States all property 
described in that subparagraph.  
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(7)  

The court, in imposing sentence on a person 
convicted of a Federal health care offense, shall order the 
person to forfeit property, real or personal, that 
constitutes or is derived, directly or indirectly, from gross 
proceeds traceable to the commission of the offense.  

(8)  

The Court, [1] in sentencing a defendant convicted of 
an offense under section 1028, 1029, 1341, 1342, 1343, 
or 1344, or of a conspiracy to commit such an offense, if 
the offense involves telemarketing (as that term is 
defined in section 2325), shall order that the defendant 
forfeit to the United States any real or personal property 
-  

(A)  

used or intended to be used to commit, to 
facilitate, or to promote the commission of such 
offense; and  

(B)  

constituting, derived from, or traceable to the 
gross proceeds that the defendant obtained directly 
or indirectly as a result of the offense.  

(b)  

(1)  

The forfeiture of property under this section, 
including any seizure and disposition of the property and 
any related judicial or administrative proceeding, shall be 
governed by the provisions of section 413 (other than 
subsection (d) of that section) of the Comprehensive 
Drug Abuse Prevention and Control Act of 1970 (21 
U.S.C. 853).  

(2)  

The substitution of assets provisions of subsection 
413(p) shall not be used to order a defendant to forfeit 
assets in place of the actual property laundered where 
such defendant acted merely as an intermediary who 
handled but did not retain the property in the course of 
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forfeiture, conducted three or more separate transactions 
involving a total of $100,000 or more in any twelve 
month period 
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Français 

Convention on Cybercrime 

Budapest, 23.XI.2001 

Explanatory Report 

Preamble 

The member States of the Council of Europe and the other States signatory hereto,  

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity 
between its members; 

Recognising the value of fostering co-operation with the other States parties to this 
Convention; 

Convinced of the need to pursue, as a matter of priority, a common criminal policy 
aimed at the protection of society against cybercrime, inter alia by adopting 
appropriate legislation and fostering international co-operation; 

Conscious of the profound changes brought about by the digitalisation, convergence 
and continuing globalisation of computer networks; 

Concerned at the risk that computer networks and electronic information may also be 
used for committing criminal offences and that evidence relating to such offences 
may be stored and transferred by these networks; 

Recognising the need for co-operation between States and private industry in 
combating cybercrime and the need to protect legitimate interests in the use and 
development of information technologies; 

Believing that an effective fight against cybercrime requires increased, rapid and 
well-functioning international co-operation in criminal matters; 

Convinced that the present Convention is necessary to deter actions directed against 
the confidentiality, integrity and availability of computer systems, networks and 
computer data, as well as the misuse of such systems, networks and data, by 
providing for the criminalisation of such conduct, as described in this Convention, 
and the adoption of powers sufficient for effectively combating such criminal 
offences, by facilitating the detection, investigation and prosecution of such criminal 
offences at both the domestic and international level, and by providing arrangements 
for fast and reliable international co-operation; 

Mindful of the need to ensure a proper balance between the interests of law 
enforcement and respect for fundamental human rights, as enshrined in the 1950 
Council of Europe Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental 
Freedoms, the 1966 United Nations International Covenant on Civil and Political 
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Rights, as well as other applicable international human rights treaties, which reaffirm 
the right of everyone to hold opinions without interference, as well as the right to 
freedom of expression, including the freedom to seek, receive, and impart 
information and ideas of all kinds, regardless of frontiers, and the rights concerning 
the respect for privacy; 

Mindful also of the protection of personal data, as conferred e.g. by the 1981 Council 
of Europe Convention for the Protection of Individuals with Regard to Automatic 
Processing of Personal Data; 

Considering the 1989 United Nations Convention on the Rights of the Child and the 
1999 International Labour Organization Worst Forms of Child Labour Convention; 

Taking into account the existing Council of Europe conventions on co-operation in 
the penal field as well as similar treaties which exist between Council of Europe 
member States and other States and stressing that the present Convention is intended 
to supplement those conventions in order to make criminal investigations and 
proceedings concerning criminal offences related to computer systems and data more 
effective and to enable the collection of evidence in electronic form of a criminal 
offence; 

Welcoming recent developments which further advance international understanding 
and co-operation in combating cybercrimes, including actions of the United Nations, 
the OECD, the European Union and the G8; 

Recalling Recommendation N° R (85) 10 concerning the practical application of the 
European Convention on Mutual Assistance in Criminal Matters in respect of letters 
rogatory for the interception of telecommunications, Recommendation N° R (88) 2 on 
piracy in the field of copyright and neighbouring rights, Recommendation N° R (87) 
15 regulating the use of personal data in the police sector, Recommendation N° R (95) 
4 on the protection of personal data in the area of telecommunication services, with 
particular reference to telephone services as well as Recommendation N° R (89) 9 on 
computer-related crime providing guidelines for national legislatures concerning the 
definition of certain computer crimes and Recommendation N° R (95) 13 concerning 
problems of criminal procedural law connected with Information Technology; 

Having regard to Resolution No. 1 adopted by the European Ministers of Justice at 
their 21st Conference (Prague, June 1997), which recommended the Committee of 
Ministers to support the work carried out by the European Committee on Crime 
Problems (CDPC) on cybercrime in order to bring domestic criminal law provisions 
closer to each other and enable the use of effective means of investigation concerning 
such offences, as well as to Resolution N° 3, adopted at the 23rd Conference of the 
European Ministers of Justice (London, June 2000), which encouraged the negotiating 
parties to pursue their efforts with a view to finding appropriate solutions so as to 
enable the largest possible number of States to become parties to the Convention and 
acknowledged the need for a swift and efficient system of international co-operation, 
which duly takes into account the specific requirements of the fight against 
cybercrime; 

Having also regard to the Action Plan adopted by the Heads of State and 
Government of the Council of Europe, on the occasion of their Second Summit 
(Strasbourg, 10 - 11 October 1997), to seek common responses to the development of 
the new information technologies, based on the standards and values of the Council 
of Europe; 
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Have agreed as follows: 

Chapter I – Use of terms 

Article 1 – Definitions 

For the purposes of this Convention: 

a.    "computer system" means any device or a group of inter-connected or 
related devices, one or more of which, pursuant to a program, performs 
automatic processing of data; 

b.    "computer data" means any representation of facts, information or 
concepts in a form suitable for processing in a computer system, including a 
program suitable to cause a computer system to perform a function; 

c.    "service provider" means:  

i.    any public or private entity that provides to users of its service 
the ability to communicate by means of a computer system, and  

ii.     any other entity that processes or stores computer data on behalf 
of such communication service or users of such service. 

d.    "traffic data" means any computer data relating to a communication by 
means of a computer system, generated by a computer system that formed a 
part in the chain of communication, indicating the communication’s origin, 
destination, route, time, date, size, duration, or type of underlying service. 

Chapter II – Measures to be taken at the national level 

Section 1 – Substantive criminal law 

Title 1 – Offences against the confidentiality, integrity and availability of  
computer data and systems 

Article 2 – Illegal access 

Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 
establish as criminal offences under its domestic law, when committed intentionally, 
the access to the whole or any part of a computer system without right. A Party may 
require that the offence be committed by infringing security measures, with the intent 
of obtaining computer data or other dishonest intent, or in relation to a computer 
system that is connected to another computer system. 

Article 3 – Illegal interception 

Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 
establish as criminal offences under its domestic law, when committed intentionally, 
the interception without right, made by technical means, of non-public transmissions 
of computer data to, from or within a computer system, including electromagnetic 
emissions from a computer system carrying such computer data. A Party may require 
that the offence be committed with dishonest intent, or in relation to a computer 
system that is connected to another computer system. 
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Article 4 – Data interference 

1. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 
establish as criminal offences under its domestic law, when committed intentionally, 
the damaging, deletion, deterioration, alteration or suppression of computer data 
without right. 

2. A Party may reserve the right to require that the conduct described in paragraph 1 
result in serious harm. 

Article 5 – System interference 

Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 
establish as criminal offences under its domestic law, when committed intentionally, 
the serious hindering without right of the functioning of a computer system by 
inputting, transmitting, damaging, deleting, deteriorating, altering or suppressing 
computer data. 

Article 6 – Misuse of devices 

1. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 
establish as criminal offences under its domestic law, when committed intentionally 
and without right: 

a.     the production, sale, procurement for use, import, distribution or 
otherwise making available of:  

i.    a device, including a computer program, designed or adapted 
primarily for the purpose of committing any of the offences 
established in accordance with Article 2 – 5; 

ii.    a computer password, access code, or similar data by which the 
whole or any part of a computer system is capable of being accessed 

with intent that it be used for the purpose of committing any 
of the offences established in Articles 2 - 5; and  

b.     the possession of an item referred to in paragraphs (a)(1) or (2) above, 
with intent that it be used for the purpose of committing any of the offences 
established in Articles 2 – 5. A Party may require by law that a number of 
such items be possessed before criminal liability attaches.  

2. This article shall not be interpreted as imposing criminal liability where the 
production, sale, procurement for use, import, distribution or otherwise making 
available or possession referred to in paragraph 1 of this Article is not for the purpose 
of committing an offence established in accordance with articles 2 through 5 of this 
Convention, such as for the authorised testing or protection of a computer system. 

3. Each Party may reserve the right not to apply paragraph 1 of this Article, provided 
that the reservation does not concern the sale, distribution or otherwise making 
available of the items referred to in paragraph 1 (a) (2). 

Title 2 – Computer-related offences 
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Article 7 – Computer-related forgery 

Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 
establish as criminal offences under its domestic law, when committed intentionally 
and without right, the input, alteration, deletion, or suppression of computer data, 
resulting in inauthentic data with the intent that it be considered or acted upon for 
legal purposes as if it were authentic, regardless whether or not the data is directly 
readable and intelligible. A Party may require an intent to defraud, or similar 
dishonest intent, before criminal liability attaches. 

Article 8 – Computer-related fraud 

Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 
establish as criminal offences under its domestic law, when committed intentionally 
and without right, the causing of a loss of property to another by: 

a.     any input, alteration, deletion or suppression of computer data, 

b.     any interference with the functioning of a computer system, 

with fraudulent or dishonest intent of procuring, without right, an economic 
benefit for oneself or for another.  

Title 3 – Content-related offences 

Article 9 – Offences related to child pornography 

1. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 
establish as criminal offences under its domestic law, when committed intentionally 
and without right, the following conduct: 

a.     producing child pornography for the purpose of its distribution through 
a computer system; 

b.     offering or making available child pornography through a computer 
system; 

c.     distributing or transmitting child pornography through a computer 
system; 

d.     procuring child pornography through a computer system for oneself or 
for another; 

e.     possessing child pornography in a computer system or on a computer-
data storage medium. 

2. For the purpose of paragraph 1 above "child pornography" shall include 
pornographic material that visually depicts: 

a.     a minor engaged in sexually explicit conduct; 

b.     a person appearing to be a minor engaged in sexually explicit conduct; 
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c.     realistic images representing a minor engaged in sexually explicit 
conduct. 

3. For the purpose of paragraph 2 above, the term "minor" shall include all persons 
under 18 years of age. A Party may, however, require a lower age-limit, which shall 
be not less than 16 years. 

4. Each Party may reserve the right not to apply, in whole or in part, paragraph 1(d) 
and 1(e), and 2(b) and 2(c). 

Title 4 – Offences related to infringements of copyright 
and related rights 

Article 10 – Offences related to infringements of copyright and related rights 

1. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 
establish as criminal offences under its domestic law the infringement of copyright, 
as defined under the law of that Party pursuant to the obligations it has undertaken 
under the Paris Act of 24 July 1971 of the Bern Convention for the Protection of 
Literary and Artistic Works, the Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual 
Property Rights and the WIPO Copyright Treaty, with the exception of any moral 
rights conferred by such Conventions, where such acts are committed wilfully, on a 
commercial scale and by means of a computer system. 

2. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 
establish as criminal offences under its domestic law the infringement of related 
rights, as defined under the law of that Party, pursuant to the obligations it has 
undertaken under the International Convention for the Protection of Performers, 
Producers of Phonograms and Broadcasting Organisations done in Rome (Rome 
Convention), the Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights 
and the WIPO Performances and Phonograms Treaty, with the exception of any 
moral rights conferred by such Conventions, where such acts are committed wilfully, 
on a commercial scale and by means of a computer system. 

3. A Party may reserve the right not to impose criminal liability under paragraphs 1 
and 2 of this article in limited circumstances, provided that other effective remedies 
are available and that such reservation does not derogate from the Party’s 
international obligations set forth in the international instruments referred to in 
paragraphs 1 and 2 of this article. 

Title 5 – Ancillary liability and sanctions 

Article 11 – Attempt and aiding or abetting  

1. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 
establish as criminal offences under its domestic law, when committed intentionally, 
aiding or abetting the commission of any of the offences established in accordance 
with Articles 2 – 10 of the present Convention with intent that such offence be 
committed. 

2. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 
establish as criminal offences under its domestic law, when committed intentionally, 
an attempt to commit any of the offences established in accordance with Articles 3 
through 5, 7, 8, 9 (1) a and 9 (1) c of this Convention. 
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3. Each Party may reserve the right not to apply, in whole or in part, paragraph 2 of 
this article. 

Article 12 – Corporate liability 

1. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 
ensure that a legal person can be held liable for a criminal offence established in 
accordance with this Convention, committed for its benefit by any natural person, 
acting either individually or as part of an organ of the legal person, who has a leading 
position within the legal person, based on: 

a.     a power of representation of the legal person;  

b.     an authority to take decisions on behalf of the legal person;  

c.     an authority to exercise control within the legal person. 

2. Apart from the cases already provided for in paragraph 1, each Party shall take the 
measures necessary to ensure that a legal person can be held liable where the lack of 
supervision or control by a natural person referred to in paragraph 1 has made 
possible the commission of a criminal offence established in accordance with this 
Convention for the benefit of that legal person by a natural person acting under its 
authority. 

3. Subject to the legal principles of the Party, the liability of a legal person may be 
criminal, civil or administrative.  

4. Such liability shall be without prejudice to the criminal liability of the natural 
persons who have committed the offence.  

Article 13 – Sanctions and measures 

1. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 
ensure that the criminal offences established in accordance with Articles 2 – 11 are 
punishable by effective, proportionate and dissuasive sanctions, which include 
deprivation of liberty. 

2. Each Party shall ensure that legal persons held liable in accordance with Article 12 
shall be subject to effective, proportionate and dissuasive criminal or non-criminal 
sanctions or measures, including monetary sanctions. 

Section 2 – Procedural law 

Title 1 – Common provisions 

Article 14 – Scope of procedural provisions  

1. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 
establish the powers and procedures provided for in this Section for the purpose of 
specific criminal investigations or proceedings. 

2. Except as specifically otherwise provided in Article 21, each Party shall apply the 
powers and procedures referred to in paragraph 1 to: 
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a.     the criminal offences established in accordance with articles 2-11 of this 
Convention; 

b.     other criminal offences committed by means of a computer system; and 

c.     the collection of evidence in electronic form of a criminal offence. 

3.    a.    Each Party may reserve the right to apply the measures referred to in Article 
20 only to offences or categories of offences specified in the reservation, provided that 
the range of such offences or categories of offences is not more restricted than the 
range of offences to which it applies the measures referred to in Article 21. Each Party 
shall consider restricting such a reservation to enable the broadest application of the 
measure referred to in Article 20. 

         b.    Where a Party, due to limitations in its legislation in force at the time of the 
adoption of the present Convention, is not able to apply the measures referred to in 
Articles 20 and 21 to communications being transmitted within a computer system of 
a service provider, which system  

i.    is being operated for the benefit of a closed group of users, and  

ii.    does not employ public communications networks and is not connected 
with another computer system, whether public or private,  

that Party may reserve the right not to apply these measures to such 
communications. Each Party shall consider restricting such a reservation to 
enable the broadest application of the measures referred to in Articles 20 and 
21. 

Article 15 – Conditions and safeguards 

1. Each Party shall ensure that the establishment, implementation and application of 
the powers and procedures provided for in this Section are subject to conditions and 
safeguards provided for under its domestic law, which shall provide for the adequate 
protection of human rights and liberties, including rights arising pursuant to 
obligations it has undertaken under the 1950 Council of Europe Convention for the 
Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms, the 1966 United Nations 
International Covenant on Civil and Political Rights, and other applicable 
international human rights instruments, and which shall incorporate the principle of 
proportionality. 

2. Such conditions and safeguards shall, as appropriate in view of the nature of the 
power or procedure concerned, inter alia, include judicial or other independent 
supervision, grounds justifying application, and limitation on the scope and the 
duration of such power or procedure. 

3. To the extent that it is consistent with the public interest, in particular the sound 
administration of justice, a Party shall consider the impact of the powers and 
procedures in this Section upon the rights, responsibilities and legitimate interests of 
third parties. 

Title 2 - Expedited preservation of stored computer data 

Article 16 – Expedited preservation of stored computer data 
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1. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 
enable its competent authorities to order or similarly obtain the expeditious 
preservation of specified computer data, including traffic data, that has been stored 
by means of a computer system, in particular where there are grounds to believe that 
the computer data is particularly vulnerable to loss or modification. 

2. Where a Party gives effect to paragraph 1 above by means of an order to a person 
to preserve specified stored computer data in the person’s possession or control, the 
Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to oblige 
that person to preserve and maintain the integrity of that computer data for a period 
of time as long as necessary, up to a maximum of 90 days, to enable the competent 
authorities to seek its disclosure. A Party may provide for such an order to be 
subsequently renewed. 

3. Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be necessary to 
oblige the custodian or other person who is to preserve the computer data to keep 
confidential the undertaking of such procedures for the period of time provided for 
by its domestic law. 

4. The powers and procedures referred to in this article shall be subject to Articles 14 
and 15. 

Article 17 – Expedited preservation and partial disclosure of traffic data 

1. Each Party shall adopt, in respect of traffic data that is to be preserved under 
Article 16, such legislative and other measures as may be necessary to: 

a.     ensure that such expeditious preservation of traffic data is available 
regardless of whether one or more service providers were involved in the 
transmission of that communication; and 

b.     ensure the expeditious disclosure to the Party’s competent authority, or 
a person designated by that authority, of a sufficient amount of traffic data to 
enable the Party to identify the service providers and the path through which 
the communication was transmitted. 

2. The powers and procedures referred to in this article shall be subject to Articles 14 
and 15. 

Title 3 – Production order 

Article 18 – Production order 

1. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 
empower its competent authorities to order: 

a.     a person in its territory to submit specified computer data in that 
person’s possession or control, which is stored in a computer system or a 
computer-data storage medium; and 

b.     a service provider offering its services in the territory of the Party to 
submit subscriber information relating to such services in that service 
provider’s possession or control; 
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2. The powers and procedures referred to in this article shall be subject to Articles 14 
and 15. 

3. For the purpose of this article, "subscriber information" means any information, 
contained in the form of computer data or any other form, that is held by a service 
provider, relating to subscribers of its services, other than traffic or content data, by 
which can be established: 

a.     the type of the communication service used, the technical provisions 
taken thereto and the period of service; 

b.     the subscriber’s identity, postal or geographic address, telephone and 
other access number, billing and payment information, available on the basis 
of the service agreement or arrangement; 

c.     any other information on the site of the installation of communication 
equipment available on the basis of the service agreement or arrangement. 

Title 4 – Search and seizure of stored computer data 

Article 19 – Search and seizure of stored computer data  

1. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 
empower its competent authorities to search or similarly access:  

a.     a computer system or part of it and computer data stored therein; and 

b.     computer-data storage medium in which computer data may be stored 

in its territory. 

2. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 
ensure that where its authorities search or similarly access a specific computer system 
or part of it, pursuant to paragraph 1 (a), and have grounds to believe that the data 
sought is stored in another computer system or part of it in its territory, and such 
data is lawfully accessible from or available to the initial system, such authorities 
shall be able to expeditiously extend the search or similar accessing to the other 
system. 

3. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 
empower its competent authorities to seize or similarly secure computer data 
accessed according to paragraphs 1 or 2. These measures shall include the power to : 

a.     seize or similarly secure a computer system or part of it or a computer-
data storage medium; 

b.     make and retain a copy of those computer data;  

c.     maintain the integrity of the relevant stored computer data; and 

d.     render inaccessible or remove those computer data in the accessed 
computer system. 
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4. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 
empower its competent authorities to order any person who has knowledge about 
the functioning of the computer system or measures applied to protect the computer 
data therein to provide, as is reasonable, the necessary information, to enable the 
undertaking of the measures referred to in paragraphs 1 and 2. 

5. The powers and procedures referred to in this article shall be subject to Articles 14 
and 15. 

Title 5 – Real-time collection of computer data 

Article 20 – Real-time collection of traffic data 

1. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 
empower its competent authorities to: 

a.     collect or record through application of technical means on the territory 
of that Party, and  

b.     compel a service provider, within its existing technical capability, to: 

i. collect or record through application of technical means on the 
territory of that Party, or 

ii. co-operate and assist the competent authorities in the collection or 
recording of, 

traffic data, in real-time, associated with specified communications in 
its territory transmitted by means of a computer system. 

2. Where a Party, due to the established principles of its domestic legal system, 
cannot adopt the measures referred to in paragraph 1 (a), it may instead adopt 
legislative and other measures as may be necessary to ensure the real-time collection 
or recording of traffic data associated with specified communications in its territory 
through application of technical means on that territory. 

3. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 
oblige a service provider to keep confidential the fact of and any information about 
the execution of any power provided for in this Article. 

4. The powers and procedures referred to in this article shall be subject to Articles 14 
and 15.  

Article 21 – Interception of content data  

1. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary, in 
relation to a range of serious offences to be determined by domestic law, to empower 
its competent authorities to: 

a.     collect or record through application of technical means on the territory 
of that Party, and  

b.     compel a service provider, within its existing technical capability, to: 
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i.     collect or record through application of technical means on the 
territory of that Party, or 

ii.     co-operate and assist the competent authorities in the collection 
or recording of, 

content data, in real-time, of specified communications in its territory 
transmitted by means of a computer system. 

2. Where a Party, due to the established principles of its domestic legal system, 
cannot adopt the measures referred to in paragraph 1 (a), it may instead adopt 
legislative and other measures as may be necessary to ensure the real-time collection 
or recording of content data of specified communications in its territory through 
application of technical means on that territory. 

3. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 
oblige a service provider to keep confidential the fact of and any information about 
the execution of any power provided for in this Article. 

4. The powers and procedures referred to in this article shall be subject to Articles 14 
and 15.  

Section 3 – Jurisdiction 

Article 22 – Jurisdiction 

1. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 
establish jurisdiction over any offence established in accordance with Articles 2 – 11 
of this Convention, when the offence is committed : 

a.     in its territory; or 

b.     on board a ship flying the flag of that Party; or 

c.     on board an aircraft registered under the laws of that Party; or 

d.     by one of its nationals, if the offence is punishable under criminal law 
where it was committed or if the offence is committed outside the territorial 
jurisdiction of any State. 

2. Each Party may reserve the right not to apply or to apply only in specific cases or 
conditions the jurisdiction rules laid down in paragraphs (1) b – (1) d of this article or 
any part thereof. 

3. Each Party shall adopt such measures as may be necessary to establish jurisdiction 
over the offences referred to in Article 24, paragraph (1) of this Convention, in cases 
where an alleged offender is present in its territory and it does not extradite him/her 
to another Party, solely on the basis of his/her nationality, after a request for 
extradition. 

4. This Convention does not exclude any criminal jurisdiction exercised in accordance 
with domestic law. 
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5. When more than one Party claims jurisdiction over an alleged offence established 
in accordance with this Convention, the Parties involved shall, where appropriate, 
consult with a view to determining the most appropriate jurisdiction for prosecution. 

Chapter III – International co-operation 

Section 1 – General principles 

Title 1 – General principles relating to international co-operation 

Article 23 – General principles relating to international co-operation  

The Parties shall co-operate with each other, in accordance with the provisions of this 
chapter, and through application of relevant international instruments on 
international co-operation in criminal matters, arrangements agreed on the basis of 
uniform or reciprocal legislation, and domestic laws, to the widest extent possible for 
the purposes of investigations or proceedings concerning criminal offences related to 
computer systems and data, or for the collection of evidence in electronic form of a 
criminal offence.  

Title 2 – Principles relating to extradition 

Article 24 – Extradition  

1.   a.    This article applies to extradition between Parties for the criminal offences 
established in accordance with Articles 2 – 11 of this Convention, provided that they 
are punishable under the laws of both Parties concerned by deprivation of liberty for 
a maximum period of at least one year, or by a more severe penalty.  

      b.    Where a different minimum penalty is to be applied under an arrangement 
agreed on the basis of uniform or reciprocal legislation or an extradition treaty, 
including the European Convention on Extradition (ETS No. 24), applicable between 
two or more parties, the minimum penalty provided for under such arrangement or 
treaty shall apply. 

2. The criminal offences described in paragraph 1 of this Article shall be deemed to be 
included as extraditable offences in any extradition treaty existing between or among 
the Parties. The Parties undertake to include such offences as extraditable offences in 
any extradition treaty to be concluded between or among them. 

3. If a Party that makes extradition conditional on the existence of a treaty receives a 
request for extradition from another Party with which it does not have an extradition 
treaty, it may consider this Convention as the legal basis for extradition with respect 
to any criminal offence referred to in paragraph 1 of this article. 

4. Parties that do not make extradition conditional on the existence of a treaty shall 
recognise the criminal offences referred to in paragraph 1 of this article as 
extraditable offences between themselves. 

5. Extradition shall be subject to the conditions provided for by the law of the 
requested Party or by applicable extradition treaties, including the grounds on which 
the requested Party may refuse extradition. 
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6. If extradition for a criminal offence referred to in paragraph 1 of this article is 
refused solely on the basis of the nationality of the person sought, or because the 
requested Party deems that it has jurisdiction over the offence, the requested Party 
shall submit the case at the request of the requesting Party to its competent 
authorities for the purpose of prosecution and shall report the final outcome to the 
requesting Party in due course. Those authorities shall take their decision and 
conduct their investigations and proceedings in the same manner as in the case of any 
other offence of a comparable nature under the law of that Party. 

7.   a.    Each Party shall, at the time of signature or when depositing its instrument of 
ratification, acceptance, approval or accession, communicate to the Secretary General 
of the Council of Europe the name and addresses of each authority responsible for 
the making to or receipt of a request for extradition or provisional arrest in the 
absence of a treaty.  

      b.    The Secretary General of the Council of Europe shall set up and keep updated 
a register of authorities so designated by the Parties. Each Party shall ensure that the 
details held on the register are correct at all times. 

Title 3 – General principles relating to mutual assistance 

Article 25 – General principles relating to mutual assistance  

1. The Parties shall afford one another mutual assistance to the widest extent possible 
for the purpose of investigations or proceedings concerning criminal offences related 
to computer systems and data, or for the collection of evidence in electronic form of a 
criminal offence. 

2. Each Party shall also adopt such legislative and other measures as may be 
necessary to carry out the obligations set forth in Articles 27 - 35.  

3. Each Party may, in urgent circumstances, make requests for mutual assistance or 
communications related thereto by expedited means of communications, including 
fax or e-mail, to the extent that such means provide appropriate levels of security and 
authentication (including the use of encryption, where necessary), with formal 
confirmation to follow, where required by the requested Party. The requested Party 
shall accept and respond to the request by any such expedited means of 
communication. 

4. Except as otherwise specifically provided in Articles in this Chapter, mutual 
assistance shall be subject to the conditions provided for by the law of the requested 
Party or by applicable mutual assistance treaties, including the grounds on which the 
requested Party may refuse co-operation. The requested Party shall not exercise the 
right to refuse mutual assistance in relation to the offences referred to in Articles 2 to 
11 solely on the ground that the request concerns an offence which it considers a 
fiscal offence. 

5. Where, in accordance with the provisions of this chapter, the requested Party is 
permitted to make mutual assistance conditional upon the existence of dual 
criminality, that condition shall be deemed fulfilled, irrespective of whether its laws 
place the offence within the same category of offence or denominates the offence by 
the same terminology as the requesting Party, if the conduct underlying the offence 
for which assistance is sought is a criminal offence under its laws. 
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Article 26 – Spontaneous information 

1. A Party may, within the limits of its domestic law, without prior request, forward 
to another Party information obtained within the framework of its own investigations 
when it considers that the disclosure of such information might assist the receiving 
Party in initiating or carrying out investigations or proceedings concerning criminal 
offences established in accordance with this Convention or might lead to a request for 
co-operation by that Party under this chapter. 

2. Prior to providing such information, the providing Party may request that it be 
kept confidential or used subject to conditions. If the receiving Party cannot comply 
with such request, it shall notify the providing Party, which shall then determine 
whether the information should nevertheless be provided. If the receiving Party 
accepts the information subject to the conditions, it shall be bound by them. 

Title 4 – Procedures pertaining to mutual assistance requests 
in the absence of applicable international agreements 

Article 27 – Procedures pertaining to mutual assistance requests in the absence of 
applicable international agreements 

1. Where there is no mutual assistance treaty or arrangement on the basis of uniform 
or reciprocal legislation in force between the requesting and requested Parties, the 
provisions of paragraphs 2 through 9 of this article shall apply. The provisions of this 
article shall not apply where such treaty, arrangement or legislation is available, 
unless the Parties concerned agree to apply any or all of the remainder of this article 
in lieu thereof. 

2.   a.    Each Party shall designate a central authority or authorities that shall be 
responsible for sending and answering requests for mutual assistance, the execution 
of such requests, or the transmission of them to the authorities competent for their 
execution. 

        b.    The central authorities shall communicate directly with each other. 

        c.    Each Party shall, at the time of signature or when depositing its instrument 
of ratification, acceptance, approval or accession, communicate to the Secretary 
General of the Council of Europe the names and addresses of the authorities 
designated in pursuance of this paragraph. 

        d.    The Secretary General of the Council of Europe shall set up and keep 
updated a register of central authorities so designated by the Parties. Each Party shall 
ensure that the details held on the register are correct at all times. 

3. Mutual assistance requests under this Article shall be executed in accordance with 
the procedures specified by the requesting Party except where incompatible with the 
law of the requested Party. 

4. The requested Party may, in addition to grounds for refusal available under Article 
25, paragraph (4), refuse assistance if:  

a. the request concerns an offence which the requested Party considers a 
political offence or an offence connected with a political offence; or 
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b. it considers that execution of the request is likely to prejudice its 
sovereignty, security, ordre public or other essential interests. 

5. The requested Party may postpone action on a request if such action would 
prejudice criminal investigations or proceedings conducted by its authorities. 

6. Before refusing or postponing assistance, the requested Party shall, where 
appropriate after having consulted with the requesting Party, consider whether the 
request may be granted partially or subject to such conditions as it deems necessary. 

7. The requested Party shall promptly inform the requesting Party of the outcome of 
the execution of a request for assistance. If the request is refused or postponed, 
reasons shall be given for the refusal or postponement. The requested Party shall also 
inform the requesting Party of any reasons that render impossible the execution of 
the request or are likely to delay it significantly. 

8. The requesting Party may request that the requested Party keep confidential the 
fact and substance of any request made under this Chapter except to the extent 
necessary to execute the request. If the requested Party cannot comply with the 
request for confidentiality, it shall promptly inform the requesting Party, which shall 
then determine whether the request should nevertheless be executed. 

9.   a.    In the event of urgency, requests for mutual assistance or communications 
related thereto may be sent directly by judicial authorities of the requesting Party to 
such authorities of the requested Party. In any such cases a copy shall be sent at the 
same time to the central authority of the requested Party through the central 
authority of the requesting Party. 

      b.    Any request or communication under this paragraph may be made through 
the International Criminal Police Organisation (Interpol). 

      c.    Where a request is made pursuant to subparagraph (a) and the authority is 
not competent to deal with the request, it shall refer the request to the competent 
national authority and inform directly the requesting Party that it has done so. 

      d.    Requests or communications made under this paragraph that do not involve 
coercive action may be directly transmitted by the competent authorities of the 
requesting Party to the competent authorities of the requested Party. 

      e.    Each Party may, at the time of signature or when depositing its instrument of 
ratification, acceptance, approval or accession inform the Secretary General of the 
Council of Europe that, for reasons of efficiency, requests made under this paragraph 
are to be addressed to its central authority. 

Article 28 – Confidentiality and limitation on use 

1. When there is no mutual assistance treaty or arrangement on the basis of uniform 
or reciprocal legislation in force between the requesting and the requested Parties, the 
provisions of this article shall apply. The provisions of this article shall not apply 
where such treaty, arrangement or legislation, is available unless the Parties 
concerned agree to apply any or all of the remainder of this article in lieu thereof. 

2. The requested Party may make the furnishing of information or material in 
response to a request dependent on the condition that it is: 
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a. kept confidential where the request for mutual legal assistance could not 
be complied with in the absence of such condition, or 

b. not used for investigations or proceedings other than those stated in the 
request. 

3. If the requesting Party cannot comply with a condition referred to in paragraph 2, 
it shall promptly inform the other Party, which shall then determine whether the 
information is nevertheless provided. When the requesting Party accepts the 
condition, it shall be bound by it.  

4. Any Party that furnishes information or material subject to a condition referred to 
in paragraph 2 may require the other Party to explain, in relation to that condition, 
the use made of such information or material. 

Section 2 – Specific provisions  

Title 1 – Mutual assistance regarding provisional measures 

Article 29 – Expedited preservation of stored computer data 

1. A Party may request another Party to order or otherwise obtain the expeditious 
preservation of data stored by means of a computer system, which is located within 
the territory of that other Party and in respect of which the requesting Party intends 
to submit a request for mutual assistance for the search or similar access, seizure or 
similar securing, or disclosure of the data. 

2. A request for preservation made under paragraph 1 shall specify: 

a. the authority that is seeking the preservation; 

b. the offence that is the subject of a criminal investigation or proceeding and 
a brief summary of related facts; 

c. the stored computer data to be preserved and its relationship to the 
offence; 

d. any available information to identify the custodian of the stored computer 
data or the location of the computer system; 

e. the necessity of the preservation; and 

f. that the Party intends to submit a request for mutual assistance for the 
search or similar access, seizure or similar securing, or disclosure of the 
stored computer data. 

3. Upon receiving the request from another Party, the requested Party shall take all 
appropriate measures to preserve expeditiously the specified data in accordance with 
its domestic law. For the purposes of responding to a request, dual criminality shall 
not be required as a condition to providing such preservation.  

4. A Party that requires dual criminality as a condition for responding to a request for 
mutual assistance for the search or similar access, seizure or similar securing, or 
disclosure of the data may, in respect of offences other than those established in 
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accordance with Articles 2 – 11 of this Convention, reserve the right to refuse the 
request for preservation under this article in cases where it has reason to believe that 
at the time of disclosure the condition of dual criminality cannot be fulfilled.  

5. In addition, a request for preservation may only be refused if :  

a. the request concerns an offence which the requested Party considers a 
political offence or an offence connected with a political offence; or 

b. the requested Party considers that execution of the request is likely to 
prejudice its sovereignty, security, ordre public or other essential interests. 

6. Where the requested Party believes that preservation will not ensure the future 
availability of the data or will threaten the confidentiality of, or otherwise prejudice 
the requesting Party’s investigation, it shall promptly so inform the requesting Party, 
which shall then determine whether the request should nevertheless be executed. 

7. Any preservation effected in response to the request referred to in paragraph 1 
shall be for a period not less than 60 days in order to enable the requesting Party to 
submit a request for the search or similar access, seizure or similar securing, or 
disclosure of the data. Following the receipt of such request, the data shall continue 
to be preserved pending a decision on that request. 

Article 30 – Expedited disclosure of preserved traffic data  

1. Where, in the course of the execution of a request made under Article 29 to 
preserve traffic data concerning a specific communication, the requested Party 
discovers that a service provider in another State was involved in the transmission of 
the communication, the requested Party shall expeditiously disclose to the requesting 
Party a sufficient amount of traffic data in order to identify that service provider and 
the path through which the communication was transmitted. 

2. Disclosure of traffic data under paragraph 1 may only be withheld if :  

a. the request concerns an offence which the requested Party considers a 
political offence or an offence connected with a political offence; or 

b. the requested Party considers that execution of the request is likely to 
prejudice its sovereignty, security, ordre public or other essential interests. 

Title 2 – Mutual assistance regarding investigative powers 

Article 31 – Mutual assistance regarding accessing of stored computer data  

1. A Party may request another Party to search or similarly access, seize or similarly 
secure, and disclose data stored by means of a computer system located within the 
territory of the requested Party, including data that has been preserved pursuant to 
Article 29. 

2. The requested Party shall respond to the request through application of 
international instruments, arrangements and laws referred to in Article 23, and in 
accordance with other relevant provisions of this Chapter. 

3. The request shall be responded to on an expedited basis where: 
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a. there are grounds to believe that relevant data is particularly vulnerable to 
loss or modification; or 

b. the instruments, arrangements and laws referred to in paragraph 2 
otherwise provide for expedited co-operation. 

Article 32 – Trans-border access to stored computer data with consent or where 
publicly available 

A Party may, without obtaining the authorisation of another Party:  

a. access publicly available (open source) stored computer data, regardless of 
where the data is located geographically; or 

b. access or receive, through a computer system in its territory, stored 
computer data located in another Party, if the Party obtains the lawful and 
voluntary consent of the person who has the lawful authority to disclose the 
data to the Party through that computer system. 

Article 33 – Mutual assistance regarding the real-time collection of traffic data 

1. The Parties shall provide mutual assistance to each other with respect to the real-
time collection of traffic data associated with specified communications in its territory 
transmitted by means of a computer system. Subject to paragraph 2, assistance shall 
be governed by the conditions and procedures provided for under domestic law. 

2. Each Party shall provide such assistance at least with respect to criminal offences 
for which real-time collection of traffic data would be available in a similar domestic 
case. 

Article 34 – Mutual assistance regarding the interception of content data 

The Parties shall provide mutual assistance to each other with respect to the real-time 
collection or recording of content data of specified communications transmitted by 
means of a computer system to the extent permitted by their applicable treaties and 
domestic laws.  

Title 3 – 24/7 Network 

Article 35 – 24/7 Network  

1. Each Party shall designate a point of contact available on a 24 hour, 7 day per week 
basis in order to ensure the provision of immediate assistance for the purpose of 
investigations or proceedings concerning criminal offences related to computer 
systems and data, or for the collection of evidence in electronic form of a criminal 
offence. Such assistance shall include facilitating, or, if permitted by its domestic law 
and practice, directly carrying out: 

a. provision of technical advice; 

b. preservation of data pursuant to Articles 29 and 30; and 

c. collection of evidence, giving of legal information, and locating of suspects. 
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2.   a.    A Party’s point of contact shall have the capacity to carry out communications 
with the point of contact of another Party on an expedited basis. 

      b. If the point of contact designated by a Party is not part of that Party’s authority 
or authorities responsible for international mutual assistance or extradition, the point 
of contact shall ensure that it is able to co-ordinate with such authority or authorities 
on an expedited basis. 

3. Each Party shall ensure that trained and equipped personnel are available in order 
to facilitate the operation of the network. 

Chapter IV – Final provisions 

Article 36 – Signature and entry into force 

1. This Convention shall be open for signature by the member States of the Council of 
Europe and by non-member States which have participated in its elaboration.  

2. This Convention is subject to ratification, acceptance or approval. Instruments of 
ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Secretary General of 
the Council of Europe. 

3. This Convention shall enter into force on the first day of the month following the 
expiration of a period of three months after the date on which five States, including at 
least three member States of the Council of Europe, have expressed their consent to 
be bound by the Convention in accordance with the provisions of paragraphs 1 and 2. 

4. In respect of any signatory State which subsequently expresses its consent to be 
bound by it, the Convention shall enter into force on the first day of the month 
following the expiration of a period of three months after the date of the expression 
of its consent to be bound by the Convention in accordance with the provisions of 
paragraphs 1 and 2. 

Article 37 – Accession to the Convention 

1. After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers of the 
Council of Europe, after consulting with and obtaining the unanimous consent of the 
Contracting States to the Convention, may invite any State not a member of the 
Council and which has not participated in its elaboration to accede to this 
Convention. The decision shall be taken by the majority provided for in Article 20 (d) 
of the Statute of the Council of Europe and by the unanimous vote of the 
representatives of the Contracting States entitled to sit on the Committee of Ministers. 

2. In respect of any State acceding to the Convention under paragraph 1 above, the 
Convention shall enter into force on the first day of the month following the 
expiration of a period of three months after the date of deposit of the instrument of 
accession with the Secretary General of the Council of Europe. 

Article 38 – Territorial application 

1. Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument of 
ratification, acceptance, approval or accession, specify the territory or territories to 
which this Convention shall apply. 
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2. Any State may, at any later date, by a declaration addressed to the Secretary 
General of the Council of Europe, extend the application of this Convention to any 
other territory specified in the declaration. In respect of such territory the Convention 
shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a period 
of three months after the date of receipt of the declaration by the Secretary General. 

3. Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect of any 
territory specified in such declaration, be withdrawn by a notification addressed to 
the Secretary General of the Council of Europe. The withdrawal shall become 
effective on the first day of the month following the expiration of a period of three 
months after the date of receipt of such notification by the Secretary General. 

Article 39 – Effects of the Convention 

1. The purpose of the present Convention is to supplement applicable multilateral or 
bilateral treaties or arrangements as between the Parties, including the provisions of: 

- the European Convention on Extradition opened for signature in Paris on 13 
December 1957 (ETS No. 24); 

- the European Convention on Mutual Assistance in Criminal Matters opened 
for signature in Strasbourg on 20 April 1959 (ETS No. 30);  

- the Additional Protocol to the European Convention on Mutual Assistance 
in Criminal Matters opened for signature in Strasbourg on 17 March 1978 
(ETS No. 99). 

2. If two or more Parties have already concluded an agreement or treaty on the 
matters dealt with in this Convention or otherwise have established their relations on 
such matters, or should they in future do so, they shall also be entitled to apply that 
agreement or treaty or to regulate those relations accordingly. However, where 
Parties establish their relations in respect of the matters dealt with in the present 
convention other than as regulated therein, they shall do so in a manner that is not 
inconsistent with the Convention’s objectives and principles. 

3. Nothing in this Convention shall affect other rights, restrictions, obligations and 
responsibilities of a Party. 

Article 40 – Declarations 

By a written notification addressed to the Secretary General of the Council of Europe, 
any State may, at the time of signature or when depositing its instrument of 
ratification, acceptance, approval or accession, declare that it avails itself of the 
possibility of requiring additional elements as provided for under Article 2, Article 3, 
Article 6, paragraph 1 (b), Article 7, Article 9, paragraph 3 and Article 27, paragraph 9 
(e).  

Article 41 – Federal clause 

1. A federal State may reserve the right to assume obligations under Chapter II of this 
Convention consistent with its fundamental principles governing the relationship 
between its central government and constituent States or other similar territorial 
entities provided that it is still able to co-operate under Chapter III. 
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2. When making a reservation under paragraph 1, a federal State may not apply the 
terms of such reservation to exclude or substantially diminish its obligations to 
provide for measures set forth in Chapter II. Overall, it shall provide for a broad and 
effective law enforcement capability with respect to those measures. 

3. With regard to the provisions of this Convention, the application of which comes 
under the jurisdiction of constituent States or other similar territorial entities, that are 
not obliged by the constitutional system of the federation to take legislative measures, 
the federal government shall inform the competent authorities of such States of the 
said provisions with its favourable opinion, encouraging them to take appropriate 
action to give them effect. 

Article 42 – Reservations 

By a written notification addressed to the Secretary General of the Council of Europe, 
any State may, at the time of signature or when depositing its instrument of 
ratification, acceptance, approval or accession, declare that it avails itself of the 
reservation(s) provided for in Article 4, paragraph 2, Article 6, paragraph 3, Article 9, 
paragraph 4, Article 10, paragraph 3, Article 11, paragraph 3, Article 14, paragraph 3, 
Article 22, paragraph 2, Article 29, paragraph 4, and Article 41, paragraph 1. No other 
reservation may be made. 

Article 43 – Status and withdrawal of reservations 

1. A Party that has made a reservation in accordance with Article 42 may wholly or 
partially withdraw it by means of a notification addressed to the Secretary General. 
Such withdrawal shall take effect on the date of receipt of such notification by the 
Secretary General. If the notification states that the withdrawal of a reservation is to 
take effect on a date specified therein, and such date is later than the date on which 
the notification is received by the Secretary General, the withdrawal shall take effect 
on such a later date. 

2. A Party that has made a reservation as referred to in Article 42 shall withdraw such 
reservation, in whole or in part, as soon as circumstances so permit. 

3. The Secretary General of the Council of Europe may periodically enquire with 
Parties that have made one or more reservations as referred to in Article 42 as to the 
prospects for withdrawing such reservation(s). 

Article 44 – Amendments 

1. Amendments to this Convention may be proposed by any Party, and shall be 
communicated by the Secretary General of the Council of Europe to the member 
States of the Council of Europe, to the non-member States which have participated in 
the elaboration of this Convention as well as to any State which has acceded to, or has 
been invited to accede to, this Convention in accordance with the provisions of 
Article 37. 

2. Any amendment proposed by a Party shall be communicated to the European 
Committee on Crime Problems (CDPC), which shall submit to the Committee of 
Ministers its opinion on that proposed amendment. 

3. The Committee of Ministers shall consider the proposed amendment and the 
opinion submitted by the European Committee on Crime Problems (CDPC) and, 
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following consultation with the non-member State Parties to this Convention, may 
adopt the amendment. 

4. The text of any amendment adopted by the Committee of Ministers in accordance 
with paragraph 3 of this article shall be forwarded to the Parties for acceptance. 

5. Any amendment adopted in accordance with paragraph 3 of this article shall come 
into force on the thirtieth day after all Parties have informed the Secretary General of 
their acceptance thereof. 

Article 45 – Settlement of disputes 

1. The European Committee on Crime Problems (CDPC) shall be kept informed 
regarding the interpretation and application of this Convention. 

2. In case of a dispute between Parties as to the interpretation or application of this 
Convention, they shall seek a settlement of the dispute through negotiation or any 
other peaceful means of their choice, including submission of the dispute to the 
European Committee on Crime Problems (CDPC), to an arbitral tribunal whose 
decisions shall be binding upon the Parties, or to the International Court of Justice, as 
agreed upon by the Parties concerned. 

Article 46 – Consultations of the Parties 

1. The Parties shall, as appropriate, consult periodically with a view to facilitating: 

a. the effective use and implementation of this Convention, including the 
identification of any problems thereof, as well as the effects of any 
declaration or reservation made under this Convention; 

b. the exchange of information on significant legal, policy or technological 
developments pertaining to cybercrime and the collection of evidence in 
electronic form;  

c. consideration of possible supplementation or amendment of the 
Convention. 

2. The European Committee on Crime Problems (CDPC) shall be kept periodically 
informed regarding the result of consultations referred to in paragraph 1. 

3. The European Committee on Crime Problems (CDPC) shall, as appropriate, 
facilitate the consultations referred to in paragraph 1 and take the measures necessary 
to assist the Parties in their efforts to supplement or amend the Convention. At the 
latest three years after the present Convention enters into force, the European 
Committee on Crime Problems (CDPC) shall, in co-operation with the Parties, 
conduct a review of all of the Convention’s provisions and, if necessary, recommend 
any appropriate amendments. 

4. Except where assumed by the Council of Europe, expenses incurred in carrying out 
the provisions of paragraph 1 shall be borne by the Parties in the manner to be 
determined by them.  

5. The Parties shall be assisted by the Secretariat of the Council of Europe in carrying 
out their functions pursuant to this Article. 
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Article 47 – Denunciation 

1. Any Party may, at any time, denounce this Convention by means of a notification 
addressed to the Secretary General of the Council of Europe. 

2. Such denunciation shall become effective on the first day of the month following 
the expiration of a period of three months after the date of receipt of the notification 
by the Secretary General. 

Article 48 – Notification 

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States of the 
Council of Europe, the non-member States which have participated in the elaboration 
of this Convention as well as any State which has acceded to, or has been invited to 
accede to, this Convention of: 

a. any signature; 

b. the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or 
accession; 

c. any date of entry into force of this Convention in accordance with Articles 
36 and 37; 

d. any declaration made under Article 40 or reservation made in accordance 
with Article 42; 

e. any other act, notification or communication relating to this Convention. 

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this 
Convention. 

Done at Budapest, this 23rd day of November 2001, in English and in French, both 
texts being equally authentic, in a single copy which shall be deposited in the 
archives of the Council of Europe. The Secretary General of the Council of Europe 
shall transmit certified copies to each member State of the Council of Europe, to the 
non-member States which have participated in the elaboration of this Convention, 
and to any State invited to accede to it. 
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 

 
  นางสาวสุธาสินี   พรหมมินทร     เกิดวันที่  23 พฤศจิกายน  2518  สําเร็จการศึกษา
ชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย จากโรงเรียนสตรีสมุทรปราการ    และสําเร็จการศึกษาชั้นปริญญาตรี   
คณะนิติศาสตร    จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย     เมื่อปการศึกษา   2539   ปจจุบันปฏิบัติงานใน
ตําแหนง  เจาหนาที่ประสานงานดานกฎหมาย  สํานักบัญชีและการเงินกลางดานกฎหมาย                        
บริษัท  ซี.พี. เซเวน อีเลฟเวน จํากัด (มหาชน) 
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